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de - Geratebeschreibung

Geratetlibersicht

(® Oberer Spriiharm

(2 3D-MultiFlex-Schublade (je nach
Modell)

(® Oberkorb (je nach Modell)
® Mittlerer Spritharm

(® Beliftung

(® Unterer Spriiharm
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Bedienfeld

[ I =

¢

N
Miele i o OK
‘ ‘ Professional V

e o oo

(@ Sensortaste O Ein/Aus

Zum Ein- und Ausschalten des Ge-

schirrspulers.
(2 Optische Funktionskontrolle

Zur Anzeige eines laufenden Splilpro-

gramms bei geschlossener Tur.

(3 Sensortaste [ Fernstart
Zur Aktivierung/Deaktivierung der
Option ,Fernstart”.

® Programmauswanhl

® =Kurz

(N = Universal

@ = Intensiv

Y =Glaser

& =ECO

= weitere Programme

(® Sensortaste & Einstellungen
Offnet das Menu Einstellungen.

(® Sensortaste § Temperatur
Anzeige der aktuellen Temperatur.

S o 6 oo

@ Sensortaste 3% Zusatztrocknung
Aktivirung der Trocknung.

Sensortaste @ Timer
Zur Wahl eines spateren Programm-
starts.

® Display

Sensortaste <O zuriick
Zum Wechseln auf die vorherige
Meniebene oder Verwerfen zuvor
eingestellter Werte.

@) Sensortasten VA
Zur Programmauswahl.
Zur Anderung der angezeigten Werte.
Zum Blattern auf andere Menuseiten.

@ Sensortaste OK
Zur Anwahl der angezeigten Meni-
punkte und Werte.
Zur Bestétigung von Meldungen.
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» Dieser Gewerbegeschirrspiiler ist aufgrund seiner kurzen Pro-
grammlaufzeiten und groBen Reinigungsleistung zur gewerblichen
Nutzung in Kanzleien, Buros, Pausenraumen, Vereinsheimen, Hand-
werksbetrieben, Aktivklichen und &hnlichen Betriebsumgebungen
bestimmt.

Dariiber hinaus kann der Gewerbegeschirrspuler auch im Haushalt
und haushaltsahnlichen Aufstellumgebungen wie in landwirtschaftli-
chen Anwesen, von Kunden in Hotels, Motels, Frihstlickspensionen
und weiteren Wohnumfeldern verwendet werden.

» Im weiteren Verlauf dieser Gebrauchsanweisung wird der Gewer-
begeschirrspller als Geschirrspller bezeichnet.

Glaser, Besteck- und Geschirrteile werden in dieser Gebrauchsan-
weisung allgemein als Spulgut bezeichnet, wenn sie nicht néher defi-
niert sind.

» Der Geschirrspller ist nicht fir den Dauerbetrieb geeignet.

» Der Geschirrspller darf nicht fir die Reinigung von Medizinpro-
dukten verwendet werden.

» Benutzen Sie diesen Geschirrspiiler ausschlieBlich fiir den Ver-
wendungszweck ,,Geschirrspulen® und damit zur Reinigung von
Spuilgut. Jegliche andere Verwendung, Umbauten und Veranderun-
gen sind unzuldssig.

» Der Geschirrspiler ist ausschlieBlich fir den stationiren Gebrauch
in Innenrdumen bestimmt.

» Der Geschirrspliler ist fiir die Verwendung bis zu einer Héhe von
4.000 m Uber dem Meeresspiegel bestimmt.

» Die Spezialeinsatze in den Kérben sind nur bestimmungsgemaB
Zu verwenden.
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» Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geis-
tig eingeschrankten Fahigkeiten, ihrer Unerfahrenheit oder Unkennt-
nis nicht in der Lage sind, den Geschirrspller sicher zu bedienen,
durfen den Geschirrspuler nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Person benutzen.

» Dieser Geschirrspuiler ist wegen besonderer Anforderungen (z. B.
bezlglich Temperatur, Feuchtigkeit, chemischer Bestandigkeit, Ab-
riebfestigkeit und Vibration) mit einem speziellen Leuchtmittel ausge-
stattet (je nach Modell). Dieses Leuchtmittel darf nur flr die vorgese-
hene Verwendung genutzt werden. Das Leuchtmittel ist nicht zur
Raumbeleuchtung geeignet. Der Austausch darf nur von einer autori-
sierten Fachkraft oder vom Miele Kundendienst durchgeflhrt wer-
den.

Dieser Geschirrspuler enthélt mehrere Lichtquellen der Energieeffizi-
enzklasse D.

Das Beleuchtungssteuerelement ist in die Geratesteuerung integriert
und kann nicht einzeln enthommen werden. Daher kann der Strom-
verbrauch nicht separat gemessen werden.

Vollstandige Dokumente

» Diese Kurzgebrauchsanweisung enthalt gekirzte Informationen
und ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung. Sie finden die vollstandi-
ge Gebrauchsanweisung sowie weitere aktuelle Dokumente zu lhrem
Gerat auf der Miele Internetseite:
http://www.miele.de/professional/gebrauchsanweisungen

Zum Abrufen der Dokumente bendtigen Sie die Typenbezeichnung
oder die Fabrikationsnummer Ihres Gewerbegeschirrsplilers. Beide
Angaben finden Sie auf dem Typenschild, das rechts in der Tirfalz

angebracht ist.
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SachgemaBe Aufstellung

» Der Geschirrspller darf nicht in explosions- und frostgefahrdeten
Bereichen aufgestellt werden.

» Seien Sie vorsichtig vor und bei der Montage des Ge-
schirrspllers. An einigen Metallteilen besteht Verletzungs-/
Schnittgefahr. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

» Im Umgebungsbereich des Geschirrsplilers sollten vorzugsweise
Mobel fUr die gewerbliche Nutzung eingesetzt werden, um das Risi-
ko moéglicher Kondenswasserschaden zu vermeiden.

Empfindliche Mdbel kbnnen durch das anbringen des optional er-
haltlichen Dampfschutzset geschitzt werden.

Die Wrasenschutzfolie muss im Offnungsbereich des Geschirrspiiler
unter die Arbeitsplatte geklebt werden.

» Um die Standfestigkeit zu gewahrleisten, diirfen unterbaubare Ge-
schirrspuler nur unter einer durchgehenden Arbeitsplatte aufgestellt
werden, die mit den Nachbarschranken verschraubt ist.

» Die Turfedern missen auf beiden Seiten gleichméaBig eingestellt
werden. Sie sind dann richtig eingestellt, wenn die halb ged&ffnete Tur
(ca. 45° Offnungswinkel) beim Loslassen in dieser Stellung stehen-
bleibt. Darlber hinaus darf die Tur nicht ungebremst herunterfallen.
Das Gerat darf nur mit ordnungsgeman eingestellten Turfedern be-
trieben werden.

Wenn die Tur sich nicht ordnungsgemaR einstellen lasst, wenden Sie
sich an den Miele Kundendienst.

Das maximale Gewicht der Frontplatte, das sich mit den werkseitig
eingebauten Turfedern ausgleichen lasst, betrdgt 10-12 kg (je nach
Modell).
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Technische Sicherheit

» Der Geschirrspuler darf nur durch den Miele Kundendienst, einen
Fachhandler oder eine entsprechend qualifizierte Fachkraft in Betrieb
genommen, gewartet und repariert werden. Durch unsachgemaBe
Installations- und Wartungsarbeiten oder Reparaturen kénnen erheb-
liche Gefahren flr den Benutzer entstehen.

» Die Bedienung des Geschirrsplilers ist ausschlieBlich eingewiese-
nem Personal vorbehalten. Das Bedienpersonal muss regelmaBig
unterwiesen und geschult werden.

» Kontrollieren Sie den Geschirrspuiler vor der Benutzung auf duBere
sichtbare Schaden. Nehmen Sie einen beschadigten Geschirrspuler
auf keinen Fall in Betrieb. Ein beschadigter Geschirrspuler kann lhre
Sicherheit gefahrden!

» Setzen Sie einen beschadigten oder undichten Geschirrspiiler so-
fort auBer Betrieb und informieren Sie den Miele Kundendienst,
einen Miele Fachhandler oder eine entsprechend qualifizierte Fach-
kraft.

» Defekte Bauteile diirfen nur gegen Miele-Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen gewahrleistet Miele, dass
sie die Funktion und Sicherheitsanforderungen in vollem Umfang er-
fullen.

» Die elektrische Sicherheit dieses Geschirrspiilers ist nur dann ge-
wabhrleistet, wenn er an ein vorschriftsmaBig installiertes Schutzleiter-
system angeschlossen wird. Im Zweifelsfall die Hausinstallation
durch eine Elektrofachkraft priifen lassen.

» Beachten Sie die Installationshinweise in der Gebrauchsanwei-
sung und den Installationsplan.

» Vergewissern Sie sich, dass die Anschlussdaten (Spannung, Fre-
quenz und Absicherung) auf dem Typenschild mit denen |hres Elek-
tronetzes Ubereinstimmen.
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» Der Geschirrspuiler darf nur mit einwandfrei funktionierender Tur-
mechanik betrieben werden, da sonst bei aktivierter automatischer
Turéffnung (je nach Modell) eine Gefahr entstehen kdnnte.

Das maximale Gewicht der Frontplatte, das sich mit den werkseitig
eingebauten Turfedern ausgleichen lasst, betragt 10-12 kg (je nach
Modell).

Eine einwandfrei funktionierende Turmechanik ist erkennbar an:

- Die Turfedern missen auf beiden Seiten gleichméaBig eingestellt
sein. Sie sind dann richtig eingestellt, wenn die halb gedffnete Tur
(ca. 45° Offnungswinkel) beim Loslassen in dieser Stellung ste-
henbleibt. Darlber hinaus darf die Tur nicht ungebremst herunter-
fallen.

- Die Turverschlussschiene fahrt nach der Trocknungsphase beim
Offnen der Tur automatisch ein.

» Durch den Geschirrspller darf kein Stecker eines elektrischen Ge-
rates verdeckt werden, da die Tiefe der Einbaunische zu gering sein

kann und durch Druck auf den Stecker die Gefahr einer Uberhitzung
besteht. Beachten Sie hierzu das Kapitel ,,Elektroanschluss®.

» Der Anschluss des Geschirrsplilers an das Elektronetz darf nicht
uber Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel erfolgen, da sie
nicht die nétige Sicherheit gewahren (z. B. Uberhitzungsgefahr).

» Offnen Sie auf keinen Fall das Gehause des Geschirrspillers.
Eventuelles Berthren spannungsfuhrender Anschllsse sowie Veran-
dern des elektrischen und mechanischen Aufbaues geféahrden Sie
und fuhren moéglicherweise zu Funktionsstérungen des Gerates.

» Bei beschéadigter Anschlussleitung darf der Geschirrspller nicht in
Betrieb genommen werden. Eine beschadigte Anschlussleitung
muss durch eine geeignete Anschlussleitung ersetzt werden. Aus Si-
cherheitsgriinden darf der Austausch nur vom Miele Kundendienst
oder einer entsprechend qualifizierten Fachkraft vorgenommen wer-
den.

10
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» Trennen Sie den Geschirrspuiler vom elektrischen Netz, wenn er
gewartet wird.

» Das Kunststoffgehduse des Wasseranschlusses enthalt zwei elek-
trische Ventile. Tauchen Sie das Gehause nicht in Flussigkeiten.

» Im Zulaufschlauch befinden sich spannungsfiihrende Leitungen.
Der Schlauch darf deshalb nicht gekirzt werden.

» Das eingebaute Waterproof-System schiitzt unter folgenden Vor-
aussetzungen zuverldssig vor Wasserschaden:

- ordnungsgemale Installation,

- Instandsetzung des Geschirrspulers bzw. Austausch der Teile bei
erkennbaren Schéden,

- SchlieBen der Wasserhéhne bei langerer Abwesenheit (z. B. Ur-
laub).

Das Waterproof-System funktioniert auch, wenn der Geschirrspuler
ausgeschaltet ist. Der Geschirrspuler darf jedoch nicht vom elektri-
schen Netz getrennt sein.

» Garantieanspriiche gehen verloren, wenn der Geschirrspliler nicht
von einem Miele autorisierten Kundendienst repariert wird.

SachgemaBer Gebrauch

» Der Geschirrspliler ist nur fiir den Betrieb mit Wasser und fiir den
Geschirrspuler geeignete Reinigungsmittel ausgelegt und darf nicht
mit organischen Losemitteln oder entflammbaren Fllssigkeiten be-
trieben werden.

Es bestehen u. a. Explosionsgefahr und die Gefahr von Sachbescha-
digung durch die Zerstérung von Gummi- und Kunststoffteilen und
das dadurch verursachte Auslaufen von Flissigkeiten.

» Sie kénnen sich an der gedffneten Tir des Geschirrsplilers verlet-
zen oder darUber stolpern. Lassen Sie die Tur nicht unnétig offen
stehen.

11
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» Stellen oder setzen Sie sich nicht auf die gedffnete Tir. Der Ge-
schirrspuler kann kippen oder beschadigt werden.

» Nach Arbeiten am Leitungswassernetz muss die Wasserversor-
gungsleitung zum Geschirrspluler entliftet werden, anderenfalls kdn-
nen Bauteile beschadigt werden.

» Beriicksichtigen Sie die hohe Temperatur beim Betrieb des Ge-
schirrsplilers. Beim Offnen der Tur besteht Verbrennungs- bzw. Ver-
brihungsgefahr! Das Spulgut, Kérbe und Einsatze missen erst ab-
kihlen. Evil. heiBe Wasserreste aus schopfenden Teilen in den Spul-
raum entleeren.

» Das Wasser im Spuilraum ist kein Trinkwasser!

» Vorausgehende Behandlungen des Spllgutes (z. B. mit Handsptil-
und anderen Reinigungsmitteln), aber auch bestimmte Anschmut-
zungen und einige Reinigungsmittel kbnnen Schaum verursachen.
Schaum kann das Reinigungsergebnis beeintrachtigen.

» Aus dem Splilraum austretender Schaum kann zu Sachschaden
am Geschirrspuler fuhren. Bei Schaumaustritt das Programm sofort
abbrechen und den Geschirrspller vom elektrischen Netz trennen!

» Von Flissigkeiten auf dem FuBboden geht je nach Beschaffenheit
von Untergrund und Schuhwerk eine Rutschgefahr aus. Halten Sie
den FuBboden nach Mdglichkeit trocken und beseitigen Sie Flissig-
keiten unverziglich mit geeigneten Mitteln. Bei der Beseitigung von
Gefahrstoffen und heiBBen Flissigkeiten sind geeignete SchutzmaB-
nahmen zu ergreifen.

» Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln und
Spezialprodukten unbedingt die Hinweise der Reinigungsmittel Her-
steller. Setzen Sie das jeweilige Reinigungsmittel nur fir den vom
Hersteller vorgesehenen Anwendungsfall ein, um Materialschaden
und ggf. heftige chemische Reaktionen (z. B. Knallgasreaktion) zu
vermeiden.

12
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» Miele verantwortet nicht die Einfliisse von chemischen Reini-
gungsmitteln auf dem Material des Spulgutes. Beachten Sie die Hin-
weise des Reinigungsmittelherstellers zu Lagerbedingungen, Ver-
wendung und Dosierung.

» Atmen Sie pulverformige Reiniger nicht ein! Verschlucken Sie Rei-
niger nicht! Reiniger kbnnen Veratzungen in Nase, Mund und Rachen
verursachen. Gehen Sie sofort zum Arzt, wenn Sie Reiniger eingeat-
met oder verschluckt haben.

» Personen ab 16 Jahren die ausreichend eingewiesen sind, dirfen
Reinigungschemie nachflillen oder Kanister wechseln.

» Aktivchlorhaltige Pulver- und Flissigreiniger durfen nicht verwen-
det werden. Sie konnen Kunststoffe und Dichtungen des Geschirr-
spulers schadigen.

» Um Materialschaden und Korrosion zu vermeiden, diirfen keine
Sauren, chloridhaltige L&sungen und korrodierende Eisenwerkstoffe
in den Spulraum und an die AuBenverkleidung gelangen.

» Spulen Sie kein Spulgut mit Asche, Sand, Wachs, Schmierstoffe
oder Farbe im Geschirrspuler. Diese Stoffe beschadigen den Ge-
schirrspdler.

» Der Geschirrspiiler und dessen unmittelbarer Umgebungsbereich
durfen nicht zur Reinigung abgespritzt werden, z. B. mit einem Was-
serschlauch oder Hochdruckreiniger.

» Achten Sie bei stehender Einordnung von scharfen, spitzen Be-
steckteilen auf die Verletzungsgefahr. Sortieren Sie die Besteckteile
so ein, dass von ihnen keine Verletzungen ausgehen kénnen.

» Entfernen Sie vor dem Einordnen alle groben Speisereste von dem
Spulgut.

13
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Kinder in der Umgebung

» Beaufsichtigen Sie Kinder, die sich in der Nahe des Geschirrspi-
lers aufhalten. Lassen Sie Kinder nie mit dem Geschirrspller spielen.
Es besteht u. a. die Gefahr, dass sich Kinder in dem Geschirrspliler
einschlieBen.

» Kinder unter acht Jahre missen vom Geschirrspller ferngehalten
werden, es sei den, sie werden sténdig beaufsichtigt.

» Kinder ab acht Jahre diirfen den Geschirrspuiler nur ohne Aufsicht
bedienen, wenn ihnen der Geschirrspller so erklart wurde, dass sie
den Geschirrspuler sicher bedienen kénnen. Kinder missen mégli-
che Gefahren einer falschen Handhabung erkennen und verstehen
kénnen.

» Bei aktivierter automatischer Turoffnung durfen sich Kleinkinder
nicht im Offnungsbereich der Geschirrspulertir aufhalten. Im un-
wahrscheinlichen Fall einer Fehlfunktion besteht Verletzungsgefahr.

» Verhindern Sie, dass Kinder mit Prozesschemikalien in Berlihrung
kommen! Prozesschemikalien kdnnen Veratzungen in Mund und Ra-
chen verursachen oder zum Ersticken fihren. Halten Sie deshalb
Kinder auch vom gedéffneten Geschirrspller fern. Es kénnen noch
Reste der Prozesschemikalien im Geschirrspuler sein. Gehen Sie mit
Ihrem Kind sofort zum Arzt, wenn es Prozesschemikalien in den
Mund genommen hat.

14
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Zubehor

» Verwenden Sie ausschlieBlich Miele Originalzubehdr. Wenn andere
Teile an- oder eingebaut werden, gehen Anspriiche aus Garantie,
Gewahrleistung und/oder Produkthaftung verloren.

» Miele gibt Innen eine bis zu 15-jéhrige, mindestens aber 10-jahri-
ge Liefergarantie flr funktionserhaltende Ersatzteile nach Serienaus-
lauf Ihres Geschirrspulers.

Transport

» Transportieren Sie den Geschirrspiiler nur aufrecht, damit kein
Restwasser in die elektrische Steuerung flieBt und Stérungen verur-
sacht.

» FUr den Transport rdumen Sie den Geschirrspliler aus und befesti-
gen Sie alle losen Teile, z. B. Kérbe, Schlauche und Kabel.

Miele kann nicht flr Schaden verantwortlich gemacht werden, die
infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnun-
gen verursacht werden.

15
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Grundeinstellungen

Geschirrspiiler einschalten
m Offnen Sie die Tir.

m Schalten Sie den Geschirrspuler mit
der Sensortaste O ein.

Beim Einschalten des Geschirrspllers
wird der Willkommensbildschirm ange-
zeigt und die BegrliiBungsmelodie er-
tont.

Sprache einstellen

Das Display wechselt automatisch zur
Einstellung der Sprache.

m Wahlen Sie mit den Sensortasten VA
die gewlinschte Sprache sowie gege-
benenfalls das Land und bestatigen
Sie mit OK.

Die eingestellte Sprache ist durch einen
Haken v gekennzeichnet.

Miele@home einrichten

Im Display wird die Meldung
Miele@home angezeigt.

m Wenn Sie Miele@home direkt einrich-
ten mdchten, bestétigen Sie mit OK.

Tipp: Wenn Sie die Einrichtung auf spa-
ter verschieben mdéchten, wahlen Sie
die Option Uberspringen und bestétigen
Sie mit OK.

Sie haben 2 Méglichkeiten, lhren Ge-
schirrspuler in Ihr WLAN-Netzwerk ein-
zubinden:

m Wahlen Sie die gewiinschte Verbin-
dungsmethode und bestétigen Sie
mit OK.

1. Per App verbinden

16

2. Per WPS verbinden
(WPS=Wi-Fi Protected Setup)

Das Display und die jeweilige Miele App
fihren Sie durch die weiteren Schritte.

Tageszeit einstellen

Bei der Anbindung an das WLAN-
Netzwerk wird die Tageszeit automa-
tisch aktualisiert.

Das Display wechselt zur Einstellung
der Tageszeit.

Die aktuelle Tageszeit ist fUr die Ver-
wendung der Option ,, Timer“ erforder-
lich.

m Stellen Sie mit den Sensortasten VA
die Stunden ein und bestatigen Sie
mit OK.

m AnschlieBend stellen Sie die Minuten
ein und bestatigen Sie mit OK.

Wenn Sie die Sensortasten V oder A
gedrickt halten, wird automatisch

hoch- oder hinuntergezahlt.

Wasserharte einstellen

Das Display wechselt zur Einstellung
der Wasserharte.

- Programmieren Sie den Geschirrspi-
ler genau auf die Harte des Wassers
in lhrem Haus.

- Erfragen Sie gegebenenfalls den ge-
nauen Hartegrad des Wassers in |h-
rem Haus beim zustdndigen Wasser-
werk.

- Programmieren Sie bei schwanken-
der Wasserharte (z. B. 10-15 °dH)
immer den héchsten Wert (in diesem
Beispiel 15 °dH).
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In einem eventuellen spateren Kunden-
dienstfall erleichtern Sie dem Techniker
die Arbeit, wenn Sie die Wasserharte
kennen.

Tragen Sie bitte deshalb die Wasserhér-
te ein:

°dH

Werkseitig ist eine Wasserhérte von
14 °dH programmiert.

m Stellen Sie die Wasserhérte in lhrem
Haus ein und bestatigen Sie mit OK.

AnschlieBend werden Hinweise ange-
zeigt.

Nach Bestétigung dieser Hinweise mit
OK werden gegebenenfalls die beiden
Mangelanzeigen & Salz einflllen und

s Klarspller einflllen angezeigt.

m Flllen Sie falls erforderlich Salz und
Klarspuler ein (siehe Kapitel ,Erste In-
betriebnahme®, Abschnitt ,,Regene-
riersalz” und Abschnitt ,Klarspuler®).

m Bestatigen Sie die Meldungen mit
OK.

Im Display wird kurz das gewéhlte Pro-
gramm angezeigt und die entsprechen-
de Sensortaste leuchtet.

Dann wird gegebenenfalls fir einige Se-
kunden die Verbrauchsprognose firr den
Wasserverbrauch des gewahlten Pro-
gramms angezeigt.

AnschlieBend wechselt das Display in
die Anzeige der voraussichtlichen Pro-
grammdauer fur das gewéhlte Pro-
gramm.

Tur 6ffnen

Die Tur wird in einigen Programmen au-
tomatisch einen Spalt gedffnet, um die
Trocknung zu verbessern.

Sie kdnnen diese Funktion auch aus-
schalten.

Der Geschirrspuler ist mit einer motor-
ischen Turoffnung ausgestattet, die
Uber Klopfen aktiviert wird
(,Knock2open-Funktion®).

m Klopfen Sie zweimal schnell gegen
das obere Drittel der Turfront.

Die Tur 6ffnet sich einen Spalt.

m Greifen Sie die Tir an der oberen
Kante und ziehen Sie die Tur aus der
Verriegelung.

17
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Die Turverschlussschiene fahrt ein.

Halten Sie die Turverschlussschiene
beim Einfahren nicht fest, damit kei-
ne technische Stérung entsteht.

Wenn Sie die Tur wahrend des Betriebs
offnen, werden die Spulfunktionen auto-
matisch unterbrochen.

Sie kdnnen die Anzahl der Klopfimpulse
andern oder die Funktion deaktivieren.

& Verbriihungsgefahr durch heiBes
Wasser.

Wahrend des Betriebs kann das
Wasser im Geschirrspliler hei3 sein.

Offnen Sie die Tur deshalb wahrend
des Betriebs nur sehr vorsichtig.

& Verletzungsgefahr durch auto-
matisch 6ffnende Tur.

Die Tur kann am Ende eines Pro-
gramms automatisch &ffnen.

Halten Sie den Offnungsbereich der
Tar frei.

Tiir schlieBen
m Schieben Sie die Geschirrkorbe ein.

m Drlicken Sie die Tur bis zum Einrasten
an.

Die Tur wird dann automatisch ge-
schlossen.

& Quetschgefahr durch schlieBen-
de Tur.

Beim SchlieBen der Tir kdnnen Sie
sich die Finger einklemmen.
Greifen Sie nicht in den SchlieBbe-
reich der Tur.
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Salz einfiillen

& Schéden durch ungeeignete
Salzarten.

Manche Salzarten kdnnen wasserun-
|6sliche Bestandteile enthalten, wel-
che eine Funktionsstérung des Ent-
hérters verursachen.

Verwenden Sie nur spezielle, mdg-
lichst grobkérnige Regeneriersalze
oder andere reine Siedesalze.

& Schéaden durch Reiniger in der
Enthartungsanlage.

Reiniger zerstort die Enthartungsan-
lage.

Flllen Sie Reiniger (auch fllissigen
Reiniger) nicht in den Salzbehélter.

Vor der ersten Salzflllung missen Sie
den Salzbehélter mit ca. 2 | Wasser
auffillen, damit das Salz sich auflésen
kann.

Nach der Inbetriebnahme befindet
sich immer genligend Wasser im Salz-

behélter.

m Nehmen Sie den Unterkorb aus dem
Spulraum und 6ffnen Sie die Ver-
schlusskappe des Salzbehalters.

m Flllen Sie den Salzbehalter zunachst
mit ca. 2 | Wasser.
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m Setzen Sie den Einfllltrichter auf und
flllen Sie dann so viel Salz in den
Salzbehalter, bis der Salzbehélter voll
ist. Der Salzbehalter fasst je nach
Salzart bis zu 2 kg.

m Saubern Sie den Einflillbereich von
Salzresten. Schrauben Sie anschlie-
Bend die Verschlusskappe fest auf
den Salzbehélter.

Klarspliler einfiillen

m Flllen Sie nur so viel Klarspliler ein,
bis sich die Fullstandsanzeige (Pfeil)
bei waagerecht gedffneter Tir dunkel
verfarbt.

Der Klarspilerbehélter fasst
ca. 110 ml.

m SchlieBen Sie den Deckel bis zum
deutlichen Einrasten, da sonst Was-
ser wahrend des Splilens in den Klar-
spulerbehélter eindringen kann.

m Wischen Sie eventuell verschiitteten
Klarsptler gut ab, um eine starke
Schaumbildung im folgenden Pro-
gramm zu vermeiden.

Um ein optimales Spulergebnis zu er-
zielen, kénnen Sie die Dosiermenge
des Klarspllers anpassen.

m Heben Sie die gelbe Taste am Deckel

des Klarspllerbehélters % an.

Der Deckel springt auf.

19
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Anwendungsgebiet

Der Reiniger sollte entsprechend des
Umfeldes ausgewahlt werden. Bei der
Nutzung in einem gewerblichen Um-
feld wird die Nutzung von gewerblichen
Spulmitteln empfohlen.

Pulver- und Flussigreiniger sowie ande-
re Prozesschemie flr lhren Geschirrspu-
ler zum gewerblichen Einsatz kénnen
Sie bequem auf der Miele Internetseite
bestellen:
https://shop.miele-professional.de/pro-
care-shine/

Fr die Nutzung in einem privaten Um-
feld wird Reiniger fur Haushaltsge-
schirrspuler, z. B. Geschirrspilmittel
aus dem Miele Produktsortiment emp-
fohlen.

Pulverreiniger sowie andere Ver-
brauchsguter fur Ihren Geschirrspuler
zum Einsatz im Haushaltsumfeld kén-
nen Sie bequem Uber die Miele@mobile
App oder auf der Miele Internetseite be-
stellen:
https://www.miele.de/haushalt/produkt-
auswahl-miele-spuelmittel

20

Pulverférmige Reiniger und
Reiniger-Tabs

Verwenden Sie nur pulverférmige
Reiniger oder Reiniger-Tabs im Tur-
dosiergerét.

Verwenden Sie ausschlieBlich Reini-
ger-Tabs die sich schnell genug auf-
I6sen.

Geeignete Tabs finden Sie im Miele
Reinigersortiment. Bei der Nutzung
von Reinigern mit Mehrfachfunktion
(Tabs, die neben der Reinigungsfunk-
tion auch Klarspil- und Wasserent-
hartungsfunktionen enthalten) wird
auf Grund der kurzen Laufzeiten und
je nach Wasserqualitdt empfohlen,
zusatzlich Klarspuler und Regenerier-
salz zu verwenden (in reduzierter
Konzentration).

m Geben Sie pulverformige Reiniger
oder Reiniger-Tabs in die Kammer
des Reinigerbehélters.

Reiniger dosieren

In das Reinigerfach passen maximal
50 ml Reiniger.

Im Reinigerfach sind als Dosierhilfe
Markierungen angebracht: 20, 30, max.
Sie zeigen bei waagerecht gedffneter
Tur die ungefahre Fullmenge in ml und
die maximale Fullhéhe an.

Sie geben bei pulverférmigen Reiniger,
je nach Hersteller und Kérnung, die un-
gefahre Flllmenge in Gramm wieder.

m Beachten Sie bei der Reinigerdosie-
rung die Hinweise auf der Reinigerpa-
ckung.
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m Wenn nichts anderes angegeben ist,
dosieren Sie einen Reinigertab oder
je nach Verschmutzungsgrad des Ge-
schirrs 20 bis 30 ml Reiniger in das
Reinigerfach.

Wenn Sie weniger als die empfohlene
Reinigermenge verwenden, kdnnte das
Geschirr nicht richtig sauber werden.

Reiniger einfiillen

il
A

]

|

m Heben Sie die gelbe Taste am Deckel
des Reinigerfachs /I\ an.

Der Deckel springt auf.
Nach einem Programmablauf ist der
Deckel ebenfalls getffnet.

m Fullen Sie den Reiniger in das Reini-
gerfach.

m Schieben Sie den Deckel des Reini-
gerfachs zu bis zum deutlichen Ein-
rasten.

Flussigreiniger

Der Geschirrspliler kann auf Wunsch
mit einer externen Dosierpumpe flr
flissige Reinigungsmittel (DOS-Modul)
ausgerustet werden.

Bei speziellen Verschmutzungen und
wenn flissig dosiert wird, wenden Sie
sich an den Miele Kundendienst um
das Reinigungsmittel optimal an die

Gegebenheiten anzupassen.

21
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Geschirrspiiler einschalten

m Offnen Sie den Wasserhahn, falls er
geschlossen ist.

m Offnen Sie die Tur.

m Prifen Sie, ob sich die Spriiharme frei
drehen lassen.

m Beriihren Sie die Sensortaste OO.
Wenn der Geschirrspller zuvor langer
als 1 Minute ausgeschaltet war, mis-
sen Sie die Sensortaste (O etwas lan-
ger berthren (Wischschutz).

Im Display wird kurz das gewéhlte Pro-
gramm angezeigt und die entsprechen-
de Sensortaste leuchtet.

Dann wird gegebenenfalls fir einige Se-
kunden die Prognose fir den Wasser-
verbrauch des gewahlten Programms
angezeigt.

AnschlieBend wechselt das Display in
die Anzeige der voraussichtlichen Dauer
des gewéhlten Programms.

22

Programm wahlen

Machen Sie die Wahl des Programmes
von der Geschirrart und dem Ver-
schmutzungsgrad abhéangig.

Im Kapitel ,,Programmiibersicht“ sind
die Programme und deren Anwen-
dungsbereiche beschrieben.

m Berihren Sie die Sensortaste des ge-
winschten Programmes.

Die Sensortaste des gewahlten Pro-
grammes leuchtet.

Unter befinden sich weitere Pro-
gramme.

m Berilhren Sie gegebenenfalls die Sen-
sortaste [Tl

Im Display wird das erste der weiteren
Programme angezeigt.

m Wahlen Sie mit den Sensortasten VA
im Display das gewunschte Pro-
gramm.

Sie kdnnen jetzt die Programmoptionen
wahlen.

Wenn Programmoptionen gewahlt sind,
leuchten die entsprechenden Sensor-
tasten.



de - Betrieb

Anzeige der Programmdauer

Vor einem Programmestart wird im Dis-
play die voraussichtliche Dauer des ge-
waéhlten Programmes angezeigt. Wah-
rend des Programmablaufes wird bei
gedffneter Tur die verbleibende Restzeit
bis zum Programmende angezeigt.

Der jeweilige Programmabschnitt wird
durch ein Symbol gekennzeichnet:

-----

#%y Vorspullen/Einweichen
/N Reinigen

Zwischenspllen

: Klarspulen
% Trocknen
O Ende

Die Angabe fiir die Dauer kann sich fir
das gleiche Programm &ndern. Sie ist

z. B. von der Temperatur des einlaufen-
den Wassers, dem Regenerierzyklus
der Enthdrtungsanlage, der Reinigersor-
te, der Geschirrmenge und der Ver-
schmutzung des Geschirrs abhangig.

Wenn Sie ein Programm zum ersten Mal
wéhlen, wird ein Zeitwert angezeigt, der
einer durchschnittlichen Programmdau-
er fir Kaltwasseranschluss entspricht.

Bei jedem Programmablauf korrigiert
die Steuerung die Programmdauer ent-
sprechend der Temperatur des einlau-
fenden Wassers und der Geschirrmen-

ge.

Programm starten

m Starten Sie das Programm, indem Sie
die Tur schlieBen.
Bestétigen Sie vorher angezeigte
Meldungen im Display mit OK.

Die optische Funktionskontrolle leuchtet
als Bestatigung fir einen gestarteten
Programmablauf.

Wahrend eines Programmablaufes
koénnen Sie sich bei gedffneter Tur mit
OK den Namen des laufenden Pro-

grammes anzeigen lassen.

& Verbriihungsgefahr durch heies
Wasser.

Wahrend des Betriebs kann das
Wasser im Geschirrspller heif sein.
Offnen Sie die Tir deshalb wahrend
des Betriebs nur sehr vorsichtig.

23
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Programmende

Am Ende eines Programmes blinkt bei
geschlossener Tur die optische Funkti-
onskontrolle langsam und gegebenen-
falls erténen Signaltdne.

Die optische Funktionskontrolle erlischt
10 Minuten nach Programmende bei
geschlossener Tr.

Das Programm ist beendet, wenn im
Display die Meldung (D Ende angezeigt
wird.

Wenn die Funktion ,AutoOpen” einge-
schaltet ist, wird die Tar in einigen Pro-
grammen automatisch einen Spalt ge-
6ffnet. Dadurch wird die Trocknung ver-
bessert.

Wenn die Programmierfunktion Yer-
brauch eingeschaltet ist, kénnen Sie
sich jetzt den tatsachlichen Wasserver-
brauch des abgelaufenen Programms
anzeigen lassen.

Das Trocknungsgeblase lauft gegebe-
nenfalls nach dem Programmende
noch einige Minuten weiter.

& Schaden durch Wasserdampf.
Der Wasserdampf kann empfindliche
Arbeitsplattenkanten schadigen,
wenn Sie nach Programmende die
Tar 6ffnen und das Geblase nicht
mehr weiterlauft.

Wenn Sie das automatische Turoff-
nen ausgeschaltet haben und trotz-
dem nach Programmende die Tur
offnen mochten, dann 6ffnen Sie die
Tur ganz.

24

Geschirrspiiler ausschalten
m Offnen Sie die Tir.

m Sie kdnnen den Geschirrspller jeder-
zeit mit der Sensortaste (D ausschal-
ten.

m Bestétigen Sie die Abfrage Gerat aus-
schalten mit OK.

Wenn Sie den Geschirrspuler wahrend
eines laufenden Programms ausschal-
ten, wird das Programm abgebrochen.

Auch einen laufenden Timer konnen Sie
auf diese Weise abbrechen.

m Wenn Sie die Sensortaste () beriihrt
haben, das Programm aber doch
nicht abbrechen wollen, wahlen Sie
im Display mit der Taste V die Option
Gerat nicht ausschalt. und bestéatigen
Sie mit OK.

& Schaden durch auslaufendes
Wasser.

Auslaufendes Wasser kann Schaden
verursachen.

SchlieBen Sie sicherheitshalber den
Wasserhahn, wenn der GeschirrspU-
ler flr langere Zeit unbeaufsichtigt
ist, z. B. wahrend der Urlaubszeit.
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Programm Anwendung Reiniger
Folgende Angaben beziehen
sich auf Miele Reinigerprodukte.
Beachten Sie die Hersteller-
angaben!
Reinigerfach /I\ R
@G Fir frische, wenig haftende Speisertickstande. 20-25¢g
Kurz oder 1 Tab
() Bei normalen, leicht angetrockneten Speiserlick- 20-25¢g
Universal standen. oder 1 Tab
d Fir eingebrannte, stark haftende, stark ange- 20-25¢g
Intensiv trocknete, starke- oder eiweiBhaltige R Spei- oder 1 Tab
serlickstande
Y Spezielles Glaser-Programm. 20-25¢
Glaser oder 1 Tab
& Energiespar-Programm mit langer Laufzeit 20-25¢g
ECO " oder 1 Tab
on Spezielles Hygiene-Programm fir hygienisch an- 20-25¢g
Hygiene spruchvolles Geschirr oder 1 Tab
= Spezielles Kunststoff-Programm. 20-25¢g
Kunststoffe oder 1 Tab
#y Zum Abspiilen von stark verschmutztem Spil-
Kalt vorspllen | gut, z. B. zur Vorabentfernung von Schmutz oder
zur Vermeidung starkerer Antrocknung, wenn
sich ein komplettes Programm noch nicht lohnt.

*) Dieses Programm ist in Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch zur Reinigung
dieser Art von Geschirr am effizientesten.
(fester Programmablauf, der nicht veréandert werden kann)

1)

siehe Kapitel ,Reiniger”
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Modell
Geschirrspuler

Hohe Standgerat
Hohe Einbaugerat

Hohe der Einbaunische

Breite

Breite der Einbaunische
Tiefe Standgeréat

Tiefe Einbaugerat
Gewicht

Spannung
Anschlusswert
Absicherung

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand

Leistungsaufnahme im unausgeschalteten Zu-

stand

Network-Standby

Frequenzband

Maximale Sendeleistung
Wasseranschlussdruck

Kalt- oder Warmwasseranschluss
Rohwasserharte

Abpumphdhe

Abpumplange
Umgebungstemperatur

Relative Luftfeuchte
maximal
linear abnehmend bis

Netzanschlusskabel
Fassungsvermégen

Gerauschemissionswerte
Schallleistungspegel LWA
Schalldruckpegel LpA

Erteilte Priifzeichen
CE-Kennzeichnung

Herstelleradresse
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XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(verstellbar + 65 mm

ab 845 mm
(verstellbar + 65 mm

598 mm
600 mm
570 mm
max. 51 kg

siehe Typenschild

0,4 W
50W

0,9W

2,4000 - 2,4835 GHz

<100 mW

50 - 1.000 kPa

bis max. 60 °C

max. 36 °d

max. 1,0 m

max. 4,0 m

5 °C bis 40 °C

80 % flr Temperaturen bis 31 °C
50 % fir Temperaturen bis 40 °C
ca.1,7m

14 MaBgedecke

45dB (A)
32,5dB (A)

VDE, EMC Funkschutz
2006/42/EG Maschinenrichtlinie

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,

33332 Gtersloh, Germany
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Celkovy pohled

@ horni ostfikovaci rameno

(» zasuvka 3D-MultiFlex (podle modelu)
® horni ko$ (podle modelu)

(@ sttedni ostfikovaci rameno

® vétrani

(® spodni ostfikovaci rameno
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©@

@Q @

@ kombinace sitek

zasobnik na sdl

® typovy stitek

zasobnik na lestidlo

@) prihradka na &istici prostfedek

©
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Ovladaci panel
[V B

i Miele

Professional

i

u o EEETTNEN

e o oo

@ senzorové tlagitko (O zap./vyp.
Pro zapnuti a vypnuti my&ky nadobi.

(2 opticka kontrola funkce
Pro zobrazeni probihajiciho myciho
programu pfi zavienych dvirkach.

(3 senzorové tlagitko [ dalkovy start
Pro aktivaci nebo deaktivaci volby
»dalkovy start®.

@ volba programu
® = kréatky
(N = univerzalni

@ = intenzivni

Y = sklenice
& =ECO
= dal&i programy

(® senzorové tlagitko {& nastaveni
Otvirda menu nastaveni.

(® senzorové tlagitko § teplota
Zobrazeni aktualni teploty.

S o 6 oo

(@ senzorové tlagitko $% dodateéné
suSeni
Aktivace suseni.

senzorové tlagitko @ Sasovad
Pro volbu pozdéjsiho spusténi
programu.

® displej

senzorové tlagitko < zpét
Pro pfechod na predchozi Urover
menu nebo zamitnuti predtim nasta-
venych hodnot.

@) senzorova tlagitka V A
Pro volbu programu.
Pro zménu zobrazenych hodnot.
Pro nalistovani jinych stranek menu.

1 senzorové tlagitko OK
Pro zvoleni zobrazenych polozek
menu a hodnot.
Pro potvrzeni hlaseni.
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» Tato my¢ka nadobi je vzhledem ke svym kratkym dobam provadé-
ni programt a vysokému cisticimu vykonu uréena pro profesionalni
pouzivani v kancelarich, recepcich, mistnostech pro odpocinek,
spolecCenskych zafizenich, femeslnickych provozovnach, aktivnich
kuchynich a podobnych provoznich prostredich.

Kromé toho je mozné tuto profesionalni mycku nadobi pouzivat také
v domacnosti a v prostorach podobnych domacnostem jako na-
priklad v zemédélskych usedlostech, zakazniky v hotelech, mote-
lech, penzionech a dalSich obytnych prostredich.

» V tomto ndvodu k obsluze se tato profesionalni my¢ka nadobi na-
dale oznacuje jako mycCka nadobi.Sklenice, pfibory a nadobi se

v tomto navodu k obsluze oznacuji obecné jako ,,myté predméty*,
pokud nejsou blize definovany.

» Tato myc¢ka nadobi neni vhodna pro nepfretrzity provoz.

» Tato my¢ka nadobi se nesmi pouzivat na ¢isténi zdravotnickych
prostredkd.

» Pouzivejte tuto my¢ku nadobi vyhradné k Géelu ,,myti nadobi“ a
tim k cisténi mytych predmétd. Jakékoli jiné pouziti, prestavby a
zmeény jsou nepripustné.

» Mycka nadobi je uréena vyhradné pro uzivani na stabilnich
stanovistich ve vnitfnich prostorach.

» Myc¢ka nadobi je uréena pro pouzivani do nadmorské vysky

4 000 m.

» Specidlni nastavce v kosich je nutno pouzivat jen ke stanovenému
ucelu.

» Osoby, které vzhledem ke svym fyzickym, smyslovym nebo psy-
chicky omezenym schopnostem, své nezkuSenosti nebo neznalosti

nejsou schopné mycku nadobi bezpecné obsluhovat, ji nesmi pouzi-
vat bez dohledu nebo pokynl zodpovédné osoby.
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» Tato myc¢ka nadobi je kvili zvla$tnim pozadavkim (naptiklad
ohledné teploty, vihkosti, chemické odolnosti, odolnosti proti otéru a
vibracim) vybavena specialni zarovkou (podle modelu). Tato zarovka
se smi pouzivat jen ke stanovenému Ugelu. Zarovka neni vhodna pro
osvétleni mistnosti. Vyménu smi provadét jen kvalifikovany pracovnik
povéreny spolec¢nosti Miele nebo servisni sluzba Miele.

V této mycce nadobi je nékolik svételnych zdrojl tridy energetické
ucinnosti D.

Ridici prvek osvétleni je integrovany v fidici jednotce pfistroje a nelze
ho vyjmout zvIast. Proto nelze méfit zvlast spotrebu elektriny.

Upiné dokumenty

» Tento struény navod k obsluze obsahuje zkracené informace a
nenahrazuje navod k obsluze. Uplny navod k obsluze a dalsi aktualni
dokumenty ke svému pfistroji najdete na internetové strance Miele:
https://www.miele.cz/professional/navody-k-obsluze-177.htm

5

Na stazeni dokumentl potrebujete typové oznaceni nebo vyrobni
Cislo své profesionalni myCcky nadobi. Oba udaje naleznete na typo-
vém Stitku, ktery je umistény vpravo ve zlabku dvirek.
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Spravné umisténi

» Mycka nadobi se nesmi instalovat v oblastech ohrozenych vybu-
chem nebo mrazem.

» Pred montazi a pfi montazi myc¢ky budte opatrni. U nékte-
rych kovovych €asti hrozi nebezpeci poranéni/fiznuti. Noste
ochranné rukavice.

» V okoli my¢ky nadobi by mél byt pfednostné nabytek pro profesi-
onalni pouziti, aby se zabranilo riziku pfipadného poskozeni kon-
denzacni vodou.

Choulostivy nabytek je mozno chranit nasazenim sady pro ochranu
pred parou, jez je volitelné k dostani.

Ochrannou fdlii proti vypardm musite nalepit pod pracovni desku

v oblasti otvirani mycky nadobi.

» Aby byla zaji$téna stabilita, smi byt podstavné my&ky nadobi
umistény pouze pod pribéznou pracovni deskou, ktera je sesrou-
bovana se sousednimi skfinémi.

» Dverni pruziny musi byt na obou stranach nastaveny stejné.
Spravné jsou nastavené tehdy, kdyz napUl oteviena dvirka (Uhel
otevreni asi 45°) pustite a zlstanou stat ve stejné poloze. Navic se
dvirka nesmi nekontrolované otevrit.

Pristroj smi byt provozovan jen se spravné nastavenymi dvernimi
pruzinami.

KdyzZ se dvifrka nedaji fadné nastavit, obratte se na servisni sluzbu
Miele.

Maximalni hmotnost Celni stény, ktera se da vykompenzovat z vyro-
by vestavénymi pruzinami dvirek, ¢ini 10-12 kg (podle modelu).
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Technicka bezpecnost

» Mycku nadobi smi zprovoznit, jeji Udrzbu provadét a opravovat jen
servisni sluzba Miele, spolecnosti Miele povéreny specializovany
prodejce nebo odpovidajicim zplsobem kvalifikovany pracovnik. Ne-
odborné provedenymi instalacnimi a udrzbarskymi pracemi nebo
opravami mize byt uzivatel vystaven znacnym nebezpecim.

» Mycku nadobi smi obsluhovat vyhradné instruovani pracovnici.
Pracovnici obsluhy musi byt pravidelné instruovani a proskolovani.

» Pred pouzitim zkontrolujte my¢ku nadobi ohledné viditelnych
vnéjsich poskozeni. Poskozenou mycku v zadném pripadé neuvadéj-
te do provozu. Poskozena mycka mize ohrozit Vasi bezpecnost!

» Pogkozenou nebo netésnou mycku nadobi ihned vyradte z provo-
zu a informuijte servisni sluzbu Miele, specializovaného prodejce
Miele nebo odpovidajicim zplsobem kvalifikovaného pracovnika.

» Vadné soudasti smi byt nahrazeny jen originalnimi nahradnimi dily
Miele. Jen u téchto dil Miele garantuje, Ze budou v plném rozsahu
zajistovat funkci a splhovat bezpecnostni pozadavky.

» Elektricka bezpecnost této mycky nadobi je zajisténa jen tehdy,
kdyz je pripojena k elektrickému systému s ochrannym vodi¢em na-
instalovanému podle predpisl. V pfipadé pochybnosti nechte
proveérit domovni instalaci kvalifikovanym elektrikarem.

» Dodrzujte pokyny k instalaci uvedené v navodu k obsluze a in-
stala¢ni plan.

» Presvédéte se, Ze Udaje potfebné k pripojeni (napéti, frekvence a
jisténi) uvedené na typovém Stitku souhlasi s odpovidajicimi para-
metry Vasi elektrické sité.
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» Myc¢ka nadobi smi byt provozovana jen s bezvadné funguijici me-
chanikou dvirek, protoze jinak by pfi automatickém otvirani dvirek
(podle modelu) mohlo vzniknout nebezpeci.

Maximalni hmotnost Celni stény, ktera se da vykompenzovat z vyro-
by vestavénymi pruzinami dvirek, ¢ini 10-12 kg (podle modelu).
Bezvadné fungujici mechaniku dvifek poznate takto:

- Dverni pruziny musi byt nastavené stejné na obou stranach.
Spravné jsou nastavené tehdy, kdyz napul oteviena dvirka (Uhel
otevreni asi 45°) pustite a zlistanou stat ve stejné poloze. Navic se
dvifka nesmi nekontrolované zavrit.

- Lista zamku dvifek po fazi suseni pfi otevreni dvifek automaticky
zajede.

» Mycka nadobi nesmi zastavét zastréky elektrickych pfistrojd, je-
likoz hloubka vyklenku pro vestavbu muze byt pfili§ mala a tlakem
mycKky na zastréku by mohlo dojit k prehrati. Respektujte v tomto
ohledu kapitolu ,Elektrické pfipojeni®.

» Pripojeni my¢ky nadobi k elektrické siti se nesmi provadét pomoci
vicenasobnych zasuvek nebo prodluzovacich kabel(, protoZze neza-
jistuji potfebnou bezpecnost (napr. nebezpecdi prehrati).

» V zadném pfipadé neotvirejte plast mycky nadobi. Pfipadny dotyk
pripojl pod napétim a zména elektrické a mechanické konstrukce
Vas ohrozuji a mohou vést k porucham funkce pfistroje.

» Pokud ma myc¢ka nadobi poskozené pfipojovaci vedeni, nesmite ji
uvadét do provozu. Poskozené pripojovaci vedeni musi byt na-
hrazeno vhodnym pfipojovacim vedenim. Z bezpecnostnich ddvodu
smi vymeénu provadeét jen servisni sluzba Miele nebo odpovidajicim
zplsobem kvalifikovany pracovnik.

» Budete-li na my¢ce nadobi provadét udrzbu, odpoijte ji od elek-
trické sité.

» Plastové oplasténi pfivodu vody obsahuje dva elektrické ventily.
Neponofrujte obal do kapalin.
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» V privodni hadici se nachazi elektrické vedeni. Hadice se proto ne-
smi zkracovat.

» Zabudovany bezpec¢nostni systém Waterproof chrani za nasleduii-
cich predpokladl spolehlivé pred skodami zplsobenymi vodou:
- odborna instalace,
- oprava myc¢ky nadobi nebo vyména dil(l pfi patrnych posko-
zenich,
- uzavieni vodovodnich kohoutkl pfi del$i nepfitomnosti (napf.
dovolena).
Systém Waterproof funguje i tehdy, kdyz je my¢ka nadobi vypnuta.
Mycka ale nesmi byt odpojena od elektrické sité.

» Opravy my¢ky nadobi smi provadét pouze servisni sluzba Miele,
jinak zanika narok na zaruku.

Provozni zasady

» Myc¢ka nadobi je koncipovana jen pro provoz s vodou a pro &istici
prostfedky vhodné do myc¢ky nadobi a nesmi byt provozovana s or-
ganickymi rozpoustédly nebo vznétlivymi kapalinami.

Hrozi mimo jiné nebezpeci vybuchu a nebezpeci vécnych skod na-
sledkem zni¢eni gumovych a plastovych dild a tim zplsobenym
unikem kapalin.

» MUzete se poranit o oteviena dvitka myc¢ky nadobi nebo o né za-
kopnout. Nenechavejte dvirka zbytecné otevrena.

» Nestoupeijte ani nesedeijte na oteviena dvirka. Mycka nadobi by se
mohla prevratit nebo poskodit.

» Po praci na vodovodni siti musite odvzdusnit napajeci potrubi vo-
dy k myc€ce nadobi, jinak se mohou poskodit soucasti.
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» Berte ohled na vysokou teplotu pfi provozu my¢ky nadobi. P¥i
otevreni dvifek hrozi nebezpeci popaleni nebo opareni! Myté
predméty, koSe a nastavce musi napred vychladnout. Pripadné
zbytky horké vody z nadobi, v némz se mlze shromazdovat voda,
vylijte do myciho prostoru.

» Voda v mycim prostoru neni pitna!

» Predchozi oSetfeni pfedmétd k myti (napf. prosttedky pro ruéni
myti a Cisténi), ale také urcita znecisténi a nékteré myci prostredky
mohou vést k napénéni. Péna mize zhorsit vysledek myti.

» Péna vystupujici z myciho prostoru mdze vést k vécnym $kodam
na mycce nadobi. Kdyz vystupuje péna, okamzité ukoncCete program
a odpojte myC€ku nadobi od elektricke sité!

» Kapaliny na podlaze vyvolavaji podle vlastnosti podkladu a obuvi
nebezpeci uklouznuti. Udrzujte podlahu pokud mozno suchou a
kapaliny neprodlené odstrante vhodnymi prostredky. Pri od-
stranovani nebezpecnych latek a horkych kapalin je nutno proveést
vhodna ochranna opatreni.

» P¥i pouzivani &isticich prostfedk( a specialnich produktl bezpod-
minec¢né dbejte pokynu vyrobct Cisticich prostredkd. Prislusny distici
prostfedek pouzivejte jen tak, jak to stanovi vyrobce, abyste se vy-
hnuli poskozeni materialu a pfipadnym silnym chemickym reakcim
(napft. vybuchu traskavého plynu).

» Miele neodpovida za vlivy chemickych Cisticich prostfedkl na ma-
teridl mytych predmétd. Respektujte pokyny vyrobce disticiho
prostfedku ohledné skladovacich podminek, pouziti a davkovani.

» Myci prostfedky ve formé prasku nevdechujte! Myci prostfedky
nepolykejte! Myci prostfedky mohou zpUsobit rozleptani sliznic v
nose, ustech a jicnu. V pfipadé poziti nebo vdechnuti myciho
prostfedku ihned vyhledejte Iékare.

» Osoby starsi nez 16 rokd, které jsou dostateéné poucené, mohou
doplriovat Cistici chemikalie a vyménovat kanystry.
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» Praskové a tekuté gistici prostfedky obsahuijici aktivni chlor se ne-
smi pouzivat. Mohou poskodit plasty a tésnéni mycky nadobi.

» Aby se zabranilo poskozeni materialu a korozi, nesmi se dostat ky-
seliny, roztoky obsahuijici chloridy a koroduijici Zelezné materialy do
myciho prostoru a na vnéjsi oplasténi.

» V myé&ce nadobi nemyjte predméty s popelem, piskem, voskem,
mazivy nebo barvou. Tyto latky myCku nadobi poskozuiji.

» Myc¢ka nadobi a jeji bezprosttedni okoli se nesmi Cistit stfikanim
napr. hadici s vodou nebo vysokotlakou myckou.

» P¥i umisténi ostrych, $picatych pfibor( nastojato davejte pozor,
abyste se nezranili. Pfibory umistéte tak, aby nemohly byt zdrojem
nebezpeci.

» Nez predméty k myti ulozite do mycky, odstrarite z nich véechny
hrubé zbytky jidel.

Déti v okoli

» Dohlizejte na déti, které se zdrzuji v blizkosti my¢ky nadobi. Nikdy
déti nenechte, aby si s myc¢kou nadobi hraly. Hrozi mimo jiné ne-
bezpedi, Zze se déti v mycce nadobi zavrou.

» Déti mlad$i osmi let se nesmi samy pohybovat v blizkosti mycky
nadobi, ledaze by byly pod stalym dozorem.

» Déti starsi osmi let smi my¢ku nadobi pouzivat bez dozoru jen teh-
dy, kdyz jim byla jeji obsluha vysvétlena tak, Ze ji dokazou ob-
sluhovat bezpecné. Déti musi byt schopné rozpoznat a chapat moz-
na nebezpeci v pripadé chybné obsluhy.

» P¥i aktivovaném automatickém otvirani dvifek se nesmi zdrzovat
malé déti v prostoru otvirani dvifek myCky nadobi. V nepravdé-
podobném pfipadé chybné funkce hrozi nebezpeci poranéni.
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» Zabrarite tomu, aby se déti dostaly do styku s procesnimi che-
mikaliemi! Procesni chemikalie mohou zpUsobit poleptani v Ustech a
jicnu nebo vést k uduseni. Proto détem také nedovolte, aby se pfi-
blizovaly k oteviené mycce nadobi. V mycce mohou byt jesté zbytky
procesnich chemikalii. Pokud se procesni chemikalie dostanou do
ust Vaseho ditéte, bézte s nim okamzité k Iékari.
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Prislusenstvi

» Pouzivejte vyhradné originalni pfislusenstvi Miele. Pokud budou
namontovany nebo vestavéeny jiné dily, zanika veskera zaruka nebo
ruceni poskytované spolec¢nosti Miele.

» Miele Vam poskytuje az 15letou, nejméné vsak 10letou, zaruku
dodani nahradnich dil(l pro zachovani funkénosti po skoncéeni séri-
ové vyroby Vasi mycky nadobi.

Preprava

» Prepravujte mycku nadobi jen ve vzpfimené poloze, aby nenatekla
zbytkova voda do elektrické ridici jednotky a nezpUsobila poruchy.

» Pro prepravu myc¢ku nadobi vyprazdnéte a upevnéte véechny
volné dily, napfiklad kose, hadice a kabely.

Miele neodpovida za Skody, které vzniknou v dlsledku nedbani
bezpecnostnich pokyn(l a varovnych upozornéni.
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Zakladni nastaveni

Zapnuti mycky nadobi
m Oteviete dvitka.

m Zapnéte my¢&ku nadobi senzorovym
tlagitkem O.

PFi zapnuti my¢ky nadobi se na displeji
mycC¢ky zobrazi uvitani a zazni uvitaci
melodie.

Nastaveni jazyka

Displej prejde automaticky k nastaveni
jazyka.

m Senzorovymi tlacitky VA zvolte
pozadovany jazyk a pfipadné zemi a
potvrdte pomoci OK.

Nastaveny jazyk je vyznaceny zatrzit-
kem V.
Vytvoreni Miele@home

Na displeji se zobrazuje hlaseni
Miele@home.

m Pokud chcete Miele@home vytvorit
hned, potvrdte pomoci OK.

Tip: Pokud chcete vytvoreni odlozit na
pozdéiji, zvolte volbu Preskocit a potvrd-
te pomoci OK.

Mate 2 moznosti, jak zapoijit svoji my¢-
ku nadobi do WiFi sité:

m Zvolte pozadovany zp(sob pfipojeni
a potvrdte ho pomoci OK.

1. Pripojeni pres aplikaci

2. Pripojeni pres WPS
(WPS=Wi-Fi Protected Setup)

Displej a pfislusna aplikace Miele Vas
provedou dal8imi kroky.

40

Nastaveni denniho ¢asu

Pri pfipojeni k WiFi siti se denni Cas
automaticky aktualizuje.

Displej prejde k nastaveni denniho ¢a-
su.

Aktualni denni Cas je potfebny pro
pouziti volby ,Casovac®
m Senzorovymi tlagitky VA nastavte

hodiny a potvrdte je senzorovym
tlacitkem OK.

m Potom nastavte minuty a potvrdte je
pomoci OK.

Kdyz podrzite stisknuta senzorova
tlacitka V nebo A, bude se Cislo auto-
maticky zvySovat pfip. snizovat.

Nastaveni tvrdosti vody
Displej prejde k nastaveni tvrdosti vody.

- Naprogramujte my¢ku nadobi prfesné
na tvrdost vody ve VaSem domé.

- Na presnou tvrdost vody ve Vasem
domeé se pripadné zeptejte v pfislus-
né vodarné.

- Pi kolisajici tvrdosti vody (napf. 10—
15 °dH) naprogramujte vzdy nejvyssi
hodnotu (v tomto pfikladu 15 °dH).

Kdyz budete znat tvrdost vody, pfi pfi-

padném pozdgéjSim servisnim zasahu

usnadnite technikovi praci.

Proto si tvrdost vody zapiste:
°dH

Z vyroby je naprogramovanad tvrdost vo-
dy 14 °dH.

m Nastavte tvrdost vody ve Vasem
domeé a potvrdte pomoci OK.
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Potom se objevi upozornéni.

Po potvrzeni téchto upozornéni pomoci
OK se pripadné zobrazi oba indikatory

doplnéni & Doplrite sl a - Doplrite les-
tidlo.

m V pfipadé potieby dopliite stl a les-
tidlo (viz kapitola ,,Prvni uvedeni do
provozu“, odstavec ,,Regeneracni stl“
a odstavec , Lestidlo").

m Potvrdte hlaSeni pomoci OK.

Na displeji se kratce zobrazi zvoleny
program a sviti pfislusné senzorové
tlacitko.

Pak se pfipadné na nékolik sekund zob-
razi progndéza spotreby vody zvoleného
programu.

Nakonec displej prejde k zobrazeni
predpokladané doby trvani zvoleného
programu.

Otevreni dvirek

V nékterych programech se automa-
ticky pootevrou dvirka, aby se zlepSilo
suSeni.

Tuto funkci mizete také vypnout.

MycCka nadobi je vybavena motorem
ovladanym otviranim dvirek, které se
aktivuje poklepanim (funkce
»Knock2open®).

' \
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m Klepnéte dvakrat rychle na horni treti-
nu Cela dvirek.

Dvirka se pooteviou.

m Uchopte dvitka za horni hranu a vy-
tahnéte je ze zamku.
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Lista zamku dvifek zajede.

LiStu zamku dvifek pfi zajizdéni ne-
drzte, aby nevznikla technicka poru-
cha.

Kdyz dvitka otevrete béhem provozu,
automaticky se prerusi myci funkce.

MUzZete zménit pocet klepnuti nebo
funkci deaktivovat.

& Nebezpeci opareni horkou
vodou.

Béhem provozu mize byt voda

v myc¢ce nadobi horka.

Dvirka proto béhem provozu otvirejte
jen velmi opatrné.

N Nebezpeci Urazu automaticky se
otvirajicimi dvirky.

Na konci programu se dvifka mohou
automaticky otevrit.

Prostor, ve kterém se otviraji dvirka,
udrzuijte volny.

Zavreni dvirek

m Zasunte koSe na nadobi.

m Zatlacte dvitka az do zaklapnuti.

Dvitka se pak automaticky zaviou.
& Nebezpec¢i pohmozdéni zaviraji-
cimi se dvirky.
Pfi zavirani dvifek si mlzete
priskfipnout prsty.
Nesahejte do oblasti zavirani dvirek.
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PInéni soli

& Poskozeni nevhodnymi druhy so-
Ii.

Nékteré druhy soli mohou obsahovat
ve vodé nerozpustné slozky, které
zpUsobi poruchu funkce zafizeni na
zmékcovani vody.

Pouzivejte pouze specialni, pokud
mozno hrubozrnné regeneracni soli
nebo jiné Cisté soli.

& Poskozeni Cisticim prostfedkem
v zarizeni na zmékc&ovani vody.
Cistici prostiedek znii zatizeni na
zmékcovani vody.

Nedaveijte Cistici prostredek (ani te-
kuty) do zasobniku na sull.

Pfed prvnim naplnénim soli musite za-
sobnik na sUI naplnit asi 2 litry vody,
aby se sll mohla rozpustit.

Po uvedeni do provozu se v zasobniku

na sl vzdy nachazi dostatek vody.

m Vyjméte spodni ko$ z myciho prosto-
ru a otevrete uzavér zasobniku na sul.

m Zasobnik na sUl naplfite nejprve asi
2 litry vody.
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m Nasadte plnici trychtyf a zasobnik na

sll pak naplrite takovym mnozstvim
soli, aby byl piny. Do zasobniku na
sl se podle druhu soli vejdou az

2 Kkg.

m Ocistéte oblast plnéni od zbytkd soli.

Potom na zasobni na st pevné
nasroubujte uzavér.

PInéni lestidlem

m Naplite mycku jen takovym mnoz-
stvim lestidla, aby se tmavé zbarvil
ukazatel hladiny naplInéni (Sipka) pfi
dvirkach otevienych do vodorovné
polohy.

Do zasobniku na lestidlo se vejde asi

110 ml.

m Zavrete viko az do zfetelného za-
klapnuti, protoZe jinak mdze bé&hem
myti proniknout voda do zasobniku
na lestidlo.

m Dobre otfete pripadné vylité lestidlo,
abyste zabranili silnému pénéni v na-
sledujicim programu.

m Pozvednéte Zluté tlacitko na viku za-

Viko vyskoci.

Pro dosazeni optimalniho vysledku
myti m{Zete upravit davkované mnoz-
stvi ledtidla.
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Oblast pouziti

Cistici prosttedek byste méli vybirat
podle prostfedi. Pfi pouzivani v ko-
mercénim prostiedi se doporucuje
pouzivani komerénich mycich
prostredkd.

Praskové i tekuté Cistici prostredky ja-
koz i jinou procesni chemii pro svoji
myc¢ku nadobi pro komeréni pouziti
mUzZete objednavat pohodiné na in-
ternetové strance Miele:
https://shop.miele-professional.de/pro-
care-shine/

Pro pouzivani v soukromém prostredi
se doporucuje Cistici prostredek pro
mycCky nadobi pro domacnost, na-
priklad prostfedek na myti nadobi ze
sortimentu vyrobk( Miele.

Praskové Cistici prostredky jakoz i jiné
spotrebni zbozi pro svoji my¢ku nadobi
pro domacnost mdzete pohodiné ob-
jednat pres aplikaci Miele@mobile nebo
na internetové strance Miele:
https://www.miele.de/haushalt/produk-
tauswahl-miele-spuelmittel
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Praskové cistici prostredky a
Cistici tablety

V davkovadi v dvirkach pouziveijte jen
praskové Cistici prostfedky nebo Cis-
tici tablety.

Pouzivejte vyhradné Cistici tablety,
které se rozpous$téji dostatecné rych-
le.

Vhodné tablety najdete v sortimentu
Gisticich prostfedkd Miele. PFi pouzi-
vani vicefunkénich Cisticich
prostredkd (tablety, které maji vedle
funkce Cisténi také funkci lesténi a
zmékd&ovani vody) se z dlvodu kréat-
kych dob trvani a podle kvality vody
doporucuje pouzivat navic lestidlo a
regeneracni sl (ve snizené koncent-
raci).

m Praskové Cistici prostfedky nebo Cis-
tici tablety davejte do komory za-
sobniku na Cistici prostredek.

Davkovani Cisticiho prostredku

Do prihradky na Cistici prostfedek se
vejde maximalné 50 ml Cisticiho
prostredku.

V prihradce na Cistici prostrfedek jsou
jako pomoc pro davkovani vyznacené
rysky 20, 30 a max. Pfi dvirkach
otevienych do vodorovné polohy indi-
kuji pfibliznou velikost naplné v ml a
maximalni hladinu naplnéni.
U praskového Cisticiho prostfedku dejte
zase priblizné mnozstvi naplné v gra-
mech podle vyrobce a zrnitosti.
m P¥i davkovani gisticich prostfedkd
dbejte pokynl vyrobce uvedenych na
obalu.



cs - Provoz

m Neni-li uvedeno jinak, davkujte jednu
Cistici tabletu nebo podle stupné
znecisténi nadobi 20 az 30 ml Cistici-
ho prostfedku do prihradky na Cistici
prostiedek.

Pokud pouzijete mensi mnozstvi Cistici-
ho prostfedku, nez je doporuceno, ne-
muselo by se nadobi spravné umyt.

PInéni Cisticim prostredkem

il
A

]
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m Naplnite pfihradku na Cistici prostre-
dek Cisticim prostfedkem.

m Posouvejte viko pfihradky na Cistici
prostfedek, az zfetelné zaklapne.

Tekuty Cistici prostredek

Mycku nadobi Ize na prani vybavit ex-
ternim davkovacim ¢erpadlem na tekuté
Cistici prostredky (DOS modul).

m Pozvednéte zluté tlaCitko na viku pfi-
hradky na &istici prostredek /I\.

Viko vyskogi.

Po provedeni programu je viko rovnéz
oteviené.

P¥i specialnich znecisténich a dav-
kovani tekutého disticiho prostredku
se obratte na servisni sluzbu Miele,
abyste Cistici prostfedek optimalné
pfizpUsobili danym okolnostem.
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Zapnuti mycky nadobi

m Pokud je zavieny vodovodni kohou-
tek, otevrete ho.

m Otevrete dvitka.

m Zkontrolujte, zda se da volné otacet
ostfikovacimi rameny.

m Stisknéte senzorové tlagitko .

Pokud byla my¢ka nadobi predtim vy-

pnuta déle nez 1 minutu, musite sen-

zorové tladitko (D tisknout trochu déle

(ochrana pro utfeni).

Na displeji se kratce zobrazi zvoleny
program a sviti pfislusné senzorové
tlacitko.

Pak se pripadné na nékolik sekund zob-

razi prognéza spotfeby vody zvoleného
programu.

Potom displej prejde na zobrazeni pred-
pokladané doby trvani zvoleného
programu.
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Volba programu

Program zvolte podle druhu nadobi a

stupné jeho znecisténi.

V kapitole ,,Pfehled programi“ jsou

popsany programy a jejich oblasti

pouziti.

m Stisknéte senzorové tlacitko poza-
dovaného programu.

Sviti senzorové tlacitko zvoleného
programu.

Pod volbou [} se nachéazi dalsi
programy.

m Stisknéte pripadné senzorové tladit-
ko [l

Na displeji se zobrazi prvni z dalSich
programdl.

m Senzorovymi tlacitky VA zvolte na
displeji pozadovany program.

Nyni mUzete zvolit programové volby.

Kdyz jsou zvolené programové volby,
sviti pfislusna senzorova tlacitka.



cs - Provoz

Zobrazeni doby trvani progra-
mu

Pred spusténim programu se na displeji
zobrazi predpokladana doba trvani zvo-
leného programu. Béhem provadéni
programu se pfi otevienych dvirkach
zobrazuje doba zbyvajici do skon&eni
programu.

Aktualni usek programu je vyznacen
symbolem:

.....

ity predmyti/odmoceni

M\ gisténi
mezioplach

H lesténi

% sudeni

O  konec

Udaj o dobé trvani se mize u stejného
programu ménit. Zavisi napfiklad na
teploté pritékajici vody, regeneracnim
cyklu zmékc€ovace, druhu disticiho
prostfedku, mnozstvi nadobi a znecisté-
ni nadobi.

Kdyz program zvolite poprvé, zobrazi se
Casova hodnota, ktera odpovida
prlimérné délce programu pro pripojeni
na studenou vodu.

Pri kazdém provadéni programu fidici
jednotka upravuje dobu jeho trvani pod-
le teploty pritékajici vody a mnozstvi na-
dobi.

Spusténi programu

m Zavienim dvifek spustte program.
Potvrdte predtim zobrazovana hlaseni
na displeji pomoci OK.

Jako potvrzeni zahajeného pribéhu
programu sviti vizualni kontrola funkce.

Béhem provadéni programu si pomoci
OK mUzete pfi otevienych dvirkach
nechat zobrazit nazev probihajiciho
programu.

& Nebezpeci opareni horkou
vodou.

Béhem provozu mize byt voda
v my¢ce nadobi horka.

Dvirka proto béhem provozu otvirejte
jen velmi opatrné.
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Konec programu

Na konci programu pfi zavienych dvif-
kach pomalu blika vizualni kontrola
funkce a pfipadné zazni signalni tony.

Vizualni kontrola funkce zhasne 10 mi-
nut po skonceni programu pfi za-
vienych dvitkach.

Program je skonceny, kdyz se na disp-
leji zobrazuje hlageni (O Konec.

Kdyz je zapnuté funkce ,,AutoOpen®,

v nékterych programech se automaticky

pooteviou dvifka. Tim se zlepsi suSeni.

Kdyz je zapnuta programovaci funkce
Spotreba, mlzete si ted nechat zobrazit
skute€nou spotfebu vody provedeného
programu.

Po skonceni programu pfipadné jesté
nékolik minut bé&zi ventilator suseni.

& Poskozeni vodni parou.

Vodni para mlze poskodit chou-
lostivé hrany pracovni desky, kdyz
po skonceni programu otevrete dvir-
ka a jiz nebézi ventilator.

Pokud mate vypnuté automatické ot-
virani dvifek a presto byste chtéli
dvirka po skonceni programu oteviit,
tak dvirka otevrete Uplné.
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Vypnuti my¢éky nadobi
m Otevrete dvirka.

m Myc¢ku nadobi mUzete kdykoli vy-
pnout senzorovym tlagitkem .

m Potvrdte dotaz Yypnout pristroj pomoci
OK.

KdyZ myc¢ku nadobi vypnete v pribéhu
programu, bude program stornovan.

Také bézici tasova¢ mUzete stornovat
timto zpUsobem.

m Pokud stisknete senzorové tlacit-
ko (O, ale presto program nechcete
stornovat, zvolte na displeji tlacit-
kem V volbu Mevypinat pristroj a po-
tvrdte ji pomoci OK.

/N 8kody vzniklé vytékajici vodou.
Vytékajici voda mlze zpUsobit Skody.
Ponechate-li my¢ku nadobi na delsi
dobu bez dozoru, napfiklad béhem
dovolené, pro jistotu zavrete
vodovodni kohoutek.



cs - Prehled programti

program pouziti Cistici prostredek
Nasledujici udaje se vztahuiji
k ¢isticim produktdim Miele.

Dbejte tdaju vyrobce!
prihradka na distici prostre-
dek /\ "

@ Pro Cerstvé, lehce ulpélé zbytky jidla. 20-25¢g

Kratky nebo 1 tableta

< PFi normalnich, mirné zaschlych zbytcich jidla. 20-25¢g

Univerzalni nebo 1 tableta

d Pro pfipalené, pevné ulpélé, silné zaschlé zbytky 20-25¢

Intenzivni jidla s obsahem skrobu nebo bilkovin " nebo 1 tableta

Y Specialni program pro sklenice. 20-25¢g

Sklenice nebo 1 tableta

& Energeticky Usporny program s dlouhou dobou 20-25¢g

ECO " trvani nebo 1 tableta

on Specialni hygienicky program pro hygienicky na- 20-25¢g

Hygiena ro€né nadobi nebo 1 tableta

i Specialni program pro plasty. 20-25¢g

Plasty nebo 1 tableta

#y Pro oplachovani silné znegisténych mytych

Studené predmétd, napt. pro prfedbézné odstranéni nedis-

predmyti tot nebo pro zabranéni silnému zaschnuti, kdyz

se jesté nevyplati kompletni program.

*) Tento program je nejucinnéjsi z hlediska kombinované spotreby energie a vody pro ¢isténi nadobi

tohoto druhu.

(pevny pribéh programu, ktery nelze zménit)

1)

viz kapitola ,Cistici prostiedek®
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cs - Technické udaje

model
myc¢ky nadobi

vyska volné stojiciho pfistroje

vyska vestavného pfistroje

vyska vyklenku pro vestavbu

Sitka

Sirka vyklenku pro vestavbu
hloubka volné stojiciho pfistroje
hloubka vestavného pfristroje
hmotnost

napéti

prikon

jisténi

pfikon ve vypnutém stavu
pfikon v nevypnutém stavu
Network Standby

kmitoCtové pasmo

maximalni vysilany vykon
pripojovaci tlak vody

pripojeni studené nebo teplé vody
tvrdost surové vody

vytlaéna vyska

vytlaéna délka

teplota okoli

relativni vihkost vzduchu
maximalni
linearné klesajici do

privodni sitovy kabel
kapacita

hodnoty emisi hluku
hladina akustického vykonu LwA
hladina akustického tlaku LpA

udélené zkusebni znacky
znacka CE

adresa vyrobce
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XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(nastavitelna + 65 mm)

od 845 mm
(nastavitelna + 65 mm)

598 mm
600 mm
570 mm
max. 51 kg

viz typovy Stitek

04 W

50W

09W

2,4000-2,4835 GHz
<100 mW

50-1.000 kPa

max. do 60 °C

max. 36 °d

max. 1,0 m

max. 4,0 m

5°Caz40°C

80 % pro teploty do 31 °C
50 % pro teploty do 40 °C
asi1,7m

14 jidelnich sad

45 dB(A)
32,5 dB(A)

VDE, elektromagneticka kompatibilita EMC

smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EG

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,
33332 Giitersloh, Germany
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hr - Opis uredaja

Pregled uredaja

® Gornja prskalica

(» 3D MultiFlex ladica (ovisno o mo-
delu)

(® Gornja kosara (ovisno o modelu)
® Srednja prskalica

(® Ventilacija

(® Donja prskalica

"(rhfa —TT [ \a2ana — 1P
A T A
| B
_ M ‘
! Y
0}

®E

©

®

©@

@Q @

@ Kombinacija filtarskih sita
Spremnik za sol

(® Tipska naljepnica

Pretinac za sredstvo za ispiranje

@) Pretinac za sredstvo za pranje

©



hr - Opis uredaja
Upravljacka plo¢a
e & @ 2 ¢ O I'MieleT T-IE.’:_

0 nd % OK
ﬁ) ‘ ‘—’—' Professional Vh ﬁ

500 5 06 o6 6 o soo

() Senzorska tipka O Ukljuéivanje/Iskl- (@ Senzorska tipka’$ Dodatno susenje
jucivanje Aktivacija suSenja.
Za uklju¢ivanije i iskljugivanje perilice Senzorska tipka @ Tajmer
posuda. Za odabir kasnijeg pocetka progra-
(2 Opti¢ka kontrola rada ma.
Za prikaz programa pranja u izvoden- ® Zaslon

ju pri zatvorenim vratima.
Senzorska tipka <O Natrag

Za vrac¢anje na prethodnu razinu iz-
bornika ili za odbacivanje prethodno
podesenih vrijednosti.

@) Senzorske tipke VA

(3 Senzorska tipka [[)? Daljinsko pokre-
tanje
Za aktiviranje/deaktiviranje opcije
,Daljinsko pokretanje”.

@ Odabir programa Za odabir programa.
® = Kratki Za promjenu prikazanih vrijednosti.
Za listanje na druge stranice izborni-
(3 = Univerzalni ka.
@ = Intenzivan @ Senzorska tipka OK
. Za odabir prikazanih tocki izbornika i
Y =Case vrijednost.
& = ECO Za potvrdu poruka.

= Ostali programi

(® Senzorska tipka & Postavke
Otvara izbornik postavki.

(® Senzorska tipka § Temperatura
Prikaz aktualne temperature.
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hr - Namjenska uporaba

» Ova profesionalna perilica posuda je obzirom na svoje kratke
programe pranja i visoki u€inak pranja namijenjena profesionalnoj
uporabu u uredima, ¢ajnim kuhinjama, domovima, radionicama,
namjenskim kuhinjama i sli¢nim okruzenjima.

Osim navedenog profesionalne perilice posuda mogu se Koristiti u
kucanstvima i ku¢anstvu sli¢nim okruzenjima, kao $to su poljopriv-
redna imanja, hoteli, moteli, pansioni i ostali oblici smjestaja.

» U nastavku ovih uputa za uporabu profesionalna perilica posuda
nazivat ée se perilica posuda.Case, pribor za jelo i dijelovi posuda u
ovim ¢e se uputama opcenito nazivati posudem, ako ih nije potrebno
poblize definirati.

» Perilica za posude nije namijenjena trajnom radu.

» Perilica posuda se ne smije Koristiti za pranje medicinskih proizvo-
da.

» Ovu perilicu posuda koristite isklju¢ivo u svrhe ,,Pranja posuda”
odnosno za pranje posuda kao predmeta pranja. Nije dozvoljen nika-
kav drugi nacin uporabe, preinake i promjene.

» Perilica posuda isklju¢ivo je namijenjena stacionarnom koristenju u
unutarnjim prostorima.

» Ova perilica posuda namijenjena je uporabi na visini do 4.000 m
nadmorske visine.

» Specijalni umetci za koSare moraju se pravilno upotrebljavati.

» Osobe koje zbog svog tjelesnog, osjetilnog ili duSevnog stanja,
svog nedostatka iskustva ili zbog neznanja nisu u stanju sigurno ru-
kovati ovom perilicom posuda, istu ne smiju upotrebljavati bez
nadzora ili uputa odgovorne osobe.
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hr - Namjenska uporaba

» Ova perilica posuda je zbog posebnih zahtjeva (koji se odnose na
temperaturu, vlagu, kemijsku postojanost, otpornost na troSenje i
vibracije) opremljena posebnim rasvjetnim tijelima (ovisno o modelu).
Ovo rasvjetno tijelo smije se koristiti samo za predvidenu namjenu.
Rasvjetno tijelo nije prikladno za osvijetljenje prostorija. Zamjenu di-
jelova vrsi iskljuCivo ovlastena stru€na osoba ili Miele servis.

Ova perilica posuda sadrzi viSe izvora svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti D.

Element koji upravlja rasvjetom integriran je u upravlja€ uredaja te se
ne moze pojedinacno izvaditi. Stoga se potrosnja struje ne moze za-
sebno izmijeriti.

Potpuni dokumenti

» Ove kratke upute za uporabu sadrze skracene informacije i ne
zamjenjuju upute za uporabu. Potpune upute za uporabu kao i aktu-
alne dokumente za Va$ uredaj mozete nacéi na Miele internet stranici:
https://www.miele.hr/professional/upute-za-uporabu-177.htm?

Za dohvacanje dokumenata potrebna Vam je oznaka modela ili tvor-
niCki broj Vase profesionalne perilice posuda. Oba podatka mozete
pronaci na tipskoj naljepnici, koja se nalazi na desnom prepustu vra-
ta.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Pravilno postavljanje

» Perilica posuda se ne smije postavljati na mjestima gdje postoji
opasnost od eksplozije ili smrzavanja.

» Budite oprezni prije i prilikom montaZze perilice posuda. Na
nekim se metalnim dijelovima mozete ozlijediti odnosno po-
rezati. Nosite zastitne rukavice.

» U podrucju oko perilice posuda po moguc¢nosti se smije nalaziti
namjestaj predviden iskljuCivo za profesionalnu uporabu kako bi se
izbjegla moguca ostecenja uslijed kondenzirane vode.

Osjetljiv namjesStaj moze se zastititi opcionalno dostupnim komp-
letom za zastitu od pare.

Folija za zastitu od pare mora se nalijepiti u podrucje otvaranja perili-
ce ispod radne ploce.

» Kako bi se osigurala stabilnost, perilice za ugradnju ispod radne
povrsine smiju se postavljati samo ispod neprekidne radne povrsine
koja je pri¢vr§éena za susjedne elemente.

» Opruge vrata moraju biti ravnomjerno podesene na obje strane.
One su pravilno podesene ako napola otvorena vrata (kut otvaranja
od priblizno 45°) ostaju u svom polozaju. Osim toga vrata se ne smiju
spustiti bez usporavanja.

Uredaj smije raditi isklju€ivo ako su opruge na vratima pravilno po-
deSene.

Ukoliko se vrata ne mogu pravilno podesiti obratite se Miele servisu.

Maksimalna tezina prednje ploCe, koja se moze izjednaciti s tvornicki
ugradenim oprugama vrata, iznosi 10-12 kg (ovisno o modelu).
Tehnicka sigurnost

» Perilicu posuda smije pustiti u pogon, odrzavati i popravljati
iskljuCivo Miele servisna sluzba, ovlasteni Miele zastupnik ili odgova-
rajuca kvalificirana osoba. Nepravilno instaliranje, odrzavanije ili pop-
ravci mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti za korisnika.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

» Rukovanje perilicom posuda dozvoljeno je isklju¢ivo educiranom
osoblju. Osoblje koje upravlja uredajem mora se redovito poducavati
i obrazovati.

» Prie uporabe provjerite perilicu posuda na eventualna vanjska o$-
tecenja. Ostecenu perilicu posuda ne smijete pustiti u rad. Ostec¢ena
perilica posuda moze ugroziti Vasu sigurnost!

» Odmah prekinite uporabu o$tec¢ene ili neodgovarajuée izolirane
perilice posuda i kontaktirajte Miele servis, Miele specijaliziranu
prodavaonicu ili odgovarajucu stru¢nu osobu.

» Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti isklju¢ivo originalnim Miele
rezervnim dijelovima. Samo uporabom tih dijelova tvrtka Miele moze
jamciti potpuno ispunjavanje funkcije i sigurnosnih zahtjeva.

» Elektri¢na sigurnost perilice posuda moze se zajamditi samo ako
je priklju¢ena na propisno instaliranu instalaciju sa zastitnim vo-
dicem. U slu€aju sumnje, ku¢nu instalaciju treba dati na provjeru
stru¢noj osobi odnosno elektriCaru.

» Pridrzavajte se napomena za instaliranje u uputama za uporabu i
planu instalacije.

» Uvijerite se da su priklju¢ni podatci na natpisnoj plocici (napon,
frekvencija i osigurac€) sukladni s podatcima s Vase elektriCne mreze.

» Perilica se moze upotrebljavati samo kad mehanika vrata savr§eno
funkcionira, jer u suprotnom moze doci do opasnih situacija prilikom
aktivacije automatskog otvaranja vrata (ovisno o0 modelu).
Maksimalna tezina prednje ploCe, koja se moze izjednaciti s tvornicki
ugradenim oprugama vrata, iznosi 10-12 kg (ovisno o modelu).
Besprijekorna funkcija mehanike vrata prepoznaje se po slijedecem:

- Opruge vrata moraju biti ravnomjerno podesene na obje strane.
One su pravilno podeSene ako napola otvorena vrata (kut otvaran-
ja od priblizno 45°) ostaju u svom polozaju. Osim toga vrata se ne
smiju spustiti bez usporavanja.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

- Vodilica za zatvaranje vrata se nakon faze sus$enja kod otvaranja
vrata automatski vraca.

» Perilica posuda ne smije zaklanjati utika¢ nekog drugog
elektricnog kuhinjskog uredaja jer dubina za ugradnju moze biti pre-
mala i pritisak na utika¢ moze uzrokovati opasnost od pregrijavanja.
Procitajte poglavlje o ,,Elektricnom prikljucku®.

» Za spajanje perilice posuda na elektricnu mrezu ne smiju se upot-
rebljavati viSestruke utiCnice niti produzni kabel jer se tako ne moze
zajamciti potrebna sigurnost (npr. opasnost od pregrijavanja).

» Ni u kom slu¢aju ne otvarajte kuciste perilice posuda. Eventualnim
dodirivanjem dijelova pod naponom i preinakama na elektri¢nim ili
mehanickim dijelovima izlazete se opasnosti i mozete uzrokovati
smetnje u radu uredaja.

» U slucaju osteéenih priklju¢nih vodova pustanje perilice posuda u
rad nije dozvoljeno. Osteceni prikljucni kabel morate zamijeniti prik-

ladnim priklju¢nim kabelom. Iz sigurnosnih razloga zamjenu smiju
obavljati samo Miele servis ili odgovarajuce kvalificirano osoblje.

» Iskljugite perilicu posuda iz elektricne mreze tijekom odrzavanja.

» Na plasti¢énom kucistu priklju¢ka za vodu nalaze se dva elektri¢na
ventila. Ne potapajte kuciste u tekucinu.

» U dovodnom crijevu nalaze se vodovi pod naponom. Zato se cri-
jevo ne smije kratiti.

» Ugradeni Waterproof sustav pouzdano $titi od Steta uslijed izlije-
vanja vode ako su ispunjeni sljededi uvijeti:

pravilna instalacija,

odrzavanje perilice posuda, odnosno zamjena dijelova kada se
uoCe ostecenja,

zatvaranje slavina za vodu kod dulje odsutnosti (npr. tijekom go-
diSnjeg odmora).
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Waterproof sustav funkcionira i kada perilica posuda nije uklju¢ena.
Ali perilica posuda ne smije biti iskljuCena iz elektricne mreze.

» Pravo na jamstvo gubite kada perilicu posuda popravljaju osobe
neovlastene od strane tvrtke Miele.

Pravilna uporaba

» Profesionalna perilica posuda prikladna je samo za koristenje s
vodom i sredstvom za pranje prikladnim za profesionalne perilice po-
suda, te se ne smije upotrebljavati s organskim otapalima ili zapalji-
vim tekuéinama.

Izmedu ostalog, postoji opasnost od eksplozije i materijalnih oS-
te€enja unistavanjem gumenih i plasti¢nih dijelova i time curenjem
tekucine iz uredaja.

» O otvorena vrata perilice posuda mozete se ozlijediti ili spotaknuti.
Vrata ne ostavljajte otvorenima bez potrebe.

» Nemojte stajati ili sjediti na otvorenim vratima. Perilica posuda ta-
ko se moze prevrnuti ili ostetiti.

» Nakon radova na vodovodnoj mrezi, vodovodne cijevi do perilice
posuda moraju se odzraciti, jer se sastavni dijelovi u suprothom mo-
gu ostetiti.

» Kod uporabe perilice posuda uzmite u obzir visoke temperature.
Ako se otvore vrata, postoji opasnost od opeklina ili ozljeda zbog
vruce pare! Predmeti pranja, koSare i umeci moraju se prvo ohladiti.
Eventualne ostatke vruée vode u Supljinama posuda ispraznite u ko-
moru za pranje.

» Voda u komori za pranje nije pitkal

» Prethodna obrada pribora (npr. sredstvima za pranje), ali i odrede-
ne vrste zaprljanja i neka sredstava za pranje mogu uzrokovati poja-
vu pjene. Pjena moze negativno utjecati na u€inak pranja.
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» Pjena koja izlazi iz komore za pranje moze uzrokovati o$tecenje
perilice za posude. U slu€aju istjecanja pjene, momentalno iskljucite
perilicu posuda i izvucite uti€nicu iz mreznog napajanjal

» Tekucine na podu predstavljaju opasnost od klizanja, ovisno o
prirodi povrsine i obuce. Po moguénosti drzite pod suhim i tekucine
odmah obrisite prikladnim sredstvima. Pri uklanjanju opasnih tvari i
vrucih tekucina moraju se poduzeti odgovarajuce zastitne mjere.

» Kod koriStenja sredstava za pranje i specijalnih proizvoda obavez-
no slijedite napomene proizvodaca sredstva za pranje. Pojedino
sredstvo za pranje upotrebljavajte samo za namjenu koju je predvidio
proizvodac, kako bi se izbjegle materijalne Stete i moguce ozbiljne
kemijske reakcije (primjerice eksplozije plina).

» Miele ne odgovara za utjecaje koje kemijska sredstva za ¢iSéenje
imaju na materijal posuda i ostalog pribora koji se pere. PoStujte na-
pomene proizvodaca sredstva za CiS€enja, a koje su vezane za uv-
jete skladistenja, koriStenje i doziranje.

» Ne udisite praskasta sredstva za pranje! Ne gutajte sredstvo za
pranje! Sredstvo za pranje moze izazvati oste¢enja u nosu, ustima i
Zdrijelu. U slu€aju udisanja ili gutanja sredstva za pranje odmah pot-
razite lijeCniCku pomoc.

» Osobe starije od 16 godina koje su odgovarajuce educirane, smiju
nadopunjavati kemiju za pranje ili izmijeniti kanistre.

» Ne smiju se koristiti praskasta i tekuéa sredstva za pranje koja
sadrze aktivan klor. Mogu ostetiti plastiku i brtve perilice posuda.

» Kako bi se izbjeglo oStecenje materijala i stvaranje korozije u ko-
moru za pranje ili na vanjsku oblogu ne smiju dospjeti kiseline, otopi-
ne koje sadrze klor ili Zeljezni materijal na kojem se stvara korozija.

» U perilici nemojte prati pribor zaprljan pepelom, pijeskom, vos-
kom, mazivom ili bojom. Te tvari mogu ostetiti perilicu.
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» Ovu perilicu posuda i prostor neposredno uz nju ne smijete polije-
vati vodom radi €iS¢enja, primjerice vodom iz crijeva ili visokotlacnim
peracem.

» Kod okomitog umetanja ostrog i Siljatog pribora za jelo obratite
paznju na opasnost od ozljeda. Pribor postavite tako da do ozljeda
ne moze doci.

» Prije razvrstavanja posuda i pribora sa istih uklonite veée ostatke
hrane.

Djeca u blizini uredaja

» Nadgledajte djecu koja se zadrzavaju u blizini perilice posuda. Ne-
mojte dozvoliti djeci da se igraju perilicom posuda. lzmedu ostalog
postoji opasnost da se djeca zatvore u perilicu posuda.

» Djeca mlada od osam godina ne smiju biti u blizini perilice po-
suda, osim kad su pod stalnim nadzorom.

» Djeca starija od osam godina perilicu posuda smiju koristiti, Cistiti
ili odrzavati bez nadzora samo ukoliko im je rukovanje objasnjeno ta-
ko da njome mogu sigurno upravljati. Djeca moraju biti sposobna
prepoznati opasnosti pogreSnog rukovanja uredajem.

» Kod modela s automatskim otvaranjem vrata djeci nije dozvoljeno
nalaziti se u prostoru otvaranja vrata perilice posuda. U slu€aju da se
javi greSka u funkciji postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dopustite djeci kontakt s procesnim kemikalijama! Procesne
kemikalije mogu uzrokovati ozljede usta i Zdrijela ili guSenje. Stoga
drzite djecu podalje i od otvorene perilice. U perilici se mogu naci
ostaci procesnih kemikalija. Ako je dijete stavilo procesne kemikalije
u usta, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc.
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Pribor

» Upotrebljavajte isklju¢ivo Miele originalni pribor. Nadograde li se ili
ugrade drugi dijelovi, gube se prava koja proizlaze iz garancije, jam-
stva i/ili odgovornosti za proizvod.

» Miele Vam jamd&i isporuku rezervnih dijelova bitnih za funkcioniran-
je uredaja minimalno 10 godina, a maksimalno 15 godina od dana
prestanka serijske proizvodnje Vase perilice posuda.

Transport

» Perilicu posuda transportirajte samo uspravno, kako se preostala
voda ne bi mogla uliti u elektri€no upravljanje i prouzrociti smetnje.

» Za transport ispraznite perilicu posuda i pri¢vrstite sve klimave di-
jelove, primjerice koSare, crijeva i kabel.

Tvrtka Miele ne moze preuzeti odgovornost za Stete uzrokovane
nepostivanjem sigurnosnih napomena i upozorenja.
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Osnovne postavke

Ukljucivanje perilice posuda
m Otvorite vrata.

m Perilicu posuda ukljucite pritiskom na
senzorsku tipku O.

Pri uklju€ivanju perilice posuda prikazu-

je se poruka dobrodoSlice i oglasava se

pozdravha melodija.

PodeSavanje jezika
Zaslon automatski prelazi na postavke
jezika.

m Senzorskim tipkama VA odaberite
Zeljeni jezik, po potrebi drzavu i potvr-
dite odabir s OK.

Podeseni jezik je oznagen kvadicom V..

Postavljanje Miele@home

Na zaslonu se prikazuje poruka
Miele@home.

m Ukoliko Zelite izravno podesiti
Miele@home potvrdite tipkom OK.

Savjet: Ukoliko Zelite odgoditi podesa-
vanje, odaberite opciju Preskociti i potvr-
dite s OK.

Na raspolaganju Vam stoje 2 moguc¢-
nosti spajanja VaSe perilice posuda na
WLAN mrezu:

m Odaberite Zeljeni nacin povezivanja i
odabir potvrdite s OK.

1. Povezivanje preko aplik.

2. Povezivanje preko WPS
(WPS=Wi-Fi Protected Setup)

Zaslon i doti¢na Miele aplikacija Vas vo-
de kroz naredne korake.

Podesavanje dnevnog vremena

Sat se automatski podesava ako je
perilica povezana na WLAN mrezu.

Zaslon prelazi na postavke dnevnog
vremena.

Aktualno vrijeme je potrebno za upora-
bu opcije ,Tajmer*.

m Sate podesite senzorskim tipka-
ma VA te potvrdite senzorskom tip-
kom OK.

m Potom podesite minute i potvrdite s
OK.

Kada senzorsku tipku V ili A drzite
pritisnutom brojke se automatski
odbrojavaju prema vise ili nize.

Podesavanje tvrdoce vode

Zaslon prelazi na postavke tvrdoce vo-
de.

- Programirajte perilicu posuda to¢no
na tvrdoc¢u vode u Vasoj kuéi.

- U slucaju potrebe raspitajte se o toc¢-
nom stupnju tvrdoce vode u Vasoj
kuci kod nadlezne vodoopskrbne
tvrtke.

- Ako tvrdoc¢a vode varira (primjerice
10-15°dH), uvijek treba podesiti naj-
viSu vrijednost (u ovom primjeru
15°dH).

Za slucaj eventualno kasnijeg servisa,

olak$at ¢ete servisnom tehniCaru posao

ako znate vrijednost tvrdoce vode.

Iz tog razloga unesite tvrdoc¢u vode:
°dH

Tvornicki je programirana vrijednost tvr-
doce vode od 14°dH.
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m Podesite tvrdoc¢u vode u svojoj kuéi i
potvrdite s OK.

Nakon toga se prikazuju dvije napo-
mene.

Nakon §to ste ove napomene potvrdili s
OK eventualno se prikazuju oba indika-
tora nadopunjavanja S MNadopunite sol i

0 Nadopunite sred. za isp..

m Dopunite sol i sredstvo za ispiranje
(pogledajte poglavlje ,,Prvo pustanje u
pogon®, odlomak ,,Sol za regeneraci-
ju“ i odlomak ,,Sredstvo za ispiranje®).

m Poruku potvrdite s OK.

Na zaslonu se kratko prikazuje odabrani
program i svijetli odgovaraju¢a senzors-
ka tipka.

Zatim se u danom slucaju na nekoliko
sekundi prikazuje procjena potro$nje
vode odabranog programa.

Zatim se prikaz na zaslonu mijenja u
pretpostavljeno vrijeme trajanja progra-
ma za taj odabrani program.
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Otvaranje vrata

Vrata se u nekim programima automats-
ki malo otvaraju, kako bi se poboljSalo
susenje.

Ovu funkciju mozete i iskljuditi.

Vrata perilica posuda otvaraju se moto-

rom, koji se aktivira kucanjem
(,Knock2open funkcija®).

m Pokucajte dvaput brzo na gornju
trecinu vrata.

Vrata se malo otvaraju.

m Vrata primite za gornji rub i povucite
vrata iz bravice.
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Vodilica brave vrata se uvlaci.

Ne zadrzavajte vodilicu za zatvaranje
vrata kod uvlacenja, kako ne bi doslo
do tehni¢ke smetnje.

Ako tijekom rada otvorite vrata, funkcije
pranja se automatski prekidaju.

Mozete promijeniti broj intervala kucan-
ja ili deaktivirati funkciju.

& Opasnost od opeklina uslijed
vruce vode.

Tijekom uporabe voda u perilici po-
suda moze biti vruca.

Tijekom uporabe vrata otvorite vrlo
pazljivo.

& Opasnost od ozljeda zbog auto-
matskog otvaranja vrata.

Vrata se na kraju programa mogu au-
tomatski otvoriti.

Podrugje otvaranja vrata mora biti
slobodno.

Zatvaranje vrata
m Umetnite koSare za posude.

m Pritisnite vrata tako da uskoce u lezis-
te.

Vrata se tada automatski zatvaraju.

& Opasnost od prignjecenja tije-
kom zatvaranja vrata.

Tijekom zatvaranja vrata mozete si
priklijestiti prste.

Ne posezite u podrucje zatvaranja
vrata.

Punjenje soli

& Steta uzrokovana neprikladnim
vrstama soli.

Neke vrste soli mogu sadrzavati sas-
tojke netopive u vodi koji bi mogli
dovesti do smetniji u sustavu za
omeksavanje vode.

Koristite samo specijalnu, $to je mo-
guce grublje zrnatu sol za regenera-
ciju ili drugu Cistu sol dobivenu ispa-
ravanjem.

& Steta uzrokovana sredstvom za
pranje u sustavu za omeksSavanije.
Sredstvo za pranje uniStava sustav
za omeksavanje.

Sredstvo za pranje (takoder i tekuce)
ne stavljajte u spremnik za sol.

Prije prvog punjenja solju, spremnik za
sol morate napuniti s oko 2 | vode ka-
ko bi se sol mogla otopiti.

Nakon pustanja u pogon u spremniku
¢e uvijek biti dovoljno vode.

m |zvadite donju koSaru iz prostora za

pranje te otvorite poklopac spremnika
za sol.

m Prije svega napunite spremnik za sol

s oko 2 | vode.
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m Namjestite lijevak i napunite toliko soli
u spremnik dok spremnik nije sasvim
pun. Spremnik za sol zaprima ovisno
o vrsti soli do 2 kg.

m Podrucje za punjenje oCistite od osta-
taka soli. Cvrsto pritegnite poklopac
na spremniku za sol.

Punjenje sredstva za ispiranje

m Odignite zutu tipku na poklopcu sp-

Poklopac iskace.
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m Napunite samo toliko sredstva za
ispiranje, dok se indikator razine na-
punjenosti (strelica) kod vodoravno
otvorenih vrata ne potamni.

Spremnik sredstva za ispiranje zapri-
ma oko 110 ml.

m Zatvorite poklopac tako da ¢ujno us-
koci u leziste jer bi u protivnom voda
mogla prodrijeti u posudicu sredstva
za ispiranje.

m Ukoliko se sredstvo za ispiranje razli-
lo, dobro ga obrisite kako biste izb-
jegli prekomjerno stvaranje pjene tije-
kom sljedec¢eg programa.

Kako bi se postigao optimalan rezultat
pranja, mozete prilagoditi koli¢inu

doziranja sredstva za ispiranje.
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Podrucje primjene

Sredstvo za pranje treba odabrati u
skladu s okruzenjem. Kod kori$tenja

u komercijalnom okruzenju prepo-
ruCuje se korisStenje komercijalnih sreds-
tava za pranje.

Praskasta i tekuc¢a sredstva za pranje
kao i drugu procesnu kemiju za Vasu
perilicu posuda u komercijalnoj primjeni
mozete prakti¢no kupiti na Miele inter-
netskoj stranici:
https://shop.miele-professional.de/pro-
care-shine/

Za uporabu u privatnom okruzen-

ju preporucuju se sredstva za pranje za
kucanske perilice posuda, poput sred-
stva za pranje posuda iz Miele asorti-
mana.

Praskasto sredstvo za pranje kao i dru-
ga potroSna sredstva za Vasu perilicu
posuda u ku¢anskoj primjeni mozete
prakti¢no kupiti putem Miele@mobile
aplikacije ili na Miele internetskoj strani-
ci:
https://www.miele.de/haushalt/produk-
tauswahl-miele-spuelmittel

Praskasto sredstvo za pranje i
tablete za pranje

Koristite samo praskasto sredstvo za
pranje ili tablete za pranje u uredaju s
doziranjem u vratima.

IskljuCivo koristite tablete za pranje
koje se brzo dovoljno otapaju.
Odgovarajuce tablete naci ¢ete u
Miele asortimanu sredstva za pranje.
Kod kori$tenja sredstava za pranje s
viSenamjenskom funkcijom (tablete,
koje pored funkcije pranja sadrze i
funkciju sredstva za ispiranje i
omeksSavanja vode) preporucuije se,
iz razloga kratkih vremena rada i
ovisno o kvaliteti vode, dodatno ko-
riStenje sredstva za ispiranje i soli za
regeneraciju (u smanjenoj koncentra-
ciji).

m Praskasto sredstvo za pranje ili table-
te stavite u pretinac spremnika za
doziranje sredstva za pranje.

Doziranje sredstva za pranje

U pretinac sredstva za pranje pristaje
maksimalno 50 ml sredstva za pranje.

U pretincu sredstva za pranje su kao
pomo¢ pri doziranju postavljene oz-
nake: 20, 30, max. One pokazuju kod
vodoravno otvorenih vrata pribliznu ko-
li¢inu punjenja u ml i maksimalnu visinu
punjenja.

Ovisno o proizvodacu i veli€ini granula,
one daju pribliznu koli€¢inu punjenja u
gramima.

m Pridrzavajte se uputa za doziranje na-
vedenih na ambalazi sredstva za
pranje.
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m Ako nije drugacije navedeno, dozirajte
jednu tabletu za pranje ili prema stup-
nju zaprljanja posuda 20 do 30 ml
sredstva za pranje u doti¢ni pretinac.

Ako stavite manju koli¢inu sredstva za
pranje od preporucene, posude
vjerojatno nece biti potpuno cisto.

Punjenje sredstva za pranje

il
A

(]

|

m Odignite zutu tipku na poklopcu sp-
remnika sredstva za pranje //\.

Poklopac iskace.
Nakon programskog ciklusa poklopac je
takoder otvoren.
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m Napunite sredstvo za pranje u odgo-
varajuci pretinac.

m Pomaknite poklopac pretinca sredst-
va za pranje dok jasno ne uskoci u
leziste.

Tekuce sredstvo za pranje

Perilica posuda moze se po zelji op-
remiti i vanjskom pumpom za doziranje
tekuceg sredstva za pranje (DOS modu-
lom).

Kod specijalnih zaprljanja i kad se
dozira tekuée sredstvo za pranje obra-
tite se Miele servisu kako biste sredst-
vo za pranje optimalno uskladili situa-
Ciji.




hr - Koristenje

Ukljucivanje perilice posuda

m Otvorite slavinu za vodu ako je zatvo-
rena.

m Otvorite vrata.

m Provjerite mogu li se prskalice slo-
bodno okretati.

m Dodirnite senzorsku tipku .
Ako je perilica posuda prije ve¢ bila
isklju¢ena dulje od 1 minute, senzors-
ku tipku O morate dodirnuti nesto
duze (zastita od aktivacije prilikom
brisanja).

Na zaslonu se kratko prikazuje odabrani
program i svijetli odgovarajuéa senzors-
ka tipka.

Zatim se u slucaju potrebe na nekoliko
sekundi prikazuje procjena potrosnje
vode odabranog programa.

Zaklju€no se zaslon prebacuje na prikaz
predvidenog trajanja odabranog progra-
ma.

Odabir programa

Program odaberite ovisno o vrsti po-
suda i stupnju zaprljanja.

U poglavlju ,,Pregled programa*“ opisa-
ni su programi i podrucja njihove prim-
jene.

m Pritisnite senzorsku tipku Zeljenog
programa.

Senzorska tipka odabranog programa
svijetli.
Ostali programi nalaze se pod (7.

m Po potrebi dodirnite senzorsku tip-
ku (3.

Na zaslonu se prikazuje prvi iduéi prog-
ram.

m Zeljeni program birate senzorskim tip-
kama VA na zaslonu.

Sada mozete birati opcije programa.

Ako su odabrane programske opcije,
odgovarajuce senzorske tipke svijetle.
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Prikaz trajanja programa

Prije poCetka programa na zaslonu se
prikazuje vremensko pretpostavljeno
trajanje odabranog programa. Tijekom
odvijanja programa, preostalo vrijeme
do zavrSetka programa prikazuje se ka-
da su vrata otvorena.

Odredeni programski korak oznacen je
simbolom:

-----

4y Pretpranje/Namakanje
/N Pranje

Meduispiranje

= Zadnje ispiranje
%5 Susenje
(O Zavrdetak

Podaci o trajanju mogu se mijenjati za
isti program. Trajanje programa izmedu
ostaloga ovisi o temperaturi ulazne vo-
de, ciklusu regeneracije uredaja za
omeksSavanje vode, vrsti sredstva za
pranje, koli¢ini i zaprljanju posuda.

Kada prvi puta odaberete neki od prog-
rama, prikazuje se prosjecno trajanje
programa uz uporabu hladne vode.

Kod svakog programskog tijeka upravl-
jac prilagodava trajanje programa ovis-
no o temperaturi vode koja ulazi i kolici-
ni posuda.
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Pokretanje programa

m Pokrenite program tako Sto Cete zat-
voriti vrata.
Prethodno prikazane poruke na zas-
lonu potvrdite s OK.

Opticka kontrola rada svijetli kao potvr-
da da je program zapoceo.

Tijekom odvijanja programa, kod otvo-
renih vrata, pritiskom na OK mozete
prikazati naziv teku¢eg programa.

& Opasnost od opeklina uslijed
vruce vode.

Tijekom uporabe voda u perilici po-
suda moze biti vruca.

Tijekom uporabe vrata otvorite vrlo
pazljivo.
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Zavrsetak programa

Na kraju programa polako treperi opticki
prikaz rada kad su vrata zatvorena i
eventualno se oglasavaju zvucni signali.

Kada su vrata zatvorena opti¢ka kontro-
la rada gasi se 10 minuta nakon zav-
rSetka programa.

Program je zavrSen, ako se na zaslonu
prikazuje poruka (O Zavrietak.

Ako je uklju¢ena funkcija ,,AutoOpen®,
vrata se u nekim programima automats-
ki malo otvaraju. Time se poboljSava
susenje.

Ako je uklju¢ena funkcija programiranja
Potrosnja, moze se prikazati stvarna pot-
roSnja vode u tekuéem programu.

Ventilator za suSenje eventualno radi
jo$ nekoliko minuta po zavrSetku
programa.

& Ostecenja uzrokovana vodenom
parom.

Vodena para moze ostetiti osjetljive
rubove radne plocCe, ako se nakon
kraja programa otvore vrata i ventila-
tor vise ne radi.

Ako ste iskljucili automatsko otvaran-
je vrata i ako unato¢ tome Zelite ot-
voriti vrata, tada u cijelosti otvorite
vrata.

Iskljucivanje perilice posuda
m Otvorite vrata.

m Perilicu u svakom trenutku mozete is-
kljuciti pritiskom na senzorsku tip-
ku O.

m Upit Iskljuciti uredaj potvrdite s OK.

Ako tijekom odvijanja programa iskljuci-
te perilicu, program se prekida.

Na ovaj nadin mozete takoder prekinuti i
rad tajmera.

m Kada ste dodirnuli senzorsku tipku O,
no jo$ ne zelite prekinuti program, na
zaslonu tipkom V odaberite opciju MNe
iskluciti uredaj i potvrdite s OK.

& Steta uzrokovana vodom koja
istjeCe.

Prolivena voda moze uzrokovati Ste-
tu.

Zbog sigurnosnih razloga zatvorite
slavinu za dovod vode ako na dulje
vrijeme ostavljate perilicu bez nadzo-
ra, primjerice tijekom godi$njeg od-
mora.
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hr - Pregled programa

Program Primjena Sredstvo za pranje
Sljedece se informacije odnose
na Miele proizvode za pranje.
Postujte napomene proiz-
vodaca!
Pretinac za sredstvo za pran-
. 1
je m "
& Za svjeze, slabo prianjajuce ostatke hrane. 20-25¢g
Kratki program ili 1 tableta
N Kod normalnih, lagano sasu$enih ostataka 20259
Univerzalni hrane. ili 1 tableta
program
d Za zapecene, ¢vrsto prianjajuce, jako sasusene 20-25¢g
Intenzivni ostatke hrane koji sadrze " bjelanevine ili $krob ili 1 tableta
program
Yv Poseban program za ¢ase. 20-25¢g
Case ili 1 tableta
& Program koji Stedi energiju s duzim trajanjem 20-25¢g
ECO " ili 1 tableta
op Specijalni higijenski program za higijenski zaht- 20259
Higijenski jevno posude ili 1 tableta
program
= Poseban program za plastiku. 20259
Plastika ili 1 tableta
v Za ispiranje jako zaprljanog posuda, primjerice
ladno pretp- | za prethodno uklanjanje necistoca ili izbjegavan-
ranje je jakog susenja ostataka ako se pokretanje

kompletnog programa jo$ ne isplati.

*) Ovaj je program najefikasniji obzirom na kombiniranu potro$nju energije i vode za pranje takvog po-

suda.

(fiksni program koji se ne moze mijenjati)

1)
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hr - Tehnicki podaci

Model
perilice posuda

Visina samostojeceg uredaja

Visina ugradbenog uredaja
Visina niSe za ugradnju

Sirina

Sirina ni$e za ugradnju
Dubina samostojeéeg uredaja
Dubina ugradbenog uredaja
Tezina

Napon

Prikljuéna snaga
Osigurac

Potros$nja elektricne energije u stanju iskljuc¢enosti
Potrosnja elektricne energije kad uredaj radi
Network-Standby

Frekvencija

Maksimalna snaga odasiljanja

Priklju¢ni tlak vode

Priklju¢ak na dovod hladne ili tople vode
Tvrdoc¢a vode

Visina pumpanja

Duljina pumpanja

Temperatura okoline

Maksimalna relativna vlaznost zraka
linearno
umanjena do

Kabel za mrezni priklju¢ak
Zapremina

Vrijednosti emisije buke
Razina zvuéne snage LwA
Razina zvuénog tlaka LpA

Dodijeljene ispitne oznake
CE-oznaka

Adresa proizvodaca

XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(podesiva + 65 mm

od 845 mm
(podesiva + 65 mm

598 mm
600 mm
570 mm
maks. 51 kg

Pogledajte tipsku naljepnicu

04 W

50W

09W
2,4000-2,4835 GHz
<100 mW
50-1.000 kPa
do maks. 60°C
maks. 36 °d
maks. 1,0 m
maks. 4,0 m
5°Cdo40°C

80 % za temperature do 31°C
50 % za temperature do 40°C

oko1,7m

14 kompleta posuda

45 dB (A)
32,5dB (A)

VDE, EMC zastita od radijskih smetnji
2006/42/EG Smijernica za strojeve

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,
33332 Giitersloh, Germany
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hu - A késziilék leirasa

A készilék attekintése

(@ Felsé mosogatdkar

(2 3D MultiFlex-fiok (modelltél fliggéen)
(3 Felsd kosar (modelltél fliggéen)

® Kozéps6 mosogatokar

(® Szellbzés

(® Alsé mosogatdkar

"(rhfa —TT [ \a2ana — 1P
A T A
| B
_ M ‘
! Y
0}

®E

©

®

©@

@Q @

(@ Szlirérendszer
Satartaly

® Tipustébla
Oblitészer-tartaly

@) Mosogatdszer kamra

©
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hu - A késziilék leirasa

Kezel6panel
m)m ® 0 0 ¥ ¢ O Tl‘ Miele T ®-IEE_<:A}‘W
® ‘—’—' Professional V.
VO @ ©® ® © ™ @
@ O Be/Ki érintégomb @ 3% Kiegészité szaritas érintégomb
A mosogatdgép be- és kikapcsolasa- A szaritas aktivalasa.
a. @ 1d8zité érintégomb
(2 Optikai funkciéellenérzé A késébbi programinditas kivalaszta-
Futé program megjelenitéséhez zart sahoz.
ajtonal. ® Kijelz6
® [P Tavoli inditas érintégomb < Vissza érintégomb

A ,Tavoliinditas® opcio be-/kikapcso- a7 g|526 mentiszintre valé valtasra,

lasahoz. vagy a megel6z6en beallitott értékek
(@ Programvalasztas elvetésére.
® =rodvid @) VA érintégombok
. o Programvalasztashoz.
O = univerzalis A kijelzett értékek modositasahoz.
@ = intenziv Lapozashoz mas mentoldalakra.
@ OK érintégomb
Y =poharak A kijelzett meniipontok és értékek ki-
& =ECO valasztasahoz.

Uzenetek jévahagyasahoz.
= tovabbi programok

® {& Bedllitasok érintégomb
A Beadllitasok men(t nyitja meg.

® § Hémérseklet érintégomb
Az aktudlis hémérséklet kijelzése.
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hu - Rendeltetésszerii hasznalat

» Ez az ipari mosogatogép a rovid programidejének és nagy tisztita-
si teljesitményének készdnhetéen j6l hasznalhaté irodakban, pihend-
helyiségekben, egyeslileti helyiségekben, kisipari izemekben, aktiv-
konyhakban és hasonl6 Gzemi kérnyezetekben.

Emellett az ipari mosogatogép hasznalhaté a haztartasban és a haz-
tartashoz hasonlo feldllitasi kérnyezetekben, példaul gazdasagok-
ban, hotelekben, motelekben és panzidkban, valamint egyéb lako-
kornyezetekben.

» A hasznalati Gtmutaté tovabbi részeiben mosogatégépnek nevez-
zUk az ipari mosogatoégépet.

A poharakat, ev6eszkdzoket és edényeket — ha nincsenek pontosab-
ban meghatarozva - altalanosan mosogatnivalénak nevezzik a
hasznalati utmutatéban.

» A mosogatdgép tartds tizemre lett tervezve.

» A mosogatdégép nem hasznalhaté gydgyaszati termékek tisztitasa-
ra.

» A mosogatdgépet kizarolag ,mosogatogépként®, azaz edények
tisztitasara hasznalja. Semmilyen mas felhasznalas, atépités és mo-
dositas nem megengedett.

» A mosogatdgépet kizardlag belsd térben, rogzitett helyen t6rténd
hasznalatra tervezték.

» Ez a mosogatogép 4 000 m-es tengerszint feletti magassagig tor-
ténd hasznalatra van kifejlesztve.

» A kosarakba valo specidlis betétek csak rendeltetésszertien hasz-
nalhatok.

77



hu - Rendeltetésszerii hasznalat

» Olyan személyeknek, akik fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségeik korlatozottsaga miatt vagy tapasztalatlansaguk, tudatlansa-
guk okan nincsenek abban az allapotban, hogy az ipari mosogatogé-
pet biztonsagosan kezelhetnék, nem szabad ezt az ipari mosogato-
gépet felelés személy felligyelete vagy utmutatasa nélkil hasznalni-
uk.

» A mosogatdgép bizonyos sajatos kdvetelmények miatt (pl. hémér-
séklet, nedvesség, kémiai ellenallé képesség, kopasalldésag és rez-
gés) specidlis vilagitéeszkdzzel van felszerelve (modelltél figgben).
Ezt a vilagitéeszkdzt csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni. A vi-
lagitéeszk6z nem alkalmas helyiségek megvilagitasara. A cserét csak
felhatalmazott szakember vagy a Miele Ugyfélszolgalata végezheti el.
Ez az ipari mosogatégép toébb D energiahatékonysagi osztalyu fény-
forrast tartalmaz.

A vilagitasvezérl6 elem a készUllék vezérlésébe van integralva, és 6n-
magaban nem lehet eltavolitani. Ezért az aramfogyasztasat nem le-
het kilén mérni.

Teljes dokumentacio

» Ez a révid haszndlati Utmutaté roviditett informaciokat tartalmaz,
és nem helyettesiti a hasznalati utmutatét. A teljes hasznalati utmuta-
t6t, valamint a késztilék legujabb dokumentéacioit a Miele honlapjan
talalja meg:
https://www.miele.hu/professional/inactivem-hasznalati-utasita-
sok-177.htm

A dokumentacio letdltéséhez szilksége van a tipusmegjeldlésre vagy
az ipari mosogatogép sorozatszamara. Mindkét adatot megtalalja a
tipustablan, amely jobbra, az ajté hornyaban talalhaté.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

Szakszerii felallitas

» A mosogatdgépet nem szabad robbanas- és fagyveszélyes tertle-
teken felallitani.

» Legyen elSvigyazatos a mosogatdgép szerelése elétt és
kézben. Néhany fém alkatrésznél fennall a sérllés- / vagas
veszélye. Viseljen véddkesztydit.

» A mosogatdgép kornyezetében lehetdség szerint csak ipari célu
butorokat szabad hasznalni, hogy a lehetséges kondenzviz okozta
karok kockazata elkeriilhet6 legyen.

Az érzékeny butorok az opcionalisan kaphaté gézvédé készlet felhe-
lyezésével védhetok.

A gbzvédo foliat a mosogatdgép nyitasi tartomanyaban a munkalap
aljara kell ragasztani.

» A stabil helyzet biztositasa érdekében az alaépitheté mosogatdgé-
peket csak olyan, egy darabbdl allé munkalap ala szabad beépiteni,
amely a szomszédos szekrényekkel dssze van csavarozva.

» Az ajtérugokat mindkét oldalon egyforman kell beallitani. Akkor
vannak helyesen bedllitva, ha a félig kinyitott ajté (kb. 45°-os nyilas-
sz8g) elengedve ugyanabban a poziciéban marad. Emellett az ajtod
nem csapodhat le csillapitas nélkul.

A készUlék csak szakszerlen beallitott ajtorugdkkal tizemeltethetd.
Ha az ajté nem allithatd be szakszerlen, forduljon a Miele vevészol-
galathoz.

Az el6lap maximalis tdmege, amely a gyarilag beépitett ajtérugokkal
kiegyenlithetd, 10-12 kg (modelltdl figgden).

Miiszaki biztonsag

» A mosogatdgépet csak a Miele vevészolgélatnak, szakkeresked6-
nek vagy egy megfeleléen kiképzett szakembernek szabad lizembe
helyeznie, karbantartania vagy javitania. A szakszer(tlen telepitési és
karbantartasi munkalatok vagy javitasok veszélyeztethetik a felhasz-
nalot.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

» A mosogatdgépet csak a betanitott személyzet kezelheti. A kezeld
személyzetnek rendszeresen oktatast és képzést kell tartani.

» Hasznalat elétt ellenérizze, hogy vannak-e lathaté kilsé sériilések
a mosogatdgepen. Sérilt mosogatdgepet semmiképpen se helyez-
zen Uzembe. A sérllt mosogatdgep veszélyeztetheti a személyes
biztonsagat!

> A sérilt vagy tomitetlen mosogatogépet azonnal helyezze tizemen
kivll, és értesitse a Miele vevészolgalatot, a Miele szakkereskeddjét
vagy a megfeleléen képzett szakembereket.

» Hibés alkatrészeket csak eredeti Miele alkatrészekre szabad ki-
cserélni. Csak ezen alkatrészek esetében garantalja a Miele, hogy a
biztonsagi kovetelményeket teljes mértékben teljesitik.

» A mosogatdgép elektromos biztonsaga csak akkor biztositott, ha
az elGirasszerlien felszerelt védbvezetd rendszerre van racsatlakoz-
tatva. Kétség esetén vizsgaltassa meg a hazi elosztd rendszert egy
elektrotechnikai szakemberrel.

» Vegye figyelembe a hasznalati utasitas beszerelési Utmutatasait és
a beszerelési tervet.

» Gy6z6djdén meg arrdl, hogy a tipustablan taldlhatd csatlakoztatasi
adatok (feszlltség, frekvencia és biztositék) megegyeznek az elektro-
mos halézat adataival.

» A mosogatdgépet csak kifogastalanul mikodé ajtomechanikaval
szabad Uzemeltetni, mert klildnben bekapcsolt automatikus ajtonyi-
tas esetén (modellfliggd) veszély keletkezhet.

Az el6lap maximalis tdmege, amely a gyarilag beépitett ajtérugokkal
kiegyenlithetd, 10-12 kg (modelltdl figgden).

A kifogastalanul miikédé ajtomechanikat a kdvetkez6krdl lehet felis-
merni:

- Az ajtérugokat mindkét oldalon egyforman kell beallitani. Akkor
vannak helyesen bedllitva, ha a félig kinyitott ajto (kb. 45°-0s nyi-
lassz6g) elengedve ugyanabban a pozicidban marad. Emellett az
ajtd nem csapodhat le csillapitas nélkdil.

80



hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

- Az ajtdzard sin a szaritasi fazist kdvetéen, az ajté nyitasakor auto-
matikusan behuzodik.

» A mosogatdgéppel nem szabad mas elektromos késziilék csatla-
kozodugojat eltakarni, mivel a beépitészekrény mélysége tul kicsi le-
het, és a dugdra haté nyomas miatt fennall a tulmelegedés veszélye.
Vegye figyelembe az ,,Elektromos csatlakozas” fejezetben leirtakat.

» A mosogatdégép nem csatlakoztathato a halézatra eloszton vagy
hosszabbiton keresztll, mivel ezek nem garantaljak a szlikséges biz-
tonsagot (pl. tulmelegedés veszélye).

» Semmiképpen se nyissa meg a mosogatdgép hazat. Az aramve-
zet6 csatlakozok esetleges megérintése, valamint a villamos és me-
chanikai felépités megvaltoztatasa veszélyt jelent dnre, és adott
esetben a készllék muikodési zavarahoz vezethet.

» Nem szabad (izembe helyezni a mosogatdgépet, ha a csatlakozo-
vezeték megseértlilt. A sérllt vezetéket egy megfeleld csatlakozoveze-
tékre kell kicserélni. Biztonsagi okokbdl a cserét csak a Miele ve-
v@szolgalata vagy egy megfeleléen képzett szakember végezheti el.

» Karbantartas soran valassza le a késziiléket a villamos halézatrdl.

» A vizcsatlakozas miianyag haza két elektromos szelepet tartal-
maz. Ne meritse a hazat folyadékba.

» A vizbevezetd tomlé fesziiltségvezets vezetékeket tartalmaz. A
tdmlbét emiatt nem szabad megréviditeni.

» A beépitett Waterproof-rendszer a kdvetkezé feltételek mellett véd
megbizhatdan a vizkaroktol:
- szakszerl beszerelés,

- a mosogatdégép megjavitasa, ill. alkatrészeinek cseréje azonosit-
hato sérilések esetén,

- avizelzarécsapok elzarasa hosszabb tavollét (pl. szabadsag) ese-
tén.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

A Waterproof-rendszer akkor is mikdédik, ha a mosogatégép ki van
kapcsolva. Viszont az elektromos haldzatrdl nem szabad levalasztani
a mosogatdgépet.

» A garanciaigény elvész, ha a mosogatdgép javitasat nem a Miele
altal felhatalmazott Ggyfélszolgalat végzi el.

Szakszerii hasznalat

» A mosogatdgép csak vizzel és mosogatdogépben hasznalhaté tisz-
titdszerrel Uzemeltethetd, szerves olddszerek vagy gyulékony folya-
dékok nem hasznalhatok benne.

Tobbek kdzo6tt robbanasveszély all fenn, illetve a gumi és miianyag
alkatrészek karosodasa €s a folyadékok ennek betudhatd kidmlése
miatt anyagi kar keletkezhet.

» A mosogatdgép nyitott ajtaja sériilést okozhat, illetve fel lehet buk-
ni benne. Ha nem szlikséges, ne hagyja nyitva az ajtét.

» Ne alljon vagy Uljén ra a nyitott ajtéra. A mosogatogép megbillen-
het vagy megsérulhet.

» A vizvezeték-haldzaton végzett munkalatok utan légteleniteni kell a
mosogatdégéphez mend vizvezetéket, mert ellenkezd esetben alkat-
részek karosodhatnak.

» Vegye figyelembe, hogy a mosogatdégép magas hémérséklet mel-
lett Gzemel. Az ajto kinyitasakor fennall az égési sérlilések és a lefor-
razas veszélye! Az edényeknek, a kosaraknak és betéteknek elészor
le kell hdlnitk. Tavolitsa el a mosogatétérben adott esetben dssze-
gyult forrd vizet.

» A mosogatétérben taldlhato viz nem ivéviz!

» A mosogatnivald el6z6kben leirt kezelési eljarasai (pl. kézi moso-
gatdszerrel és mas tisztitdszerekkel), valamint egyes szennyezédé-
sek és néhany tisztitoszer, habot képezhetnek. A hab befolyasolhatja
a tisztitas eredményét.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

» A mosogatétérbdl kifolyd hab anyagi kdrokat okozhat a mosoga-
togépben. Ha kifolyik a hab, azonnal szakitsa meg a programot, és
valassza le a készlléket az elektromos halézatrol!

» A padlon 1évé nedvesség a padlo és a labbeli jellegétdl fliggden
csuszasveszeélyt jelenthet. Lehetdség szerint tartsa szarazon a pad-
I6t, és haladéktalanul tavolitsa el a folyadékokat arra megfelel$ esz-
kozokkel. Veszélyes anyagok és forrd folyadékok eltavolitasa esetén
foganatositson megfeleld véddintézkedéseket.

» Tisztitdszerek és specidlis termékek alkalmazasanal feltétlenil ve-
gye figyelembe a tisztitdszer gyartéjanak utmutatasait. Az adott tisz-
titdszert csak a gyarto altal megjeldlt esetekben alkalmazza, hogy el-
kerllje az anyagi karokat és adott esetben a heves kémiai reakcidkat
(pl. durranégaz reakcio).

» A Miele nem vallal felelésséget a vegyi tisztitdszereknek a moso-
gatnival6 anyagara gyakorolt hatasaért. Vegye figyelembe a tisztito-
szer gyartojanak a tarolasi feltételekre, hasznalatra és adagolasra vo-
natkozé utmutatasait.

» Ne lélegezze be a por alaku tisztitoszert! Ne nyelje le a tisztitd-
szert! A tisztitdszer marasi sériiléseket okozhat az orrban, a szajban
és a garatban. Menjen azonnal orvoshoz, ha a tisztitészert belélegez-
te vagy lenyelte.

» A megfelel6 betanitasban részesitett 16 év feletti személyek elvé-
gezhetik a mosogatashoz hasznalt vegyszerek utantoltését, illetve a
mosogatdszer-tartalyok cseréjét.

» Tilos aktivkldr-tartalmu por alaku és folyékony mosogatdszert
hasznalni. Ezek karosithatjak a mosogatégép mlanyag alkatrészeit
és tomitéseit.

» Anyagi karok és korrozio elkerilése érdekében nem juthatnak sa-

vak, kloridtartalmu oldatok és korrodalé vasanyagok a mosogatoétér-
be és a kulsé burkolatra.
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hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

» Ne tisztitson a mosogatdégépben hamuval, homokkal, viasszal, ke-
néanyagokkal vagy festékekkel szennyezett targyakat. Ezek az anya-
gok karositjak a mosogatdgépet.

» A mosogatdgépet és annak kbzvetlen kérnyezetét nem szabad pl.
viztdmldvel vagy magasnyomasu tisztitdval lelocsolni.

» Allitva torténé elrendezésénél ligyeljen az éles, hegyes evéeszkd-
zOk altali sériilésveszélyre. Rendezze el ugy az evéeszkodzdket, hogy
azok ne okozhassanak sérulést.

» Elrendezés el6tt tavolitson el a mosogatnivalérél minden durva
ételmaradékot.

Gyermekek a késziilék kérnyezetében

» Ugyelien a mosogatégép kdzelében tartézkodd gyermekekre. Ne
engedije, hogy a gyermekek a mosogatogéppel jatszanak. Fennall
tébbek kbz6tt annak a veszélye, hogy a gyermekek bezarjak magu-
kat a mosogatdgépbe.

» A nyolc év alatti gyermekeket tartsa tavol a mosogatdgéptdl, kivé-
ve, ha allandé fellgyelet alatt allnak.

» A nyolc év feletti gyermekek csak akkor kezelhetik felligyelet nél-
kil a mosogatdgépet, ha ugy elmagyaraztak nekik a mosogatégépet,
hogy biztonsagosan tudjak kezelni. A gyermekeknek fel kell tudniuk
ismerni és meg kell tudniuk érteni a helytelen kezelés lehetséges ve-
szélyeit.

» Bekapcsolt automatikus ajtényitas esetén kisgyermekek nem tar-
tézkodhatnak a mosogatdgép ajtajanak nyitasi tertletén. A hibas
mUkddés ugyan nem valdszinl, mégis fennall a sérlilés veszélye.

» Ne engedje meg, hogy a gyermekek hozzaérjenek a vegyszerek-
hez! A vegyszerek marasi sériiléseket okozhatnak a szajban és a ga-
ratban, illetve fulladashoz vezethetnek. Ezért a nyitott mosogatégép-
tél is tartsa tavol a gyermekeket. Vegyszermaradvanyok lehetnek a
mosogatdgépben. Azonnal forduljon orvoshoz, ha vegyszer kerilt a
gyermek szajaba.
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Tartozékok

» Kizardlag eredeti Miele tartozékokat hasznaljon. Amennyiben mas
alkatrészek kerllnek fel- vagy beszerelésre, akkor a garanciara, jotal-
lasra és/vagy termékfelel6sségre vonatkozd igények érvényilket ve-
szitik.

» A Miele a mosogatdgép sorozatgyartasanak befejezését kbvetéen
meg legfeljebb 15 évig, de legalabb 10 évig garantalja a berendezés
mukodéséhez sziikséges potalkatrészek rendelhetdségeét.

Szallitas
» A mosogatdgépet csak allitva szallitsa, hogy ne folyjon maradék
viz az elektronikai vezérlésbe, és ezzel zavarokat okozzon.

» A szallitashoz pakolja ki a mosogatdgépet, és minden mozgathato
részt, pl. kosarakat, tdmldket és kabeleket rogzitsen.

A Miele nem vallal felel6sséget azon karokért, amelyek a biztonsa-
gi el6irasok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasabdl szar-
maznak.
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Alapbeallitasok

A mosogatogép bekapcsolasa
m Nyissa ki az ajtot.

m Kapcsolja be a mosogatdgépet a
O érintégombbal.

A mosogatégép bekapcsolasakor meg-
jelenik az Udv6zl8 képernyd, és felhang-
zik az GdvozIl6 dallam.

Nyelv beallitasa

A kijelzé automatikusan a nyelv beallita-
sara valt.

m Valassza ki a VA érintégombokkal a
kivant nyelvet, valamint adott esetben
az orszagot, majd hagyja jéva az OK
gombbal.

A bedllitott nyelvet pipa v jeldli.

A Miele@home beallitasa

A kijelz6n megjelenik a Miele@home Uze-
net.

m Ha a Miele@home szolgaltatast azon-
nal be szeretné allitani, hagyja jéva az
OK gombbal.

Tanacs: Ha a beadllitast késébbre sze-
retné elhalasztani, valassza ki az Kihagy
opciot, és hagyja jéva az OK gombbal.

Kétféle modon is csatlakoztathatja a
mosogatdgépet a Wi-Fi-halézathoz:

m Valassza ki a kivant csatlakozasi mo-
dot, és hagyja jéva az OK gombbal.

1. Csatlakozas App-pal

2. Csatlakozés WPS-sel
(WPS=Wi-Fi Protected Setup)

A kijelz6 és az adott Miele App végigve-
zeti 6nt a tovabbi Iépéseken.
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A pontos id6 beallitasa

A Wi-Fi halézathoz valo csatlakozas-
kor a pontos id8 automatikusan frissdl.

A kijelzd a pontos id§ beallitasara valt.

A pontos id6 az ,,|dézit6“ opcid haszna-
latahoz sziikséges.

m Allitsa be a VA érintégombokkal az
orékat, és nyugtazza az OK érint6-
gombbal.

m Ezutan allitsa be a percet, és hagyja
jéva az OK gombbal.

Ha az Vv vagy A érintégombokat
nyomva tartja, akkor az automatikusan
el6re-, illetve hatraszamlal.

A vizkeménység beallitasa

A kijelzd a vizkeménység beallitasara
valt.

- A mosogatogépet pontosan az adott
haztartas vizkeménységének megfe-
leléen programozza be.

- Adott esetben tudakolja meg az ille-
tékes vizm(itdl az 6n altal hasznalt viz
pontos keménységi fokat.

- Valtozé (pl. 10-15 °dH) vizkeménység
esetén mindig a legmagasabb értéket
programozza be (ebben a példaban
15 °dH).

Az esetleges késdbbi javitas esetén
megkdnnyiti a technikus munkajat, ha
On ismeri a vizkeménységet.

Ezért kérjuk, irja be ide a vizkeménysé-
get:

°dH

Gyarilag 14 °dH vizkeménység van be-
allitva.
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m Allitsa be sajat haztartasa vizkemény-
ségét, és hagyja jova az OK gombbal.

Ezutan utasitasok jelennek meg.

Ezeknek az utasitasoknak az OK gomb-
bal térténd jévahagyasa utan adott
esetben megjelenik a & Téltson be sit
és az # Toltson be 6blitGt hianyjelzés.

m Szikség esetén toltsdn be soét és 6b-
litészert (lasd az ,,Elsé (izembe helye-
zés" cimd fejezet ,Regenerald sé“ és
L,Oblitészer* cim( részét).

m Hagyja jéva az lzeneteket az OK
gombbal.

A Kijelzén rovid idére megjelenik a kiva-
lasztott program, és vilagit a megfeleld
érintégomb.

Ezutan adott esetben néhany masod-
percre megjelenik a kivalasztott prog-
ram energia- és vizfogyasztasi el6rejel-
zése.

Ezutan a kijelz§ atvalt a kivalasztott
program elérelathaté idStartamara.

Az ajté nyitasa

Az ajté egyes programoknal automati-
kusan résnyire kinyilik, hogy megkény-
nyitse a szaradast.

Ezt a funkciot ki is kapcsolhatja.

A mosogatogép motoros ajtonyitasi
funkcidval van felszerelve, melyet ko-
pogtatassal kell aktivalni
(,Knock2open“ funkcio).

m Gyorsan koppintson kétszer az ajt6-
front fels6 harmadara.

Az ajto résnyire kinyilik.

m Fogja meg az ajtét a felsd szélénél, és
hlazza ki az ajtét a reteszelésbdl.
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Az ajtézard sin behlzodik.

Behuzodaskor ne tartsa meg az ajto-
zard sint, hogy ne lépjen fel mliszaki
hiba.

Ha az ajtét zem kdzben kinyitja, a mo-

sogatasi mUiveletek automatikusan
megszakadnak.

A kopogtatasi impulzusok szamat mo-

dosithatja, vagy kikapcsolhatja a funkci-

ot.

& A forrd viz miatt forrazasi veszély
all fenn.

Uzem kézben a viz a mosogatégép-
ben forré lehet.

Ezért ha kinyitja Uzem kdzben az aj-
tot, akkor ezt csak nagyon dvatosan
tegye.

& Az automatikusan nyilé ajté miatt
sérilésveszély all fenn.

Az ajté a programok végén automati-
kusan kinyilhat.

Tartsa szabadon az ajté nyitasi terl-
letét.

Az ajté zarasa
m Tolja be az edénykosarakat.
m Nyomja be az ajtot kattanasig.

Az ajté azutan automatikusan bezaro-
dik.

& A zarddé ajtdé miatt fennall a be-
csipddés veszélye!

Az ajté bezarasakor becsipddhetnek
az ujjai.

Ne nyuljon az ajté zarédasanak utja-
ba.
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A soO betoltése

& A nem megfelel6 sofajtak karo-
sodasokat okozhatnak.

Egyes sofajtak vizben oldhatatlan al-
kotdelemeket tartalmazhatnak, ame-
lyek a vizlagyité mikddési zavarat
okozzak.

Csak specidlis, lehetbleg nagy szem-
cseméretli regenerald sot, illetve
mas, tiszta leparolt s6t hasznaljon.

& Mosogatdszer altal okozott karo-
sodasok a vizlagyité berendezésben.
A mosogatdszer tOnkreteszi a vizla-
gyité berendezést.

Ne toltsdbn mosogatdszert (folyéko-
nyat sem) a sotartalyba.

Az els6 sobetoltés elbtt fel kell tolteni
a sétartalyt kb. 2 | vizzel, hogy a sé
feloldédhasson.

Uzembe helyezés utan a sétartalyban
mindig elegendé viz talalhato.

m Vegye ki a mosogatotérbdl az also

kosarat, és nyissa ki a sétartaly zaré-
sapkajat.

m Toltse fel a sotartalyt el8szor kb. 2 |

vizzel.
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m Helyezze fel a betdlt6tolcsért, utdna

pedig toltse tele séval a tartalyt. A s6-

tartalyba a so fajtajatol figgéen max.
2 kg fér.

m Tisztitsa meg a betdltdényilas kérnyé-
két a sdmaradvanyoktol. Ezutan csa-
varja a zarosapkat szorosan a soétar-
talyra.

Az oblitoszer betoltése

m Csak annyi dblitészert toltson be,
amig a toltottségi szint jelzése (nyil)
vizszintesre nyitott ajtonal sététre
nem szinezddik.

Az Oblitészertartaly kb. 110 ml-es.

m Emelje meg a sarga gombot az 6bli-

t8szertartaly = fedelén.

A fedél felpattan.

m A fedelet becsukaskor érezhetéen
nyomja a helyére, kiildnben mosoga-
tas kozben viz hatolhat az oblitészer-
tartalyba.

m Az esetlegesen mellédntott obli-
t8szert 6l torolje le, hogy a kdvetkezd
programban elkertilje az erés habkép-
z6dést.

Az optimalis mosogatasi eredmény el-
érése érdekében mdédosithatja az 6bli-
tészer adagolasi mennyiségét.
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Alkalmazasi teriilet

A mosogatdszert a kérnyezetnek meg-
felel6en valassza ki. Ipari kérnyezet-
ben t6rténd hasznalat esetén ajanlott
ipari mosogatdszert hasznaini.

Ipari hasznalatu mosogatdégépéhez ké-
nyelmesen rendelhet por alaku és folyé-
kony mosogatdszereket, valamint mas
folyamatvegyszereket a Miele webolda-
lan:
https://shop.miele-professional.de/pro-
care-shine/

Haztartasi kornyezetben t6rténé hasz-
nalat esetén haztartasi mosogatégé-
pekhez valé mosogatdszert ajanlott
hasznalni, pl. a Miele termékvalasztéka-
ban taldlhaté mosogatdszerek valame-
lyikét.

Haztartasi hasznalatu mosogatégépé-
hez kényelmesen rendelhet por alaku
mosogatoszereket, valamint mas fo-
gyodeszkdzoket a Miele@mobile Appon
keresztll vagy a Miele weboldalan:
https://www.miele.de/haushalt/produk-
tauswahl-miele-spuelmittel
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Por alaku mosogatoszerek és
mosogatotablettak

Kizarolag por alaki mosogatészere-
ket vagy mosogatotablettakat hasz-
naljon ajtdbadagolds készlilékek ese-
tén.

Kizardlag olyan mosogatétablettakat
hasznaljon, amelyek elég gyorsan
feloldédnak.

Megfelel§ tablettakat a Miele moso-
gatodszer-kindlataban talal. Tobbfunk-
ciés mosogatoszerek (a mosogatési
funkcié mellett az dblitési és a vizla-
gyitasi funkciot is ellatod tablettak)
hasznalata esetén a rovid Uzemid8&k
miatt és a vizmin8ségtdl fliggden
ajanlott kiegészitésként (csokkentett
koncentracidban) oblitészert és rege-
neralé sot hasznalni.

m Tegyen por alaki mosogatdszert vagy
mosogatoétablettakat a mosogatészer
tartalyanak kamrajaba.

A mosogatoészer adagolasa

A mosogatdszer-kamraba maximum
50 ml mosogatészer fér.

A mosogatdszer-kamran adagolasi se-
gitségként a kdvetkez6 jelolések talal-
hatok: 20, 30, max. Ezek vizszintesre
nyitott ajtonal megmutatjak a korulbellili
betdltétt mennyiséget mil-ben és a ma-
ximalis toltésszintmagassagot.

Por alaki mosogatoszer esetén a gyar-
t6tdl és a szemcsemérettdl fliggben
grammban jelzik a hozzavetdleges tolté-
si mennyiséget.

m A mosogatdszer adagoldsakor vegye
figyelembe a mosogatdszer csoma-
golasan levé utmutatot.
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m Ha masképpen nincs megadva, egy
mosogatoszer-tablettat vagy az
edény szennyezettségi fokatol figg6s-
en 20-30 ml mosogatdszert adagol-
jon a mosogatészer-kamraba.

Ha az ajanlott mosogatdszer-mennyi-
ségnél kevesebbet hasznal, eléfordul-
hat, hogy az edények nem lesznek kel-
I6en tisztak.

A mosogatdszer betoltése

Ji

(]

|

m TOltse be a mosogatdszert a mosoga-
toszer-kamraba.

m Becsukaskor a mosogatészer-kamra
fedelét addig nyomja a helyére, amig
érezhetéen be nem kattan.

Folyékony mosogatoszer

A mosogatogép igény szerint felszerel-
hetd folyékony mosogatészerekhez vald
kulsé adagoldszivattyuval (DOS-modul).

m Emelje meg a sarga gombot a moso-
gatoszer-kamra /|\ fedelén.

A fedél felpattan.
A programok vége utan a fedél szintén
kinyilik.

Specidlis szennyez6dések esetén, és
ha folyékony mosogatészert hasznal,
forduljon a Miele Ugyfélszolgalathoz,

hogy a mosogatoszert az adott koril-
ményekre optimalizalhassa.
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A mosogatogép bekapcsolasa

m Ha az elzarécsap el van zarva, nyissa
Ki.

m Nyissa ki az ajtot.

m Ellendrizze, hogy a mosogatdkarok
akadalytalanul forgathatok-e.

m Erintse meg az ) érintégombot.
Ha a mosogatégép elbtte tobb mint
1 percig ki volt kapcsolva, akkor a
O érintégombot kicsit hosszabban
kell megérintenie (torlésvédelem).

A Kijelzén rovid idére megjelenik a kiva-
lasztott program, és vilagit a megfeleld
érintégomb.

Ezutan adott esetben néhany masod-
percre megjelenik a kivalasztott prog-
ram vizfogyasztasi el6rejelzése.

Ezutan a kijelzd atvalt a kivalasztott
program elérelathaté idStartamara.
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Programvalasztas

A programot az edény fajtaja és a
szennyezettségi fok alapjan valassza ki.
»A programok attekintése* cim feje-

zet ismerteti a programokat és azok al-
kalmazasi terlleteit.

m Erintse meg a kivant program érinté-
gombijat.

A kivalasztott program érintégombja vi-

lagit.

A [ szimbdlum alatt tovabbi progra-

mok talalhatok.

m Erintse meg adott esetben a [T érin-
tégombot.

A Kkijelz6n megjelenik a tovabbi progra-
mok kozil az elsod.

m Valassza ki a VA érintégombokkal a
kivant programot a kijelzén.

Most kivalaszthatja a programopcidkat.

Ha vannak kivalasztva programopciok,
akkor vilagitanak a megfeleld érint6-
gombok.
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A program id6tartamanak kijel-
zése

Program elinditasa el6tt a kijelzdn a va-
lasztott program el8relathatd idétartama
lathatd. A program lefutasa alatt nyitott
ajtd esetén a program végeéig hatralévd
id6 lathato.

Az adott programszakaszt piktogram
jelzi:

o
o

A4 El6oblités/aztatas
AN\ Tisztitas

.....

A Koztes dblités
& Oblités

% Szaritas

O Vége

Ugyanannak a programnak az id6tarta-
ma valtozé lehet. Ez pl. a befoly6 viz
hémérsékletétdl, a vizlagyitd berende-
zés regeneralo ciklusatdl, a mosogato-
szer fajtajatodl, valamint az edények
mennyiségétdl és szennyezettségétdl
flgg.

Amikor elsé alkalommal valasztja ki az
adott programot, a program hidegviz-
csatlakozas melletti atlagos id6tartama
jelenik meg.

A vezérlés minden program soran a be-
folyd viz h6mérsékletétdl és az edény
mennyiségétdl fliggéen helyesbiti a
program id&tartamat.

A program elinditasa

m Inditsa el a programot az ajté becsu-
kasaval.
Hagyja jéva a kijelzén eléz8leg meg-
jelent értesitéseket az OK gombbal.

A mUkddésjelzd lampa vilagit, ezzel
megerdsitve, hogy elindult a program.

Program futasa kdzben nyitott ajtonal
az OK gombbal megjelenittetheti a fu-

t6 program neveét.

& A forrd viz miatt forrazasi veszély
all fenn.

Uzem kézben a viz a mosogatégép-
ben forré lehet.

Ezért ha kinyitja lzem kdzben az aj-
tot, akkor ezt csak nagyon dvatosan
tegye.
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A program vége

A program végén csukott ajtonal a mad-
koddésjelz8 lampa lassan villog, és adott
esetben hangjelzések hallhatok.

A muUkddésjelz6 lampa a program vége
utan 10 perccel, zart ajtdo mellett kial-
szik.

A program befejez8ddbtt, ha a kijelzén
megjelenik a () Kész lizenet.

Ha az ,,AutoOpen“ funkcié be van kap-

csolva, az ajté egyes programoknal au-

tomatikusan résnyire kinyilik. Ez javitja a
szaritast.

Ha az Fogyasztis programozasi funkcio
be van kapcsolva, akkor most megjele-
nitheti a lefutott program tényleges viz-
fogyasztasat.

A szaritoventilator bizonyos esetekben
a program vége utan még néhany per-
cig tovabb m(ikddik.

& A vizg6z karokat okozhat.

A vizg8z az érzékeny munkalapsze-
gélyeket karosithatja, ha a program
vége utan kinyitja az ajtot, és a venti-
lator mar nem miikodik tovabb.

Ha az automatikus ajtényitast kikap-
csolta, és mégis ki szeretné nyitni a
program vége utan az ajtét, akkor az
ajtot teljesen nyissa ki.
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A mosogatogép kikapcsolasa
m Nyissa ki az ajtot.

m A mosogatégépet a O érintégombbal
barmikor kikapcsolhatja.

m Nyugtazza a Készllék kikapcsoldsa kér-
dést az OK gombbal.

Ha a mosogatégépet egy futd program
kézben kapcsolja ki, akkor a program
megszakad.

Az éppen futd 1d6zitdt is megszakithatja
ilyen modon.

m Ha megérintette a (O érintégombot,
de a programot mégsem szeretné
megszakitani, valassza ki a kijelzén a
V gombbal a Ne kapcs. ki a készll. op-
ciét, majd erdsitse meg az OK gomb-
bal.

& A kifolyé viz altal okozott karok.
A kifolyo viz karokat okozhat.

A biztonsag kedvéért zarja el a vizel-
zarécsapot, ha a mosogatdgép hosz-
szabb iddre felligyelet nélkul marad,
pl. nyaralas idejére.
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Program Alkalmazas Mosogatdszerek
A kovetkezé adatok a Miele mo-
sogatoszerekre vonatkoznak.
Kérijlik, vegye figyelembe a
gyarto adatait!
Mosogatdszer-kamra /]\
@ Friss, kevésbé ragados ételmaradvanyok esetén. 20-25¢g
Révid vagy 1 tabletta
< Normal, enyhén raszaradt ételmaradékok esetén. 20-25g
Univerzalis vagy 1 tabletta
d Raégett, er6sen tapadd, erésen raszaradt, kemé- 20-25¢g
Intenziv nyité- vagy fehérjetartalmu R ételmaradvanyok vagy 1 tabletta
esetén
Y Specialis poharprogram. 20-25¢g
Pohar vagy 1 tabletta
& Energiatakarékos program hosszu programidével 20-25¢g
ECO " vagy 1 tabletta
on Specidlis higiénids program higiéniailag kiilonle- 20-25¢g
Higiénia ges kezelést igénylé edények szamara vagy 1 tabletta
= Specialis mianyagprogram. 20-25¢g
Mdanyag vagy 1 tabletta
#y Erésen szennyezett mosogatnivald esetén, pl. a
Hideqg eldmo- | szennyezédés elbzetes eltavolitasara vagy az
s4s erésebb raszaradas megelézésére, ha nem érde-

mes egy teljes programot lefuttatni.

*) Ha a kombinalt energia- és vizfogyasztast nézzik, ez a program tisztitja a leghatékonyabban az
ilyen edényeket.

(meghatarozott lefutasu program, amely nem médosithato)

" lasd a ,Mosogatdszerek” cim( fejezetet
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Modell
Mosogatégép

Szabadon all6 készllék magassaga

Beépithet6 készilék magassaga

A beépitd flilke magassaga

Szélesség

A beépitd flilke szélessége
Szabadon all6 készillék mélysége
Beépithetd készulék mélysége
Suly

Fesziltség

Csatlakozasi érték
Biztositék

Teljesitményfelvétel kikapcsolt tzemmaodban
Teljesitményfelvétel nem kikapcsolt allapotban
Halozati készenléti lzemmod

Frekvenciasav

Maximalis adételjesitmény

Vizcsatlakozasi nyomas

Hideg- vagy melegviz-csatlakozas

Nyersviz keménysége

Szivattyuzasi magassag

Szivattyuzasi hossz

Kdrnyezeti h6mérséklet

Relativ paratartalom
legfeljebb
linearisan csokkend (alsé hatar)

Csatlakozévezeték
Befogadoképesseég
Zajemisszios érték
Zajteljesitmény szintje LwA
Hangnyomas szintje LpA
Kiadott vizsgalati jelek
CE-jeldlés

A gyarté cime
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PFD 104 SCVi

845 mm
(allithatd + 65 mm)

845 mm-tél
(allithaté + 65 mm)

598 mm
600 mm
570 mm
max. 51 kg

lasd a tipustablat

04 W

50W

09W
2,4000-2,4835 GHz
<100 mW
50-1.000 kPa

max. 60 °C-ig

max. 36 °d

max. 1,0 m

max. 4,0 m

5 °C és 40 °C kozott

80% 31 °C hémérsékletig
50% 40 °C hémérsékletig

kb. 1,7 m
14 teriték

45 dB (A)
32,5dB (A)

VDE, EMC zavarsz(rés
A gépekrél szo6lo 2006/42/EK iranyelv
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pl - Opis urzadzenia

Przeglad urzadzenia

() Gérne ramie spryskujace

(@ Szuflada 3D MultiFlex (w zaleznosci
od modelu)

(3 Kosz gérny (w zaleznosci od mode-
lu)

@ Srodkowe ramie spryskujace
(® Wentylacja
(® Dolne ramie spryskujace
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(@ Zespét sit
Zbiornik soli
(® Tabliczka znamionowa

Zbiornik nabtyszczacza
@) Zasobnik detergentu
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Panel sterowania

mnﬂ ® 0 0 ¥ ¢ O e ¢ Miele w @ma?‘ﬁ

I s el B [ ]
VO @ ©® ® © ™ @

@ Przycisk dotykowy (O WE./Wyt. @ Przycisk dotykowy % Dodatkowe su-
Do wigczania i wytgczania zmywarki. szenie

(2 Optyczna kontrolka funkcji Uaktywnia suszenie.

Do wskazywania przebiegu programu Przycisk dotykowy @ Timer
zmywania przy zamknietych drzwicz- Do wybierania pézniejszego startu
kach. programu.

® Przycisk dotykowy [}’ Start zdalny ~ ® Wyswietlacz

Do aktywacji/dezaktywacji funkciji Przycisk dotykowy <> Powrét
»Start zdalny®. Do przetgczania na poprzedni poziom
® Wybor programoéw menu lub odrzucania ustawionych
wczesniej wartosci.
. @) Przyciski dotykowe VA
(3 = Uniwersalny Do wybierania programéw.
Do zmiany pokazywanych wartosci.
Do przewijania na inne strony menu.

Y =Szkio @ Przycisk dotykowy OK
Do wybierania pokazywanych punk-

® = Program skrécony

@ = Intensywny

a _
& =ECO tow menu i wartosci.
= pozostate programy Do potwierdzania komunikatéw.

(® Przycisk dotykowy & Ustawienia
Otwiera menu Ustawienia.

(® Przycisk dotykowy § Temperatura
Wyswietla aktualng temperature.
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pl - Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

» Ta profesjonalna zmywarka do naczyn jest, ze wzgledu na krétkie

czasy trwania programoéw i duzg wydajnos¢ mycia, przeznaczona do
uzytku profesjonalnego w kancelariach, biurach, poczekalniach, za-

ktadach rzemiesiniczych, aktywnych kuchniach i podobnych otocze-
niach roboczych.

Ponadto zmywarka profesjonalna moze byc¢ rowniez stosowana w
gospodarstwach domowych i w otoczeniu domowym, np. w gospo-
darstwach rolnych, przez klientéw w hotelach, motelach, pensjona-
tach i innych typowych obiektach mieszkalnych.

» W dalszej czesci tej instrukcji uzytkowania profesjonalna zmywar-
ka do naczyn jest okreslana po prostu jako zmywarka.

Szkto, sztucce i naczynia sg opisywane w tej instrukcji uzytkowania
ogodlnie jako tadunek, gdy ich charakter nie jest blizej zdefiniowany.

» Zmywarka nie jest przeznaczona do pracy ciagte;.

» Zmywarka nie moze by¢ uzywana do mycia produktéw medycz-
nych.

» Stosowac te zmywarke wytgcznie w celu ,zmywania naczyn”, czyli
do mycia np. szklanek, talerzy i sztu¢céw. Wszelkie inne zastosowa-
nia, przebudowy i zmiany sa niedozwolone.

» Zmywarka jest przeznaczona wyigcznie do uzytku stacjonarnego
W pomieszczeniach.

» Ta zmywarka jest przeznaczona do stosowania na wysokosciach
do 4000 m n.p.m.

» Specjalne wktady w koszach nalezy stosowac wytacznie zgodnie
Z przeznaczeniem.

» Osoby, ktére ze wzgledu na uposledzenie psychiczne, sensorycz-
ne lub umystowe, czy tez brak doswiadczenia lub niewiedze, nie sg
w stanie bezpiecznie obstugiwac urzgdzenia, nie moga z niego ko-
rzysta¢ bez nadzoru lub wskazan osoby odpowiedzialne;j.
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» Ze wzgledu na szczegdlne wymagania (np. odnosnie temperatury,
wilgotnosci, odpornosci chemicznej, Scieralnosci i wibracji) ta zmy-
warka jest wyposazona w specjalny element swietlny (w zaleznosci
od modelu). Ten specjalny element swietlny moze by¢ uzywany wy-
tacznie do okreslonych zastosowan. Nie nadaje sie on do oswietlania
pomieszczen. Wymiana moze zosta¢ dokonana wytgcznie przez au-
toryzowanego fachowca lub przez serwis firmy Miele.

Ta zmywarka do naczyn posiada kilka zrodet Swiatta o klasie efek-
tywnosci energetycznej D.

Element sterujgcy oswietlenia jest zintegrowany w sterowaniu urzg-
dzenia i nie moze zostac¢ wyjety oddzielnie. Dlatego nie mozna zmie-
rzy¢ oddzielnie zuzycia pradu.

Petna dokumentacja

» Ta skrécona instrukcja obstugi zawiera skrocone informacije i nie
zastepuje instrukcji uzytkowania. Petng instrukcje uzytkowania oraz
pozostate dokumenty dla tego urzagdzenia mozna znalez¢ na stronie
internetowej Miele:
http://www.miele.pl/professional/inactivem-instrukcje-obslugi-177

Do wywotania dokumentéw wymagane jest podanie oznaczenia typu
lub numeru fabrycznego posiadanej zmywarki do naczyn. Obie infor-
macje znajdujg sie na tabliczce znamionowej, umieszczonej po pra-
wej stronie we wrebie drzwiczek.
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Prawidtowe ustawienie

» Zmywarka nie moze by¢ ustawiana w obszarach zagrozonych
eksplozjg lub mrozem.

» Prosze zachowac ostroznosc¢ zaréwno przed, jak i w trak-
cie montazu zmywarki. O niektoére elementy metalowe moz-
na sie skaleczy¢. Zaktadac rekawice ochronne.

» W otoczeniu zmywarki powinny sie znajdowac wytgcznie meble o
przeznaczeniu przemystowym, zeby unikna¢ ryzyka wyrzadzenia
uszkodzen przez wode kondensacyjna.

Wrazliwe meble moga zostac zabezpieczone przez zastosowanie
opcjonalnego zestawu do ochrony przed parg wodna.

Folia ochronna musi zostac naklejona pod blatem roboczym w ob-
szarze otwierania drzwiczek zmywarki.

» Aby zagwarantowaé stabilno$¢, zmywarki do zabudowy podblato-
wej moga by¢ ustawiane wytgcznie pod ciagtym blatem roboczym,
ktory jest skrecony z sgsiadujgcymi szafkami.

» Sprezyny drzwiczek muszg byé ustawione rownomiernie po obu
stronach. Sg one prawidtowo ustawione wéwczas, gdy otwarte w
potowie drzwiczki (pod katem ok. 45°) po puszczeniu pozostajg w
tym potozeniu. Ponadto drzwiczki nie moga opadac¢ bez oporu.
Zmywarka moze by¢ uzytkowana wytgcznie z prawidtowo ustawio-
nymi sprezynami drzwiczek.

Gdy drzwiczki nie daja sie prawidtowo ustawic, prosze sie zwrécic
do serwisu Miele.

Maksymalny ciezar ptyty frontowej, ktéry mozna zréwnowazyc¢ za
pomoca fabrycznie zamontowanych sprezyn drzwiczek, wynosi
10-12 kg (w zaleznosci od modelu).
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Bezpieczenstwo techniczne

» Rozruch, konserwacja i naprawy urzadzenia moga by¢ dokonywa-
ne wytacznie przez serwis firmy Miele lub odpowiednio wykwalifiko-
wany personel. Nieprawidtowo przeprowadzone prace instalacyjne i
konserwacyjne lub naprawy moga sie sta¢ przyczyng powaznych za-
grozen dla uzytkownika.

» Obstuga zmywarki jest zastrzezona wytgcznie dla oséb przeszko-
lonych. Personel obstugujgcy musi by¢ regularnie instruowany i
szkolony.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy sprawdzi¢ zmywarke pod
katem widocznych zewnetrznych uszkodzen. W zadnym wypadku
nie uruchamiac¢ uszkodzonego urzadzenia. Uszkodzona zmywarka
moze stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika!

» Uszkodzong lub nieszczelng zmywarke nalezy natychmiast wyig-
czy¢ z uzytkowania i poinformowac serwis Miele, sprzedawce Miele
lub odpowiednio wykwalifikowanego specjaliste.

» Uszkodzone podzespoty mogg zosta¢ wymienione wytgcznie na
oryginalne czesci zamienne Miele. Tylko w przypadku takich czesci
Miele gwarantuje, ze funkcje i wymagania bezpieczenstwa zostanag
zachowane w petnym zakresie.

» Elektryczne bezpieczenstwo tej zmywarki jest zagwarantowane
tylko wtedy, gdy zostanie ona podtgczona do przepisowo zainstalo-
wanego systemu przewodow ochronnych.

W razie watpliwosci nalezy zleci¢ sprawdzenie instalacji domowe;
przez wykwalifikowanego elektryka.

» Przestrzega¢ wskazowek instalacyjnych w instrukcji uzytkowania

i planu instalacyjnego.

» Prosze sie upewnic, ze dane przytgczeniowe (napiecie i czestotli-
wos$¢ pradu oraz zabezpieczenie) na tabliczce znamionowej sg zgod-
ne z parametrami sieci elektryczne;j.
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» Zmywarka moze by¢ uzytkowana tylko z bezusterkowo funkcjonu-
jaca mechanikg drzwiczek, poniewaz w przeciwnym razie przy uak-
tywnionym automatycznym otwieraniu drzwiczek (w zaleznosci od
modelu) moga wystgpi¢ zagrozenia.

Maksymalny ciezar ptyty frontowej, ktéry mozna zrownowazy¢ za
pomocg fabrycznie zamontowanych sprezyn drzwiczek, wynosi
10-12 kg (w zaleznosci od modelu).

Bezusterkowo funkcjonujaca mechanike drzwiczek mozna rozpo-
znac po:

- Sprezyny drzwiczek muszg by¢ ustawione réwnomiernie po obu
stronach. Sg one prawidtowo ustawione wéwczas, gdy otwarte
w potowie drzwiczki (pod katem ok. 45°) po puszczeniu pozostaja
w tym potozeniu. Ponadto drzwiczki nie moga opadac bez oporu.

- Po fazie suszenia szyna zamka drzwiczek wsuwa sie automatycz-
nie przy otwieraniu drzwiczek.

» Zmywarka nie moze zastania¢ wtyczek zadnych urzadzen elek-
trycznych, poniewaz gtebokos¢ wneki moze by¢ za mata, a nacisk
na wtyczke moze spowodowac przegrzanie (zagrozenie pozarowe).
Przestrzega¢ wskazowek zawartych w rozdziale ,,Podtgczenie elek-
tryczne®.

» Podigczenie zmywarki do sieci elektrycznej nie moze sie odbywaé
za posrednictwem gniazd wielokrotnych czy przedtuzaczy, poniewaz
nie mozna wowczas zagwarantowac¢ wystarczajgcego bezpieczen-
stwa (np. ryzyko przegrzania).

» W zadnym wypadku nie otwiera¢ samodzielnie obudowy zmywar-
ki. Ewentualne dotkniecie elementdéw przewodzacych prad elektrycz-
ny, jak rowniez zmiana budowy elektrycznej i mechanicznej naraza
uzytkownika na niebezpieczenstwo i moze prowadzi¢ do usterek w
dziataniu urzgdzenia.
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» W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego nie wolno uru-
chamiac¢ urzadzenia. Uszkodzony przewéd zasilajgcy musi zostaé
wymieniony na specjalny przewdd zasilajgcy. Ze wzgledow bezpie-
czenstwa wymiana moze zosta¢ dokonana wytgcznie przez serwis
Miele, autoryzowanego przedstawiciela firmy Miele lub odpowiednio
wykwalifikowanego specijaliste.

» Podczas prac konserwacyjnych odtgczy¢ urzgdzenie od sieci elek-
trycznej.

» Plastikowa obudowa przylgcza wodnego zawiera dwa zawory
elektryczne. Nie zanurza¢ obudowy w cieczach.

» W wezu doptywowym znajdujg sie przewody przewodzace prad
elektryczny. Dlatego weza nie wolno skracac.

» Wbudowany system Waterproof chroni niezawodnie przed szko-
dami wodnymi pod nastepujacymi warunkami:
- prawidtowa instalacja,

- urzadzenie jest sprawne, ew. uszkodzone elementy sg wymienia-
ne w przypadku wystgpienia widocznych uszkodzen,

- zawor wodny jest zamykany przy diuzszej nieobecnosci (np. pod-
czas urlopu).

System Waterproof dziata rowniez wtedy, gdy zmywarka jest wytg-
czona. Zmywarka nie moze jednak by¢ odtgczona od sieci elektrycz-
ne;.

» W przypadku naprawy urzadzenia przez serwis nieposiadajgcy au-
toryzaciji Miele przepadajg ew. roszczenia gwarancyjne.
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Prawidtowe uzytkowanie

» Zmywarka jest przeznaczona wytgcznie do pracy z uzyciem wody
i detergentow przeznaczonych do zmywarek i nie moze by¢ uzywana
z rozpuszczalnikami organicznymi lub cieczami fatwopalnymi.
Miedzy innymi wystepuje ryzyko eksplozji i niebezpieczenstwo wy-
rzadzenia szkéd rzeczowych przez zniszczenie elementdéw z gumy

i tworzyw sztucznych i spowodowane tym rozlanie cieczy.

» O otwarte drzwiczki zmywarki mozna sie zrani¢ lub potknaé. Nie
pozostawiac bez potrzeby otwartych drzwiczek.

» Nie stawac ani nie siadac¢ na otwartych drzwiczkach urzadzenia.
Zmywarka mogtaby sie przewrdcic lub ulec uszkodzeniu.

» Po zakonczeniu prac przy instalacji wodociggowej nalezy odpo-
wietrzy¢ przewdd doprowadzajgcy wode do zmywarki, w przeciw-
nym razie podzespoty zmywarki moga ulec uszkodzeniu.

» Prosze wzigé pod uwage wysokie temperatury wystepujgce pod-
czas pracy zmywarki. Przy otwieraniu drzwiczek zachodzi ryzyko od-
niesienia oparzen! tadunek, kosze i wktady muszg najpierw osty-
gnac. Ew. gorace resztki wody z tadunku nalezy wyla¢ do komory
zmywania.

» Woda w komorze zmywania nie nadaje sie do picia!

» Wczesniejsze postepowanie z tadunkiem (np. z zastosowaniem
detergentu do mycia recznego i innych srodkéw myjacych), ale réw-
niez okreslone zabrudzenia i niektére srodki myjace, moga powodo-
wac wytwarzanie piany. Piana moze mie¢ negatywny wptyw na rezul-
taty procesu mycia.

» Piana wystepujgca z komory zmywania moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia zmywarki.

W przypadku wystgpienia piany natychmiast przerwac program

i odfaczy¢ zmywarke od sieci elektrycznej!
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» W zalezno$ci od wykonania podtogi i obuwia, ptyny na podtodze
moga stwarzac¢ zagrozenie poslizgnieciem. W miare mozliwosci nale-
zy utrzymywac podtoge w stanie suchym i od razu usuwac ptyny za
pomocg odpowiednich srodkow. Przy usuwaniu substanciji niebez-
piecznych i goragcych ptynéw nalezy zastosowa¢ odpowiednie srodki
ochrony.

» Przy stosowaniu srodkéw myjacych i produktéw specjalnych bez-
wzglednie przestrzega¢ wskazéwek producenta srodkoéw. W celu
unikniecia uszkodzen materiatowych i ew. wystgpienia gwattowne;j
reakcji chemicznej (np. wybuchu mieszanki piorunujacej), srodki my-
jace nalezy stosowac tylko w przypadkach przewidzianych przez
producenta.

» Firma Miele nie odpowiada za wptyw chemicznych $rodkéw myja-
cych na materiat fadunku. Prosze przestrzega¢ wskazéwek produ-
centa stosowanych srodkéw, dotyczgcych warunkdéw przechowywa-
nia, zastosowan i dozowania.

» Nie wdychaé detergentu w proszku! Nie potyka¢ detergentu! De-
tergent moze spowodowac poparzenia w nosie, ustach i gardle.

W przypadku wciggniecia lub potkniecia detergentu nalezy natych-
miast udac sie do lekarza.

» Osoby powyzej 16 roku zycia, ktére sg wystarczajgco wdrozone,
moga uzupetnia¢ chemie myjaca lub wymienia¢ kanistry.

» Nie wolno stosowac $rodkow myjgcych w proszku ani w plynie
z aktywnym chlorem. Mogg one uszkodzi¢ tworzywa sztuczne
i uszczelki zmywarki.

» Aby unikna¢ szkdd materiatowych i korozji, do komory mycia ani
na oktadzine zewnetrzna nie moga sie dostac zadne kwasy, roztwory
zawierajgce chlor ani korodujgce materiaty zawierajgce zelazo.

» Nie zmywac¢ w zmywarce zadnego fadunku z popiotem, piaskiem,
woskiem, srodkami smarnymi lub farbami. Te substancje moga
uszkodzi¢ zmywarke.
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» Podczas czyszczenia nie wolno spryskiwaé zmywarki ani jej bez-
posredniego otoczenia, np. za pomoca weza z woda lub myjki wyso-
kocisnieniowe;j.

» Przy ustawieniu na stojgco ostrych, spiczastych sztuécéw uwazac

na ryzyko odniesienia zranien. Posortowac sztu¢ce w taki sposob,
zeby wykluczy¢ mozliwos¢ zranienia sie o nie.

» Przed witozeniem usungé z tadunku wszystkie wieksze resztki po-
traw.

Dzieci w otoczeniu

» Prosze nadzorowac dzieci przebywajace w poblizu zmywarki. Nig-
dy nie pozwala¢ dzieciom na zabawy urzadzeniem. Zachodzi m.in.
niebezpieczenstwo, ze dzieci zamkna si¢ w zmywarce!

» Dzieci ponizej dsmego roku zycia nalezy trzymac z daleka od u-
rzgdzenia, chyba ze sa pod statym nadzorem.

» Dzieciom powyzej dsmego roku zycia wolno uzywac urzgdzenia
bez nadzoru tylko wtedy, gdy jego obstuga zostata im objasniona w
takim stopniu, ze moga z niego bezpiecznie korzystac. Dzieci musza
by¢ w stanie rozpoznac i zrozumie¢ mozliwe zagrozenia wynikajace z
nieprawidtowej obstugi.

» Przy uaktywnionym automatycznym otwieraniu drzwiczek, w ob-
szarze otwierania drzwiczek zmywarki nie moga sie znajdowac¢ mate
dzieci. W mato prawdopodobnym przypadku nieprawidtowego za-
dziatania funkcji wystepuje niebezpieczenstwo odniesienia zranien.

» Zapobiega¢ mozliwosci dotkniecia przez dzieci chemikaliow pro-
cesowych! Chemikalia procesowe moga doprowadzi¢ do poparzen
w obrebie ust i gérnych drég oddechowych i w efekcie do zadtawie-
nia. Dlatego dzieci nalezy trzymac z daleka od otwartej zmywarki.
W zmywarce moga si¢ jeszcze znajdowac resztki chemikalidow pro-
cesowych. Prosze natychmiast udac sie do lekarza, gdy dziecko
wezmie chemikalia procesowe do ust.
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Wyposazenie

» Stosowac wytgcznie oryginalne wyposazenie Miele. Jesli zostang
dobudowane lub wbudowane inne elementy, przepadajg roszczenia
wynikajgce z gwarancji, rekojmi i/lub odpowiedzialnosci za produkt.

» Firma Miele gwarantuje dostepno$c¢ zapewniajgcych funkcjonal-
nos¢ czesci zamiennych przez okres do 15 lat, ale przynajmnie;
10 lat, po wycofaniu serii posiadanej przez Panstwa zmywarki.

Transport

» Transportowa¢ zmywarke wytgcznie pionowo, zeby do sterowania
elektrycznego nie dostatfa sie woda i nie spowodowata usterek.

» Do transportu posprzata¢ zmywarke i zamocowaé wszystkie luzne
elementy, np. kosze, weze i kable.

Firma Miele nie moze zostac pociggnieta do odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprzestrzegania wskazowek bezpie-
czenstwa i ostrzezen.
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Ustawienia podstawowe

Wiaczanie zmywarki

m Otworzy¢ drzwiczki.

m Wiaczy¢ zmywarke przyciskiem doty-
kowym O.

Przy wiaczaniu zmywarki jest pokazy-
wany ekran powitalny i rozlega si¢ me-
lodia powitalna.

Ustawianie jezyka

Wyswietlacz przechodzi automatycznie
do ustawien jezyka.

m Korzystajac z przyciskow dotyko-
wych VA wybra¢ zadany jezyk oraz
ewentualnie kraj i potwierdzi¢ za po-
moca OK.

Ustawiony jezyk jest zaznaczony
ptaszkiem“ V.
Konfiguracja Miele@home

Na wyswietlaczu pokazywany jest ko-
munikat Miele@home.

m Jesli konfiguracja Miele@home ma
zostac przeprowadzona od razu, po-
twierdzié¢ za pomoca OK.

Wskazowka: Jesli konfiguracja ma zo-
sta¢ odtozona na pdzniej, wybra¢ opcje
Pamir | potwierdzi¢ za pomoca OK.

Istnieja 2 mozliwosci potaczenia zmy-
warki z siecig WiFi:

m Wybrac¢ zgdang metode potaczenia
i potwierdzi¢ za pomoca OK.

1. Potaczenie przez aplik.

2. Potaczenie przez WPS
(WPS=WiFi Protected Setup)
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Wyswietlacz i odpowiednia aplikacja
Miele przeprowadza Panstwa przez dal-
sze kroki.

Ustawianie godziny

Godzina jest aktualizowana automa-
tycznie po podtaczeniu do sieci WiFi.

Wyswietlacz przechodzi do ustawien

godziny.

Aktualna godzina jest wymagana do

stosowania opcji ,Timer*.

m Korzystajac z przyciskéw dotyko-
wych VA ustawic¢ liczbe godzin i po-
twierdzi¢ za pomoca OK.

m Na koniec ustawi¢ minuty i potwier-
dzi¢ za pomocag OK.

Gdy przytrzyma sie nacisnigte przycis-
ki dotykowe V lub A, nastgpi automa-
tyczne odliczanie w goére lub w dét.

Ustawianie twardosci wody

Wyswietlacz przechodzi do ustawien
twardosci wody.

- Zaprogramowac¢ zmywarke dokfadnie
na twardos¢ wody w Panstwa domu.

- W razie potrzeby prosze sie dowie-
dzie¢ o doktadny stopien twardosci
wody w lokalnym zakfadzie wodocig-
gowym.

- Przy wahajacej sie twardosci wody
(np. 10-15 °dH) nalezy zawsze zapro-
gramowac najwyzszg wartos¢ (w tym
przyktadzie 15 °dH).

W razie ewentualnej pdzniejszej inter-
wencji serwisowej znajomos¢ twardosci
wody utatwi prace technikow.
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Dlatego prosze tutaj wpisac twardosc
Panstwa wody:

°dH

Fabrycznie zaprogramowana jest twar-
dos¢ wody 14 °dH.

m Ustawic twardos¢ wody w Panstwa
domu i potwierdzi¢ za pomoca OK.

Na koniec zostajg wyswietlone wska-
zOwki.
Po potwierdzeniu tych wskazowek za

pomoca OK zostang ewentualnie wy-
Swietlone dwa komunikaty brakéw:

S Uzupehic sdl oraz #- Uzupehni¢ na-
btyszczacz.

m W razie potrzeby uzupetnic sél i na-
btyszczacz (patrz rozdziat ,,Pierwsze
uruchomienie®, punkt ,Sdl regenera-
cyjna“ i punkt ,Nabtyszczacz").

m Potwierdzi¢ komunikaty za pomoca
OK.

Na wyswietlaczu pokazywany jest przez
chwile wybrany program i Swieci sie od-
powiedni przycisk dotykowy.

Nastepnie ewentualnie przez kilka se-

Otwieranie drzwiczek

W niektérych programach drzwiczki sg
automatycznie uchylane, zeby poprawié
suszenie.

Te funkcje mozna réwniez wytaczyg.

Zmywarka jest wyposazona w moto-
ryczne otwieranie drzwiczek, aktywo-
wane przez pukanie (funkcja
»Knock2open®).

R

m Zapukac szybko dwukrotnie w gérna
czes¢ frontu drzwiczek.

Drzwiczki troche sie uchylaja.

kund wyswietlana jest prognoza zuzycia m Chwycié drzwiczki za uchwyt przy

wody dla wybranego programul.
Ostatecznie wyswietlacz przechodzi do
wskazan przewidywanego czasu trwa-
nia wybranego programu.

goérnej krawedzi i wyciagnac¢ drzwicz-
ki z blokady.
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Wsuwa sie szyna zamka drzwiczek.

Nie przytrzymywacé szyny zamka
drzwiczek przy wsuwaniu, zeby nie
doszto do usterki techniczne;.

Jesli drzwiczki zostang otwarte pod-
czas pracy, funkcje mycia zostang auto-
matycznie wstrzymane.

Istnieje mozliwos¢ zmiany liczby puk-
nie¢ lub dezaktywaciji funkciji.

& Niebezpieczenstwo oparzen
przez goraca wode.

Podczas pracy woda w zmywarce
moze by¢ goraca.

Dlatego drzwiczki w czasie pracy
zmywarki nalezy otwiera¢ bardzo
ostroznie.

& Niebezpieczenstwo zranien przez
otwierajgce sie automatycznie
drzwiczki.

Na koniec programu drzwiczki moga
sie otworzy¢ automatycznie.

Nie zastawia¢ obszaru otwierania
drzwiczek.

Zamykanie drzwiczek
m Wsunac¢ kosze z naczyniami.

m Docisnac¢ drzwiczki az do zatrzasnie-
cia.

Nastepnie drzwiczki zostajg automa-
tycznie zamkniete.
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& Niebezpieczenstwo przygniece-
nia przez zamykajace sie drzwiczki.
Przy zamykaniu drzwiczek moze
dojs¢ do zakleszczenia palcow.

Nie siega¢ w obszar zamykania
drzwiczek.

Uzupetnianie soli

& Uszkodzenia przez nieodpowied-
nie rodzaje soli.

Niektdre rodzaje soli mogg zawierac
elementy nierozpuszczalne w wo-
dzie, ktére spowodujg usterki w dzia-
faniu odwapniacza.

Stosowac wytgcznie specjalne, moz-
liwie gruboziarniste sole regeneracyj-
ne lub inne czyste sole warzone.

& Uszkodzenia przez detergent

w instalacji odwapniajacej.

Detergent zniszczy instalacje odwap-
niajaca.

Nie napetnia¢ zbiornika soli deter-
gentem (ani detergentem w ptynie).

Przed pierwszym napetnieniem zbior-
nika solg nalezy najpierw do niego
wlaé ok. 2 | wody, zeby s6l mogta sie
rozpuscic.

Po pierwszym uruchomieniu w zbiorni-
ku soli znajduje sie juz zawsze wystar-
czajgca ilos¢ wody.

m Wyja¢ z komory zmywania dolny kosz
i otworzy¢ korek zbiornika soli.

m Najpierw wla¢ do zbiornika soli ok. 2 |
wody.
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m Zatozy¢ lejek do napetniania i nasy-
pac do zbiornika soli tyle soli, az be-
dzie petny. W zaleznosci od rodzaju
soli zbiornik soli miesci do 2 kg.

m Oczyscic¢ obszar napetniania z resz-
tek soli. Na koniec nakreci¢ dobrze
korek na zbiornik soli.

Uzupetnianie nabtyszczacza

m Podwazy¢ zétty przycisk na pokrywce
zbiornika nablyszczacza .

Pokrywka odskakuje.

m Napetniac tylko tyle nabtyszczacza,
zeby przy poziomo otwartych
drzwiczkach wskaznik stanu napet-
nienia (strzatka) zmienit zabarwienie
na ciemne.

Zbiornik nabtyszczacza miesci
ok. 110 ml.

m Zamkna¢ pokrywke do wyraznego
zatrzasniecia, poniewaz w przeciw-
nym razie podczas mycia woda moze
przenikng¢ do zbiornika nabtyszcza-
cza.

m Starannie wytrze¢ ewentualne rozpry-
ski nabtyszczacza, zeby uniknac in-
tensywnego wytwarzania piany w na-
stepnym programie.

Aby osiggna¢ optymalne efekty zmy-
wania, mozna dopasowac wielkos¢
dozowania nabtyszczacza.
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Obszar zastosowania

Detergent nalezy wybra¢ odpowiednio
do zastosowan. Przy uzytkowaniu

w otoczeniu komercyjnym zalecane
jest korzystanie z przemystowych srod-
kéw myjacych.

Detergenty w proszku i w ptynie oraz in-
ng chemie procesowa dla zmywarek do
zastosowan przemystowych mozna
réwniez zamowic¢ w serwisie Miele.

Do uzytkowania w otoczeniu domo-
wym zalecane sa detergenty dla zmy-
warek domowych, np. srodki do zmy-
wania z asortymentu Miele.

Detergent w proszku oraz inne materiaty
eksploatacyjne dla zmywarek do zasto-
sowan domowych mozna wygodnie za-
mowi¢ przez aplikacje Miele@mobile
lub na stronie internetowej Miele:
https://www.miele.pl/domestic/asorty-
mentow-srodkow-myjacych-miele-1816
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Detergent w proszku i deter-
gent w tabletkach

W dozowniku w drzwiczkach stoso-
wac wytacznie detergent w proszku
lub w tabletkach.

Stosowac wytacznie takie tabletki

z detergentem, ktére wystarczajgco
szybko sie rozpuszczaja.
Odpowiednie tabletki znajduja sie

w asortymencie srodkéw myjacych
Miele. Przy korzystaniu z detergen-
téw wielofunkcyjnych (tabletek, ktore
oprocz funkcji mycia maja réwniez
funkcje nabtyszczania i odwapniania
wody) zaleca sie, ze wzgledu na krét-
kie czasy trwania i w zaleznosci od
jakosci wody, stosowaé dodatkowo
nabtyszczacz i sél regeneracyjnag (w
zredukowanej koncentracji).

m Umiesci¢ detergent w proszku lub ta-
bletke z detergentem w komorze za-
sobnika na detergent.

Dozowanie detergentu

Do zasobnika detergentu miesci sie
maksymalnie 50 ml detergentu.

W zasobniku detergentu znajduja sie
oznaczenia, stuzace jako pomoc w do-
zowaniu: 20, 30, max. Przy poziomo
otwartych drzwiczkach wskazujg one
przyblizona wielko$¢ napetnienia w ml
i maksymalny poziom napetnienia.

W przypadku detergentu w proszku,

w zaleznosci od producenta i uziarnie-
nia, mozna na tej podstawie oceni¢
przyblizong wielkos¢ napetnienia w gra-
mach.
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m Przy dozowaniu detergentu prosze
przestrzega¢ wskazéwek zamiesz-
czonych na opakowaniu detergentu.

m Jesli nie ma innych zalecen, nalezy
dozowac jedna tabletke lub, w zalez-
nosci od stopnia zabrudzenia naczyn,
20 do 30 ml detergentu do zasobnika
detergentu.

Gdy zastosuje sie ilos¢ detergentu
mniejsza od zalecanej, naczynia moga
nie zosta¢ prawidtowo umyte.

Uzupetnianie detergentu

il
A .

]

|

m Napetni¢ zasobnik detergentu deter-
gentem.

m Dosunac¢ pokrywke zasobnika deter-
gentu az do wyraznego zatrzasniecia.

Detergent w plynie

Zmywarka na zyczenie moze zostac
wyposazona w zewnetrzng pompe do-
zujgcyg do detergentu w ptynie (modut
DOS).

m Podwazy¢ z6tty przycisk na pokrywce
zasobnika detergentu /\.

Pokrywka odskakuje.
Po zakonczeniu programu pokrywka
jest juz otwarta.

W przypadku specjalnych zabrudzen,
a takze przy dozowaniu detergentu

w ptynie, prosze sie zwrdci¢ do serwi-
su firmy Miele o optymalne dostoso-
wanie srodkéw myjacych do zastoso-

wan.
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Wiaczanie zmywarki

m Otworzy¢ zawér z woda, jesli jest
zamkniety.

m Otworzy¢ drzwiczki.

m Sprawdzi¢, czy ramiona spryskujace
moga sie swobodnie obracad.

m Nacisnaé przycisk dotykowy O.
Jesli zmywarka byta wigczona wcze-
$niej dtuzej niz 1 minute, przycisk do-
tykowy (O musi byé naciskany nieco
dtuzej (funkcja wycierania).

Na wyswietlaczu pokazywany jest przez
chwile wybrany program i $wieci sie od-
powiedni przycisk dotykowy.

Nastepnie ewentualnie przez kilka se-
kund wyswietlana jest prognoza zuzycia
wody dla wybranego programu.
Ostatecznie wyswietlacz przechodzi do
wskazan przewidywanego czasu trwa-
nia wybranego programu.
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Wybieranie programu

Wybdr programu powinien by¢ zawsze
uzalezniony od rodzaju naczyn i stopnia
ich zabrudzenia.

W rozdziale ,,Przeglad programoéw* sg
opisane programy i obszary ich zasto-
sowan.

m Nacisna¢ przycisk dotykowy zgdane-
go programu.

Przycisk dotykowy wybranego progra-
mu zaczyna sie swiecic.

W menu znajduja sie dalsze progra-
my.

m Nacisnag¢ ewentualnie przycisk doty-
kowy [l

Na wys$wietlaczu zostaje pokazany
pierwszy z dalszych programéw.

m Wybra¢ zadany program na wyswie-
tlaczu za pomoca przyciskow dotyko-
wych VA.

Teraz mozna wybrac opcje programo-
we.

Gdy opcje programowe sg wybrane,
Swieca sie odpowiednie przyciski doty-
kowe.
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Wskazanie czasu trwania pro-
gramu

Przed startem programu na wyswietla-
czu pokazywany jest przewidywany
czas trwania wybranego programu.
Podczas trwania programu przy otwar-
tych drzwiczkach pokazywany jest czas
pozostaty do korica programu.

Kazdy etap programu jest oznaczony
symbolem:

.....

4 Ptukanie wstepne/Namaczanie
N\ Mycie

Ptukanie

#  Nabtyszczanie
%% Suszenie
(O Koniec

Dane dotyczace czasu trwania moga
sie rézni¢ dla tego samego programu.
Zalezy to m.in. od temperatury pobiera-
nej wody, cyklu regeneracji instalacji
odwapniajgcej, rodzaju detergentu, ilo-
$ci naczyn i stopnia zabrudzenia na-
czyn.

Gdy program zostaje wybrany po raz
pierwszy, pokazywana jest wartosc
czasu odpowiadajgca przecietnemu
czasowi trwania programu przy podtg-
czeniu do zimnej wody.

Podczas kazdego cyklu programowego
sterowanie koryguje czas trwania pro-
gramu odpowiednio do temperatury po-
bieranej wody i ilosci naczyn.

Uruchamianie programu

m Uruchomic¢ program, zamykajac
drzwiczki.
Potwierdzi¢ komunikaty pokazywane
uprzednio na wyswietlaczu za pomo-
ca OK.

Optyczna kontrolka funkcji Swieci sie ja-
ko potwierdzenie uruchomienia progra-
mu.

Podczas trwania programu, przy
otwartych drzwiczkach, mozna wy-
swietli¢ nazwe biezacego programu za
pomoca OK.

& Niebezpieczenstwo oparzen
przez goraca wode.

Podczas pracy woda w zmywarce
moze by¢ goraca.

Dlatego drzwiczki w czasie pracy
zmywarki nalezy otwiera¢ bardzo
ostroznie.
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Zakonczenie programu

Na koniec programu, przy zamknietych
drzwiczkach, miga powoli optyczna
kontrolka funkcji i ewentualnie rozlegaja
sie sygnaty dzwiekowe.

Jesli drzwiczki pozostaja zamkniete,
optyczna kontrolka funkcji gasnie w cig-
gu 10 minut po zakonczeniu programu.

Program jest zakonczony, gdy na wy-
$wietlaczu pojawi sie komunikat (O Ko-
niec.

Gdy wigczona jest funkcja ,,AutoOpen®,
w niektérych programach drzwiczki au-
tomatycznie sie uchylajg. Dzigki temu
suszenie jest lepsze.

Gdy wigczona jest funkcja programo-
wana Zuzycie, mozna teraz wyswietlic
rzeczywiste zuzycie wody w zakonczo-
nym programie.

Wentylator suszgcy ewentualnie pra-
cuje jeszcze przez kilka minut po za-
konczeniu programu.

& Szkody przez pare wodna.

Para wodna moze uszkodzi¢ wrazli-
we krawedzie blatu roboczego, gdy
po zakonczeniu programu drzwiczki
zostang otwarte i wentylator przesta-
nie pracowac.

Jesli automatyczne otwieranie drzwi-
czek zostato wytgczone i mimo to
chcieliby Panstwo otworzy¢ drzwicz-
ki po zakonczeniu programu, nalezy
je wowczas otworzy¢ catkowicie.
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Wytaczanie zmywarki
m Otworzy¢ drzwiczki.

m Zmywarke mozna w kazdej chwili wy-
taczy¢ za pomoca przycisku dotyko-
wego O.

m Potwierdzi¢ pytanie Wylacz urzadzenie
za pomoca OK.

Jesli zmywarka zostanie wytaczona
podczas trwania programu, program
zostanie przerwany.

W ten sposdb mozna réwniez przerwac
odliczanie czasu timera.

m Gdy zostanie nacisniety przycisk do-
tykowy OO, ale nie chcg Panstwo jed-
nak przerywac programu, korzystajac
z przycisku V wybra¢ na wyswietla-
czu opcje Mie wylaczaj urzadz. i po-
twierdzi¢ za pomoca OK.

& Szkody przez wyptywajaca wo-
de.

Wyptywajaca woda moze spowodo-
wac szkody.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy
zamknac¢ zawor z woda, gdy zmy-
warka bedzie pozostawiona bez nad-
zoru przez dtuzszy czas, np. podczas
urlopu.
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Program Zastosowanie Detergent
Ponizsze dane odnosza sie do
produktéw myjacych Miele.
Prosze przestrzega¢ danych
producenta!
Zasobnik detergentu //I\ R

@ Do swiezych, mato przywartych resztek potraw. 20-25¢g

Krotki lub 1 tabletka

() Przy normalnych, lekko przyschnietych pozosta- 20-25¢g

Uniwersalny tosciach potraw. lub 1 tabletka

d Do przypalonych, mocno przywartych, mocno 20-25¢g

Intensywny przyschnietych, zawierajace skrobie lub biatko R lub 1 tabletka

resztek potraw.

Y Specjalny program do szkta. 20259

Szklanki lub 1 tabletka

& Program energooszczedny o przedtuzonym cza- 20-25¢g

ECO " sie trwania. lub 1 tabletka

on Specjalny program higieniczny do naczyn o wy- 20-25¢g

Higiena maganiach higienicznych. lub 1 tabletka

i Specjalny program do tworzyw sztucznych. 20-25¢g

Plastiki lub 1 tabletka

#y Do sptukiwania mocno zabrudzonego fadunku,

Plukanie na np. do wstepnego usuwania zabrudzen lub do

Zimno unikniecia mocniejszego przyschniecia, gdy nie

optaca sie jeszcze uruchomienie kompletnego
programu.

*) Biorac pod uwage kombinowane zuzycie energii i wody, ten program jest najbardziej efektywny do

mycia takiego rodzaju naczyn (ustalony przebieg programu, ktéry nie moze zosta¢ zmieniony).

1)

patrz rozdziat ,,Detergent*”
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Model
Zmywarka

Wysokos¢ urzadzenia wolnostojacego

Wysokos$¢ urzadzenia do zabudowy

Wysokos¢ niszy do zabudowy

Szerokos¢

Szerokos$¢ niszy do zabudowy
Gtebokos¢ urzadzenia wolnostojacego
Gtebokos¢ urzadzenia do zabudowy
Ciezar

Napiecie

Moc przytaczeniowa
Zabezpieczenie

Pobér mocy w stanie wytaczonym

Pobdr mocy w stanie niewytaczonym

Tryb czuwania przy podtaczeniu do sieci

Zakres czestotliwosci

Maksymalna moc nadawania

Cisnienie w przytaczu wody
Podtaczenie do zimnej lub cieptej wody
Twardos$¢ wody nieuzdatnionej
Wysokos$¢é odpompowywania
Odlegto$¢ odpompowywania
Temperatura otoczenia

Wzgledna wilgotnos¢ powietrza
maksymalnie
ze spadkiem liniowym do

Kabel zasilajacy
Zdolnosc¢ zatadunkowa

Wartos¢ emisyjna hatasu
Poziom mocy akustycznej LWA
Poziom cisnienia akustycznego LpA

Znaki certyfikacyjne
Oznaczenie CE

Adres producenta
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XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(regulacja + 65 mm)

od 845 mm
(regulacja + 65 mm)

598 mm
600 mm
570 mm
maks. 51 kg

patrz tabliczka znamionowa

0,4 W

50W

09W
2,4000-2,4835 GHz
<100 mW

50 - 1000 kPa
do maks. 60 °C
maks. 36 °dH
maks. 1,0 m
maks. 4,0 m
5°Cdo40°C

80% dla temperatur do 31 °C
50% dla temperatur do 40 °C

ok.1,7m

14 standardowych zestawéw naczyn

45 dB (A)
32,5dB (A)

VDE, kompatybilnos¢ elektromagnetyczna

Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,
33332 Giitersloh, Niemcy
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sk - Popis pristroja

Prehlad pristroja

(D horné ostrekovacie rameno (podla
modelu)

(2 zasuvka 3D-MultiFlex (podia modelu)
® horny ké$ (podia modelu)

(@ stredné ostrekovacie rameno

(® vetranie

(® spodné ostrekovacie rameno
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sk - Popis pristroja

Ovladaci panel

m)m o e 0 T ¢ O Tl‘ Miele T ®-IEE_<:A}‘W
® ‘—’—' Professional V.
VO @ ©® ® © o @
® Senzorové tlagidlo O zap./vyp. @ senzorové tlagidlo 3% dodato&né
Pre zapnutie a vypnutie umyvacky susenie
riadu. Aktivacia susenia.
(2 Vizuélna kontrola funkénosti senzorové tladidlo @ Easovad
Na zobrazenie prebiehajuceho umy- Pre volbu neskorSieho spustenia pro-
vacieho programu pri zatvorenych gramu.
dvierkach. ® displej

(® Senzorové tlagidlo [’ vzdialeny Start
Na aktivaciu/deaktivaciu volby
»vzdialeny Start"“.

senzorové tlagidlo < spat
Pre prechod na predchadzajucu uro-
ven menu alebo zamietnutie predtym

@ volba programu nastavenych hodnot.
®» = kratky @) senzorové tlagidla vV A
. ) Pre vyber programu.
(3 = univerzalny Pre zmenu zobrazenych hodnét.
. . Pre listovanie na inych strankach
@ = intenzivny
menu.
Y  =pohare @ Senzorové tlagidlo OK

Pre zvolenie zobrazenych polozZiek
menu a hodnét.

= dalsie programy Pre potvrdenie hlaseni.

& =ECO

(® senzorové tlagidlo {& nastavenia
Otvara menu nastavenia.

(® senzorové tlacidlo § (teplota)
Zobrazenie aktualnej teploty.
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sk - Pouzivanie na stanoveny ucel

» Tato profesionalna umyvacka riadu je vdaka svojim kratkym
dobam trvania programu a velkému Cistiacemu vykonu ur¢ena pre
profesionalne pouzitie v kancelariach, uradoch, prestavkovych
miestnostiach, domovoch, remeselnych prevadzkach, aktivnych ku-
chyniach a podobnom prevadzkovom prostredi.

Okrem toho je mozné profesionalnu umyvacku riadu pouzivat aj v
domacnostiach a podobnom prostredi ako v hospodarskych usad-
lostiach, zakaznikmi v hoteloch, moteloch, penzidonoch a dalSich
obytnych domoch.

» Dalej sa v tomto navode na pouzitie tato profesionalna umyvacka
riadu oznacuje ako umyvacka riadu.

Pohare, pribory a riad sa v tomto navode na pouzitie oznacuju vse-
obecne ako ,,umyvané predmety*, ak nie su blizSie definované.

» Tato umyvacka riadu nie je vhodna pre nepretrzit( prevadzku.

» Tato umyvacka riadu sa nesmie pouzivat na gistenie zdravotnic-
kych prostriedkov.

» Pouzivajte tuto umyvacku riadu vyhradne na uéel ,umyvanie
riadu“ a tym na Cistenie predmetov na umyvanie. Akékolvek iné po-
uzitie, prestavba a zmeny nie su povolené.

» Umyvacka riadu je uréena vyhradne na pouzivanie na stabilnych
stanovisStiach vo vnutornych priestoroch.

» Tato umyvacka riadu je uréena na pouzitie do vysky 4 000 metrov
nad morom.

» Specidlne nadstavce v koSoch pouzivajte len na stanoveny tcel.

» Osoby, ktoré vzhladom ku svojim obmedzenym fyzickym,
zmyslovym alebo psychickym schopnostiam alebo neskusenosti
alebo neznalosti nie su schopné umyvacku riadu bezpecne ob-
sluhovat, nesmu ju pouzivat bez dohladu alebo pokynov zodpoved-
nej osoby.
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sk - Pouzivanie na stanoveny ucel

» Tato umyvacka riadu je z dévodu zvlastnych poziadaviek (napr.
kvoli teplote, vihkosti, chemickej odolnosti, odolnosti voci oderu a
vibraciam) vybavena Specialnou ziarovkou (v zavislosti od modelu).
Tato Ziarovka sa moéze pouzivat len na stanoveny Uéel. Ziarovka nie
je vhodna na osvetlenie miestnosti. Vymenu smie vykonat len kvalifi-
kovany odbornik povereny firmou Miele alebo servisna sluzba Miele.
Tato umyvacka riadu obsahuje viacero svetelnych zdrojov energetic-
kej triedy D.

Riadaici osvetlovaci prvok je integrovany do riadenia pristroja a nie je
mozné ho jednotlivo vybrat. Preto nie je mozné osobitne merat prud.

Kompletné dokumenty

» Kratky navod na pouZitie obsahuje skratené informacie a
nenachadza navod na pouzitie. Uplny ndvod na pouzitie ako aj dalsie
aktualne dokumenty k VaSmu pristroju najdete na internetovej Miele
stranke:

https://www.miele.sk/professional/servis-52.htm

AL

Na ziskanie dokumentov potrebujete oznacenie typu alebo vyrobné
Cislo Vasej profesionalnej umyvacky riadu. Oba udaje najdete na ty-
povom Stitku, ktory je umiestneny vpravo v zliabku dvierok.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

Spravne umiestnenie

» Umyvacka riadu sa nesmie instalovat v priestoroch ohrozenych
vybuchom a mrazom.

» Pred montazou a pri montazi umyvacky riadu budte opatr-
ni. Na niektorych kovovych Castiach hrozi nebezpecenstvo
poranenia/porezania. Pouzivajte ochranné rukavice.

» V okoli umyvacky riadu by mal byt prednostne nabytok pre profe-
sionalne pouzitie, aby sa zabranilo riziku pripadného poskodenia
kondenza¢nou vodou.

Citlivy nabytok je mozné chranit nasadenim sady pre ochranu pred
parou.

Ochrannu fdliu proti vyparom musite nalepit pod pracovnu dosku v
oblasti otvarania umyvacky riadu.

» Aby bola zabezpeéena stabilita, méZu byt vstavané umyvacky
riadu umiestnené len pod suvislu dosku, ktora je zoskrutkovana so
susednymi skrifiami.

» Pruziny dveri musia byt na oboch stranach rovnomerne nastave-
né. Spravne su nastavené vtedy, ked napoly otvorené dvierka (uhol
otvorenia cca 45°) pustite a dvierka ostanu v tejto polohe stat. Dvier-
ka sa naviac nesmu nekontrolovane otvorit.

Pristroj sa smie prevadzkovat len so spravne nastavenymi pruzinami
dvierok.

Ak sa dvierka nedaju riadne nastavit, obratte sa na servisnu sluzbu
Miele.

Maximalna hmotnost Celnej steny, ktora sa da vykompenzovat z vy-
roby zabudovanymi pruzinami dvierok, je 10 — 12 kg (podla modelu).
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

Technicka bezpecnost

» Umyvacku riadu mdze uviest do prevadzky, vykonavat tdrzbu a
opravy len servisna sluzba Miele, spolo¢nostou Miele povereny Spe-
cializovany predajca, alebo prislusne kvalifikovany odborny pracov-
nik. Uzivatel méze byt neodborne vykonanymi instalaCnymi a udrz-
barskymi pracami alebo opravami vystaveny nebezpecenstvu.

» Umyvacku riadu smie obsluhovat vylué¢ne zaskoleny personal.
Pracovnici obsluhy musia byt pravidelne inStruovani a preskolovani.

» Pred pouzitim skontrolujte umyvacku riadu na viditelné po-
Skodenia. Poskodenu umyvacku riadu v ziadnom pripade neuvadzaj-
te do prevadzky. Poskodena umyvacka riadu méze ohrozit Vasu bez-
pecnost!

» Poskodenu alebo netesnt umyvacku riadu okamzite odstavte z
prevadzky a informujte servisnu sluzbu Miele, Specializovaného
predajcu Miele alebo prislusného kvalifikovaného pracovnika.

» Chybné diely sa smu nahradzat len originalnymi nahradnymi diel-
mi Miele. Len pri tychto dieloch ruci Miele za to, Ze splfiaju v plnom
rozsahu funkciu a bezpecnostné poziadavky.

» Elektricka bezpecnost tejto umyvadky riadu je zabezpeéena len
vtedy, ked'je pripojena k systému s ochrannym vodi¢om, nainstalo-
vanym podla predpisov. V pripade pochybnosti nechajte elektricku
inStalaciu skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

» Dodrzujte pokyny k instalacii uvedené v navode na pouzitie a in-
Stalacny plan.

» Presvedéte sa, Ze Udaje potrebné k pripojeniu (napétie, frekvencia
a istenie) uvedené na typovom Stitku suhlasia s odpovedajucimi pa-
rametrami Vasej elektrickej siete.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

» Umyvacka riadu sa smie prevadzkovat len s bezchybnou funguju-
cou mechanikou dvierok, pretoze by mohlo inak vzniknut pri auto-
matickom otvarani dvierok (podla modelu) k nebezpecenstvo.
Maximalna hmotnost Celnej steny, ktora sa da vykompenzovat z vy-
roby zabudovanymi pruzinami dvierok, je 10-12 kg (podla modelu).
Bezchybne fungujucu mechaniku dvierok spoznate podia:

- Pruziny dvierok musia byt na oboch stranach rovnomerne na-
stavené. Spravne su nastavené vtedy, ked napoly otvorené dvier-
ka (uhol otvorenia cca 45°) pustite a dvierka ostanu v tejto polohe
stat. Dvierka sa naviac nesmu nekontrolovane zatvorit.

- Lista zamku dvierok sa po faze suSenia pri otvoreni dvierok auto-
maticky zasunie.

» Umyvacka riadu nesmie zakryvat zastréky elektrickych pristrojov,
pretoze hibka vyklenku pre zabudovanie méze byt prili§ mala a
tlakom umyvacky na zastrcku méze dojst k prehriatiu. Dodrzujte pri-
tom kapitolu ,,elektrické pripojenie*.

» Pripojenie umyvacky riadu k elektrickej sieti sa nesmie vykonavat
prostrednictvom viacnasobnej zasuvky alebo predlzovacieho kabla,
pretoze nezaruCuju nevyhnutnu bezpecnost (napr. nebezpecenstvo

prehriatia).

» V Ziadnom pripade neotvarajte kryt umyvacky riadu. Pripadny
dotyk pripojov pod napétim ako aj zmena elektrickej a mechanickej
kons$trukcie Vas ohrozuju a mézu spdsobit poruchu funkcie pristroja.

» Ak je poskodené pripojovacie vedenie, umyvacka riadu sa nesmie
uviest do prevadzky. PoSkodené pripojovacie vedenie sa musi na-
hradit vhodnym Specialnym pripojovacim vedenim. Z bezpecnost-
nych dévodov méze vymenu vykonat len servisna sluzba Miele alebo
kvalifikovany autorizovany odbornik.

» Ak budete na umyvacke riadu vykonavat Gdrzbu, odpojte ju od
elektrickej siete.

» Plastové oplastenie privodu vody obsahuje dva elektrické ventily.
Kryt neponarajte do kvapalin.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

» V privodnej hadici sa nachadza elektrické vedenie. Hadica sa pre-
to nesmie skracovat.

» Zabudovany systém Waterproof chrani za nasledovnych predpo-
kladov spolahlivo pred poskodenim vodou:
- odborna instalacia,

- oprava umyvacky riadu alebo vymena dielov pri drobnych po-
Skodeniach,

- uzatvorenie vodovodného kohutika pri dihSej nepritomnosti (napr.
dovolenka).

Systém Waterproof funguje aj vtedy, ked je umyvacka riadu vypnuta.
Umyvacka riadu nesmie byt ale odpojena od elektrickej siete.

» Narok na zaruku zanika, ak opravy umyvacky riadu nevykonava
autorizovana servisna sluzba Miele.

Prevadzkové zasady

» Umyvacka riadu je zostavena len pre prevadzku s vodou a pre &is
tiace prostriedky vhodné do umyvaciek riadu a nesmie byt prevadz-
kovana s organickymi rozpustadlami alebo horlavymi kvapalinami.
Okrem iného hrozi nebezpecenstvo vybuchu a nebezpecenstvo vec-
nej Skody zni¢enim gumenych a plastovych Casti, nasledkom toho
déjde k uniku kvapalin.

» Na otvorenych dvierkach umyvacky sa mozete poranit alebo po-
tknut. Dvierka nenechavajte zbytoCne otvorené.

» Nestupajte a ani si nesadajte na otvorené dvierka. Umyvacka
riadu by sa mohla prevratit alebo poskodit.

» Po praci na vodovodnej sieti musite odvzdu$nit napajacie potrubie
vody do umyvacky riadu, v inom pripade sa mdzu jej Casti poskodit.

» Zohladnite vysoku teplotu pri prevadzkovani umyvacky. Pri otvore-
ni dvierok hrozi nebezpecenstvo popalenia pripadne obarenia! Riad,
pribor, koSe a nadstavce musia najprv vychladnut. Pripadné zvysky
horucej vody z riadu vylejte do umyvacieho priestoru.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

» Voda v umyvacom priestore nie je pitna!

» Predchadzajlce oSetrenie predmetov na umyvanie (napr. pros-
triedky na umyvanie a Cistenie), ale aj ur€ité znecistenie a niektore
umyvacie prostriedky mozu spbsobit tvorbu peny. Pena moze zhorsit
vysledok Cistenia.

» Pena vychadzajluca z umyvcieho priestoru méze poskodit umy-
vacku. Ak vystupuje pena, okamzite ukoncite program a odpojte
umyvacku od elektrickej siete!

» Kvapaliny na podlahe vyvolavaju podla vlastnosti podkladu a obu-
vi nebezpecenstvo posSmyknutia. Pokial je to mozné udrzujte podlahu
suchu a kvapaliny bezodkladne odstrante vhodnymi prostriedkami.
Pri odstranovani nebezpecnych latok a horucich kvapalin je nutné
vykonat vhodné ochranné opatrenia.

» Pri pouzivani umyvacich prostriedkov a $pecialnych prostriedkov
reSpektujte bezpodmienecne pokyny vyrobcu umyvacich prostried-
kov. Prislusny Cistiaci prostriedok pouZzivajte len tak, ako to stanovil
vyrobca, aby ste zabranili poskodeniu materialov a silnym chemic-
kym reakciam (napr. vybusnym reakciam).

» Miele nezodpoveda za vplyv chemickych prostriedkov na material
umyvanych predmetov. ReSpektujte pokyny vyrobcu Cistiaceho
prostriedku tykajuce sa podmienok skladovania, pouzitia a davkova-
nia.

» Cistiace prostriedky vo forme prasku nevdychuje. Cistiace pro-
triedky nepozivajte! Cistiace prostriedky mézu spdsobit rozleptanie
sliznic v nose, Ustach a hrtane. V pripade pozitia alebo vdychnutia
umyvacieho prostriedku vyhladajte ihned'lekara.

» Osoby starsie ako 16 rokov, ktoré st dostato¢ne poucené, mézu
doplnat Cistiace chemikalie a vymienat kanistre.

» Praskové a tekuté Gistiace prostriedky obsahujtice aktivny chlor sa
nesmu pouzivat. Mézu poskodit plasty a tesnenie umyvacky riadu.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

» Aby sa neposkodil material a nedochadzalo ku kordzii, nesmu sa
do umyvacky a na vonkajSie oplastenie dostat kyseliny, roztoky ob-
sahujuce chloridy a korodujuce zelezné materialy.

» V umyvacke riadu neumyvajte predmety s popolom, pieskom,
voskom, mazivami alebo farbou. Tieto latky poskodzuju umyvacku
riadu.

» Umyvacka riadu a jej bezprostredné okolie sa nesmie &istit
striekanim napr. hadicou s vodou alebo vysokotlakovou umyvackou.

» Pri umiestneni ostrych, $picatych priborov nastojato davajte po-
zor, aby ste sa nezranili. Pribor viozte tak, aby ste sa nemohli zranit.

» Pred vlozenim do umyvacky riadu odstrarite z nich v8etky hrubé
zvySky jedla.

Deti v okoli

» Davajte pozor na deti, ktoré sa zdrzuju v blizkosti umyvacky. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s umyvackou riadu. Hrozi nebezpecenstvo,
ze sa deti v umyvacke riadu zatvoria.

» Deti mladSie ako osem rokov sa nesmu samé pohybovat v bliz-
kosti umyvacky riadu, iba ak su pod stalym dozorom.

» Deti starSie ako osem rokov mézu umyvacku riadu pouzivat bez
dozoru len vtedy, ked'im bola obsluha vysvetlena tak, ze ju dokazu
bezpecne obsluhovat. Deti musia byt schopné rozoznat a chapat
mozné nebezpecenstvo v pripade chybnej obsluhy.

» Pri aktivovanom automatickom otvarani dvierok sa nesmu malé
deti zdrziavat v priestore otvarania dvierok umyvacky riadu. V ne-

pravdepodobnom pripade chybnej funkcie hrozi nebezpecenstvo

poranenia.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

» Zabrarite tomu, aby sa deti dostali do kontaktu s procesnymi che-
mikaliami! Procesné chemikalie mozu poleptat usta a pazerak, alebo
spoOsobit udusenie. Nedovolte preto detom priblizit sa k otvorene;j
umyvacke riadu. V umyvacke mézu byt eSte zvysky procesnych che-
mikalii. Ak sa procesné chemikalie dostanu Vasmu dietatu do Ust,
navstivte okamzite lekara.
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sk - Bezpe¢nostné pokyny a varovné upozornenia

Prislusenstvo

» Pouzivajte vylu¢ne originalne prisluSenstvo Miele. V pripade mon-
taze a zabudovania inych Casti zanika zaruka a/alebo rucenie posky-
tované spolo¢nostou Miele.

» Miele Vam poskytuje az 15 roénu, najmenej ale 10 roénu zaruku
na dodanie nahradnych dielov pre zachovanie funkénosti po ukon-
ceni sériovej vyroby Vasej umyvacky riadu.

Preprava

» Umyvacku riadu prepravujte len v vzpriamenej polohe, aby nena-
tiekla zvySna voda do elektricej riadiacej jednotky a nespdsobila
poruchy.

» Pre prepravu umyvacky riadu vyprazdnite a upevnite vetky volné
Casti, napr. koSe, hadice a kable.

Miele nezodpoveda za Skody, ktoré vzniknu v désledku nedodrza-
nia bezpecnostnych pokynov a varovnych upozorneni.
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sk - Prvé uvedenie do ¢innosti

Zakladné nastavenia

Zapnutie umyvacky riadu
m Otvorte dvierka.

m Zapnite umyvacku riadu senzorovym
tlacidlom O.

Pri zapnuti umyvacky riadu sa na disp-
leji umyvacky zobrazi uvitanie a zaznie
uvitacia melédia.

Nastavenie jazyka

Displej prejde automaticky k nastaveniu
jazyka.

m Senzorovymi tlaCidlami VA zvolte
pozadovany jazyk ako aj krajinu a po-
tvrdte pomocou OK.

Nastaveny jazyk je vyznaceny haci-
kom V.
Vytvorenie Miele@home

Na displeji sa zobrazuje hlasenie
Miele@home.

m Ak chcete priamo zriadit
Miele@home, potvrdte pomocou OK.

Tip: Ak chcete zriadenie presunut na
neskorsie, zvolte volbu Preskocit a po-
tvrdte pomocou OK.

Mate 2 moznosti ako pripojit svoju umy-
vacku riadu do WiFi siete:

m Zvolte pozadovany spdsob pripojenia
a potvrdte tlacidlom OK.

1. Pripojenie cez aplikdciu

2. Pripojenie cez WPS
(WPS=Wi-Fi Protected Setup)

Displej a prislusna aplikacia Miele Vas
prevedu dalSimi krokmi.
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Nastavenie denného ¢asu

Pri pripojeni na WiFi siet sa denny Cas
automaticky aktualizuje.

Displej prejde k nastaveniu denného
Casu.

Denny aktualny ¢as je potrebny pre po-
uzitie programove;j volby ,,éasovac*.

m Senzorovymi tlagidlami VA nastavte
hodiny a potvrdte ich pomocou OK.

m Potom nastavte minuty a potvrdte po-
mocou OK.

Ked potom podrzite stlacené senzoro-
vé tlacidla Vv alebo A, Cislo sa auto-
maticky zvysSuje, pripadne znizuje.

Nastavenie tvrdosti vody

Displej prejde k nastaveniu tvrdosti
vody.

- Umyvacku riadu naprogramujte pres-
ne na tvrdost vody vo VaSom dome.

- Na presnu tvrdost vody vo VaSom
dome sa pripadne opytajte v prislus-
nej vodarni.

- Pri kolisajucej tvrdosti vody (napr.
10-15 °dH) naprogramujte vzdy naj-
vy$8iu hodnotu (v tomto priklade
15 °dH).

Ak budete poznat tvrdost vody, ulahcite
pracu technikovi v pripade neskorsieho
servisného zasahu.

Napiste si preto tvrdost vody:
°dH

Z vyroby je naprogramovana tvrdost
vody 14 °dH.
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m Nastavte tvrdost vody vo VaSom
dome a potvrdte pomocou OK.

Potom sa zobrazia upozornenia.

Po potvrdeni tychto upozorneni pomo-
cou OK sa pripadne zobrazia obidva in-
dikatory doplnenia S Dopliite sol a

4 Doplite lestidlo.

m V pripade potreby doplnite sol a les-
tidlo (vid kapitola ,,Prvé uvedenie do
prevadzky“, odstavec ,Regeneracna
sol“ a odstavec ,,Lestidlo®).

m Potvrdte hldasenia pomocou OK.

Na displeji sa kratko zobrazi zvoleny
program a svieti prislusné senzorové
tlacidlo.

Potom sa pripadne na niekolko sekund
zobrazi progndéza spotreby vody
zvoleného programu.

Nakoniec displej prejde k zobrazeniu
predpokladanej doby trvania zvoleného
programu.

Otvorenie dvierok

V niektorych programoch sa dvierka au-
tomaticky pootvoria, aby sa zlepSilo
susenie.

Tuto funkciu moézete aj vypnut.

Umyvacka riadu je vybavena motoric-
kym otvaranim dvierok, ktoré sa aktivuje
klopkanim (funkcia ,Knock2open®).

m Zaklopkajte dva krat rychlo na vrchnu
tretinu Celnej strany dvierok.

Dvierka sa pootvoria.

m Uchopte dvierka na vrchnej hrane a
vytiahnite ich zo zablokovania.
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LiSta zamku dvierok sa zasunie.

LiStu zamku dvierok pri zasuvani ne-
drzte, aby nevznikla technicka poru-
cha.

Ak dvierka otvorite po€as prevadzky,
automaticky sa prerusi funkcia umyva-
nia.

Pocet impulzov klopania mdzete zme-
nit, alebo funkciu deaktivovat.

& Nebezpec€enstvo obarenia horu-
cou vodou.

PocCas prevadzky méze byt voda v
umyvacke riadu horuca.

Dvierka preto pocas prevadzky otva-
rajte velmi opatrne.

& Nebezpecenstvo urazu auto-
maticky sa otvarajucimi dvierkami.
Na konci programu sa dvierka mézu
automaticky otvorit.

Priestor otvarania dvierok udrzujte
volny.

Zatvorenie dvierok

m Zasunte koSe na riad.

m Zatlacte dvierka az do zaklapnutia.

Dvierka sa potom automaticky zatvoria.
& Nebezpecenstvo pomliazdenia
zatvarajucimi sa dvierkami.
Pri zatvarani dvierok si mézete privrz-
nut prsty.

Nesiahajte do oblasti zatvarania
dvierok.
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Plnenie soli

& Poskodenia nevhodnymi druhmi
soli.

Niektoré druhy soli mézu obsahovat
vo vode nerozpustné zlozky, ktoré
spodsobia poruchu funkcie zmakco-
vacieho zariadenia.

Pouzivajte len Specialne, ak je to
mozné hrubozrnné regeneracné soli
alebo iné Cisté soli.

& Poskodenie Cistiacim prostried-
kom v zariadeni na zméakc¢ovanie
vody.

Cistiaci prostriedok zni&i zariadenie
na zméakcovanie vody.

Cistiaci prostriedok nedavajte (ani te-
kuty) do zasobnika na sol.

Pred prvym naplnenim soli musite
zasobnik naplnit asi 2 | vody, aby sa
sol'mohla rozpustit.

Po uvedeni do prevadzky sa v zasob-
niku na sol vzdy nachadza dostatok
vody.

m Vyberte spodny ké$ z umyvacieho
priestoru a otvorte uzaver zasobnika.

m Zasobnik na sol naplrite najskoér asi
2 | vody.
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m Nasadte plniaci lievik a plnte zasob-
nik takym mnozstvom soli pokym,
nebude plny. Do zasobnika na sol sa
podla druhu soli vojde az 2 kg.

m Ocistite oblast plnenia od zvyskov so-
li. Potom na zasobnik na sol pevne
naskrutkujte uzaver.

PInenie lestidla

m Nadvihnite ZIté tlagidlo na veku

Veko vyskodi.

m Naplite umyvacku riadu len takym
mnozstvom lestidla, aby sa tmavo
zafarbil ukazovatel hladiny naplnenia
(Sipka) pri dvierkach otvorenych do
vodorovnej polohy.

Zasobnik na lestidlo ma objem

asi 110 ml.

m Zatvorte veko az do zretelného za-
klapnutia, pretoze inak méze pocas
umyvania preniknut voda do zasobni-
ka lestidla.

m Dobre utrite pripadne vyliate lestidlo,
aby ste zabranili silnému peneniu v
nasledujucom programe.

Na dosiahnutie optimalneho vysledku
umyvania mozete upravit davkované
mnozstvo lestidla.

137




sk - Prevadzka

Oblast pouzitia

Cistiaci prostriedok by ste mali vyberat
podla prostredia. Pri pouzivani v
komerénom prostredi sa odporuca
pouzivanie komerénych umyvacich
prostriedkov.Praskové a tekuté Cistiace
prostriedky ako aj inu procesnu chémiu
pre svoju umyvacku riadu pre komeréné
pouzitie mbzete objednavat pohodine
na internetovej stranke:
https://shop.miele-professional.de/
procare-shine/

Pre pouzivanie v sikromnom prostredi
sa odporuca Cistiaci prostriedok pre
umyvacky riadu pre domacnost, napri-
klad prostriedok na umyvanie riadu zo
sortimentov vyrobkov Miele.

Praskové Cistiace prostriedky ako aj iny
spotrebny material pre Vasu umyvacku
riadu pre domacnost mézete pohodine
objednat cez aplikaciu Miele@mobile:
https://www.miele.de/haushalt/produk-
tauswahl-miele-spuelmittel
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Praskové cCistiace prostriedky a
Cistiace tablety

V davkovadi v dvierkach pouzivajte
len praskové Cistiace prostriedky
alebo Cistiace tablety.

Pouzivajte vylu€ne Cistiace tablety,
ktoré sa dostato¢ne rychlo rozpus-
taja.

Vhodné tablety najdete v sortimente
Cistiacich prostriedkov Miele. Pri po-
uzivani viacfunk&nych Cistiacich
prostriedkov (tablety, ktoré maju
popri funkcii Cistenia aj funkciu les-
tenia a zmak&ovania vody) sa z d6-
vodu kratkej doby trvania a kvality
vody odporuca pouzivat naviac les-
tidlo a regeneracnu sol.

m Praskoveé Cistiace prostriedky alebo
Cistiace tablety davajte do komory
zasobnika na Cistiaci prostriedok.

Davkovanie Cistiaceho pros-
triedku

Do priehradky na Cistiaci prostriedok sa
vojde maximalne 50 ml Cistiaceho pros-
triedku.

V priehradke na Cistiaci prostriedok su
ako pomoc pre davkovanie vyznacené
rysky 20, 30 a max. Pri dvierkach otvo-
renych do vodorovnej polohy indikuju
pribliznu velkost naplne v ml a maximal-
nu hladinu naplnenia.

Pri praskovom gistiacom prostriedku
pridajte priblizné mnozstvo naplne v
gramoch podla vyrobcu a zrnitosti.

m ReSpektujte pri davkovani Cistiacich
prostriedkov upozornenia na obale
Cistiaceho prostriedku.
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m Ak nie je inak uvedené, davkuijte
jednu Cistiacu tabletu alebo podla
stupna znecistenia riadu 20 az 30 mi
Cistiaceho prostriedku do priehradky
na Cistiaci prostriedok.

Ak pouzijete mensie mnozstvo Cistiace-
ho prostriedku ako je odporu¢ené, ne-
musi sa riad spravne umyt.

Plnenie Cistiacim prostriedkom

il
A =

]

|

m Nadvihnite zIté tlacidlo na veku prieh-
radky na &istiaci prostriedok //I\.

Veko vyskoci.
Po prebehnuti programu je veko rov-
nako otvorené.

m Naplnite priehradku na Cistiaci pros-
triedok Cistiacim prostriedkom.

m Posuvajte veko priehradky na Cistiaci
prostriedok pokym nezaklapne.

Tekuty cCistiaci prostriedok

Umyvacku riadu je mozné na Zelanie vy-
bavit externym davkovacim Cerpadlom
na tekuté Cistiace prostriedky (DOS
modul).

Pri Specialnom znecisteni a davkovani
tekutého Cistiaceho prostriedku sa ob-
ratte na servisnu sluzbu Miele, aby ste
Cistiaci prostriedok optimalne pris-
poésobili danym okolnostiam.
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Zapnutie umyvacky riadu

m Ak je vodovodny kohutik zatvoreny,
otvorte ho.

m Otvorte dvierka.

m Skontrolujte, €i sa da volne otacat
ostrekovacimi ramenami.

m Stladte senzorové tlagidlo O.
Ak bola umyvacka riadu predtym vy-
pnuta dlhSie ako 1 minutu, musite
senzorové tlagidlo O podrzat trochu
dlhsie (ochrana pri utreti).

Na displeji sa kratko zobrazi zvoleny
program a svieti prislusné senzorové
tlacidlo.

Potom sa pripadne na niekolko sekund
zobrazi progndza spotreby vody
zvoleného programu.

Potom displej prejde na zobrazenie
predpokladanej doby trvania zvoleného
programu.
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Volba programu

Program zvolte podla druhu riadu a
stupna znecistenia.

V kapitole ,,Prehlad programov* su
popisané programy a ich oblasti pouzi-
tia.

m Stlacte senzorové tlacidlo poZzadova-
ného programu.

Svieti senzorové tlacidlo zvoleného pro-
gramu.

Pod [ sa nachadzaju dalSie programy.

m Stlacte pripadne senzorové tlacid-
lo (.

Na displeji sa zobrazi prvy z dalSich
programov.

m Senzorovymi tlacidlami VA na disp-
leji zvolte pozadovany program.

Teraz mbzete zvolit programoveé volby.

Ked' su zvolené programové volby,
svietia pripadne prislusné senzorové
tlacidla.
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Zobrazenie doby trvania pro-
gramu

Pred spustenim programu sa na displeji
zobrazi predpokladana doba trvania
zvoleného programu. Po&as priebehu
programu sa pri otvorenych dvierkach
zobrazuje ¢as ostavajuci do konca pro-
gramu.

Aktualny usek programu je vyznaceny
symbolom:

.....

ity predumytie/odmocenie

I\ &istenie

medzioplach
# leStenie

% susenie

D koniec

Udaj o dobe trvania programu sa méze
u rovnakého programu menit. Okrem
iného to zavisi od teploty pritekajucej
vody, regenerac¢ného cyklu zmakc¢ova-
cieho zariadenia, druhu Cistiaceho pros-
triedku, mnoZstva riadu a jeho znediste-
nia.

Ak volite program po prvy krat, zobrazi
sa Casova hodnota, ktora zodpoveda
priemernej dizke programu pre pripo-
jenie na studenu vodu.

Riadiaca jednotka upravuje pri kazdom
priebehu programu dobu jeho trvania
podla teploty pritekajucej vody a mnoz-
stva riadu.

Spustenie programu

m Program spustite tym, ze zatvorite
dvierka.
Potvrdte predtym na displeji zobraze-
né hlasenia pomocou OK.

Vizualna funk&na kontrola svieti ako po-
tvrdenie pre spusteny priebeh progra-
mu.

Pocas priebehu programu si pri otvo-
renych dvierkach pomocou OK méze-
te nechat zobrazit nazov prebiehajuce-

ho programu.

& Nebezpecenstvo obarenia horu-
cou vodou.

Pocas prevadzky méze byt voda v
umyvacke riadu horuca.

Dvierka preto pocas prevadzky otva-
rajte velmi opatrne.
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Koniec programu

Na konci programu pomaly blik& pri za-
tvorenych dvierkach vizualna kontrola
funkénosti a taktiez zazneju tény sig-
nalu.

Vizualna kontrola funk&nosti zhasne 10
minut po skonceni programu pri zatvo-
renych dvierkach.

Program je ukoncCeny, ked sa na displeji
zobrazuije hlasenie (O Koniec.

Ak je zapnuta funkcia ,,AutoOpen®,
dvierka sa pri niektorych programoch
automaticky mierne pootvoria. Tymto sa
suSenie zlepsi.

Ked'je zapnuta programovacia funkcia
Spotreba, mozete si teraz nechat zo-
brazit skuto¢nu spotrebu vody vy-
konaného programu.

Ventilator suSenia beZi po ukonéeni
programu este niekolko minut.

& Poskodenia vodnou parou.
Vodna para mdze poskodit citlivé
hrany pracovnej dosky, ked po skon-
¢eni programu otvorite dvierka a ven-
tilator uz dalej nebezi.

Ak mate vypnuté automatické otva-
ranie dvierok a napriek tomu by ste
chceli dvierka po skoneni programu
otvorit, tak ich Uplne otvorte.
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Vypnutie umyvacky riadu
m Otvorte dvierka.

m Umyvacku riadu mozete kedykolvek
vypnut senzorovym tlagidlom .

m Potvrdte poziadavku Yypnut pristroj po-
mocou OK.

Ked umyvacku riadu vypnete v priebehu
programu, program bude stornovany.

Tymto sp6sobom moézete tiez stornovat

beziaci asovac.

m Ked stladite senzorové tlacidlo O, ale
nechcete eSte program stornovat,
zvolte na displeji pomocou tlacidla Vv
moznost MNevypinat pristroj a potvrdte
pomocou OK.

/N 8kody vzniknuté vytekajticou
vodou.

Vytekajuca voda méze spdsobit
Skody.

Ak nechate umyvacku riadu pocas
dlhsej doby bez dozoru, napr. po¢as
dovolenky, zatvorte pre istotu vodo-
vodny kohutik.
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Program Pouzitie Cistiaci prostriedok
Nasledujlce Udaje sa tykaju Cis-
tiacich prostriedkov Miele.
Dbajte na udaje vyrobcu.
priehradka na Cistiaci pros-
triedok /I\ R

@ Pre Cerstvé, mierne prichytené zvysky jedla. 20-25¢g

Kratky alebo 1 tableta

< Pri normalnych, mierne zaschnutych zvySkoch 20-25¢g

Univerzalny jedla. alebo 1 tableta

d Pre pripalené, pevne prichytené, silne zaschnuté 20-259g

Intenzivny zvysky jedla s obsahom $krobu alebo bielkovin alebo 1 tableta

1)

Y Specialny program pre pohére. 20-25¢

Pohare alebo 1 tableta

& Energeticky Usporny program s dlhou dobou 20-25¢g

ECO " trvania. alebo 1 tableta

on Specialny hygienicky program pre hygienicky 20-25¢9

Hygiena naroc¢ny riad. alebo 1 tableta

i Specialny program pre plasty. 20-25¢g

Plasty alebo 1 tableta

#y Pre oplachovanie silne znegistenych umyvanych

Studené predmetov, napr. pre predbezné odstranenie

predumytie necistét alebo na zabranenie silného zaschnutia,

ked sa esSte neoplati kompletny program.

*)Tento program je najucinnejsi z hladiska jeho kombinovanej spotreby energie a vody pre Cistenie

riadu tohto druhu.

(pevny priebeh programu, ktory nie je mozné menit)

1)

vid kapitola ,Cistiaci prostriedok*”
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Model
Umyvacka riadu

vyska volne stojacieho pristroja

vyska zabudovatelného pristroja

vyska vyklenku na zabudovanie
Sirka

Sirka vyklenku na zabudovanie
hibka volne stojaceho pristroja
hibka zabudovatelného pristroja
hmotnost

napéatie
prikon
istenie

prikon vo vypnutom stave
prikon v nevypnutom stave
Network Standby
kmitoCtové pasmo
maximalny vysielaci vykon
pripojovaci tlak vody
pripojka studenej alebo teplej vody
tvrdost surovej vody
vytlaéna vyska

vytladna dizka

teplota okolia

relativna vihkost vzduchu
maximalna
linearne klesajluca do

pripojovaci kabel
kapacita

hodnoty emisii hluku
hladina akustického vykonu LwA
hladina akustického tlaku LpA

udelené skusobné znacky
znacka CE

adresa vyrobcu
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XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(nastavitelna + 65 mm)

od 845 mm(nastavitelna + 65 mm)
598 mm

600 mm

570 mm

max. 51 kg

vid typovy Stitok

04 W

50W

09W

2,4000 - 2,4835 GHz
<100 mW

50 - 1.000 kPa

do max. 60 °C

max. 36 °d

max. 1,0 m

max. 4,0 m

5°Caz40°C

80 % pre teploty do 31 °C
50 % pre teploty do 40 °C
ccal,7m

14 suprav riadu

45 dB (A)
32,5dB (A)

VDE, elektromagneticka kompatibilita EMC
smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/EG

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,
33332 Gitersloh, Germany
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Pregled stroja

(® Zgornja prsilna rogica

(2 Predal 3D MultiFlex (odvisno od
modela)

(3 Zgornja kosara (odvisno od modela)
@ Srednja prsilna rogica

(® Prezradevanje

(® Spodnja prsilna rogica
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@ Kombinacija sit
Posoda za sol
(® Napisna plosgica

Rezervoar za sredstvo za izpiranje

@) Prekat za pomivalno sredstvo
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Upravljalno polje

mnﬂ o e 0 T ¢ O ® © Miele " @maj—‘ﬁ

(e ]| I ]
VO @ ©® ® © ™ @

(@ Senzorska tipka O Vklop/izklop (@ Senzorska tipka %5 Dodatno susenje
Za vklop in izklop pomivalnega stroja.  Aktivacija suSenja.

(2 Optiéna kontrola delovanja Senzorska tipka @ Timer
Za prikaz izvajanja programa pri Za nastavitev Casovnega zamika
zaprtih vratih stroja. zacetka programa.

(3 Senzorska tipka [J? Daljinski zagon ~ (® Prikazovalnik
Za aktivacijo/dezaktivacijo moznosti Senzorska tipka © Nazaj

»Daljinski zagon*. Za vrnitev na prejSnjo menijsko raven

@ Izbira programa ali izbris predhodno nastavljene
® = Kratki vrednosti.
. . @ Senzorski tipki VA
O = Univerzalni Za izbiro programa.

Za spremembo prikazane vrednosti.

> - - pref : .
@ = Intenzivni Za listanje na druge strani menija.

Y = Kozarci @ Senzorska tipka OK
Za izbiro prikazane to¢ke menija in
(€
& =ECO vrednosti.
= Drugi programi Za potrditev sporocila.

(® Senzorska tipka {& Nastavitve
Odpre meni Nastavitve.

(® Senzorska tipka § Temperatura
Prikaz trenutne temperature.
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» Ta pomivalni stroj je zaradi kratkega trajanja programov in velike
zmogljivosti pomivanja primeren za uporabo v profesionalnih okoljih,
kot so pisarne, prostori za odmore, drustveni domovi, delavnice,
aktivne kuhinje in podobna delovna okolja.

Poleg tega se profesionalni pomivalni stroj lahko uporablja tudi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so kmetije, hoteli, moteli,
penzioni in drugi nastanitveni objekti, kjer aparat uporabljajo gostje.

» V nadaljevanju teh navodil za uporabo je profesionalni pomivalni
stroj imenovan ,pomivalni stroj*.

Kozarci, jedilni pribor in kosi posode so v teh navodilih za uporabo
imenovani s skupnim izrazom ,posoda®, ¢e niso podrobneje
definirani.

» Pomivalni stroj ni primeren za neprekinjeno delovanije.

» Pomivalni stroj se ne sme uporabljati za ¢i§¢enje medicinskih
pripomockov.

» Ta pomivalni stroj uporabljajte izklju¢no za namen ,pomivanja
posode”. Kakr$na koli druga¢na uporaba, predelava ali sprememba
ni dovoljena.

» Pomivalni stroj je namenijen izklju¢no za stacionarno uporabo v
zaprtih prostorih.

» Pomivalni stroj je predviden za uporabo do nadmorske visine
4000 m.

» Specialne vlozke v ko$arah lahko uporabljate samo v skladu s
predpisi.

» Osebe, ki zaradi omejenih fiziénih, zaznavnih ali duevnih
zmoznosti, svoje neizkuSenosti ali neznanja niso sposobne varno
upravljati pomivalnega stroja, ga ne smejo uporabljati brez nadzora
ali navodil odgovorne osebe.
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» Ta pomivalni stroj je zaradi posebnih zahtev (npr. glede
temperature, vlaznosti, kemijske obstojnosti, odpornosti proti obrabi
in vibracij) opremljen s specialno zarnico (odvisno od modela). Ta se
lahko uporablja samo za predvideni namen. Zarnica ni primerna za
osvetlitev prostora. Zamenja jo lahko samo pooblas¢en strokovnjak
ali osebje servisne sluzbe Miele.

Ta pomivalni stroj je opremljen z ve€ svetlobnimi viri razreda
energijske ucCinkovitosti D.

Element za upravljanje osvetlitve je integriran v upravljanje stroja in
ga ni mogoce uporabljati loeno. Porabe elektricnega toka zato ni
mogoce loceno izmeriti.

Popolna dokumentacija

» Ta kratka navodila za uporabo vsebujejo skrajSane informacije in
ne nadomescajo osnovnih navodil za uporabo. Celotna navodila za
uporabo in druge aktualne dokumente o vaSem stroju lahko poisCete
na spletni strani Miele:
https://www.miele.si/professional/navodila-za-uporabo-177.htm

Za priklic dokumentov potrebujete oznako modela ali tovarnisko
Stevilko svojega pomivalnega stroja. Oba podatka sta navedena na
napisni ploscici, ki je nameScena desno v pregibu vrat.
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Pravilna postavitev

» Pomivalnega stroja ne smete postaviti v obmocje, kjer obstaja
nevarnost eksplozije in zmrzovanja.

» Pred in med montazo pomivalnega stroja bodite previdni.
Nekateri kovinski deli lahko predstavljajo nevarnost za
poskodbe/ureznine. Nosite zascitne rokavice.

» V obmodju okrog pomivalnega stroja mora biti postavljeno
predvsem pohistvo za profesionalno rabo, sicer obstaja moznost
Skode zaradi kondenzata.

Obcutljivo pohistvo lahko zascitite z namestitvijo kompleta za zascito
pred soparo (dodatna oprema).

Zascitno folijo morate prilepiti pod delovno plos¢o v obmocju
odpiranja stroja.

» Pomivalni stroj za vgradnjo pod pult lahko postavite samo pod
neprekinjen delovni pult, ki mora biti privijaCen na sosednje omarice,
saj je le tako zagotovljena potrebna stabilnost.

» Vzmeti vrat morajo biti enako nastavljene na obeh straneh.
Pravilno so nastavljene, ¢e napol odprta vrata (kot odpiranja pribl.
45°) ostanejo v tem polozaju, tudi ko jih spustite. Vrata ne smejo
nenadzorovano pasti.

Stroj lahko deluje samo s pravilno nastavljenimi vzmetmi vrat.

Ce vrat ni mogode pravilno nastaviti, pokligite servisno sluzbo Miele.

Maksimalna teza sprednje ploSce, ki jo lahko izravnate s tovarnisko
vgrajenimi vzmetmi vrat, znasa 10-12 kg (odvisno od modela).

Tehni¢na varnost

» Pomivalni stroj lahko prvi¢ zazene, vzdrzuje in popravlja samo
osebje servisa Miele, pooblas€en zastopnik za opremo Miele ali
ustrezno usposobljen strokovnjak. Zaradi nestrokovne instalacije,
vzdrzevanija ali popravila je lahko resno ogrozena varnost
uporabnika.
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» Pomivalni stroj lahko upravljajo izkljuéno osebe, ki so bile v to
uvedene. Osebiju, ki upravlja stroj, je treba redno dajati napotke in ga
ustrezno Solati.

» Pred uporabo pomivalnega stroja preverite, e so na njem vidne
poskodbe. PoSkodovanega pomivalnega stroja ne smete v nobenem
primeru uporabiti, saj lahko ogrozi vaso varnost!

» Pogkodovan ali nezatesnjen pomivalni stroj takoj izklopite in
pokliCite servis Miele, zastopnika za opremo Miele ali ustrezno
usposobljenega strokovnjaka.

» Poskodovane sestavne dele lahko zamenjate samo z originalnimi
nadomestnimi deli Miele. Podjetje Miele lahko le za te dele jamci, da
izpolnjujejo funkcionalne in varnostne zahteve v polnem obsegu.

» Elektricna varnost pomivalnega stroja je zagotovljena samo v
primeru, Ce je priklopljen na pravilno ozemljeno elektricno napeljavo.
Ce ste v dvomih, naj hiSno instalacijo preveri usposobljen elektricar.

» Upostevajte napotke za instalacijo v navodilih za uporabo in
inStalacijskem nacrtu.

» Prepri¢ajte se, da se prikljuéni podatki (napetost, frekvenca in
varovalka), ki so navedeni na napisni ploscici, ujemajo s podatki
vasega elektricnega omrezja.

» Pomivalni stroj lahko uporabljate samo, ¢e mehanika vrat
brezhibno deluje, sicer pri aktiviranem avtomatskem odpiranju vrat
(odvisno od modela) lahko obstaja nevarnost poskodbe.
Maksimalna teza sprednje ploSce, ki jo lahko izravnate s tovarnisko
vgrajenimi vzmetmi vrat, znasa 10-12 kg (odvisno od modela).

Da je delovanje mehanike vrat brezhibno, prepoznate na naslednji
nacin:

- Vzmeti vrat morajo biti enako nastavljene na obeh straneh.
Pravilno so nastavljene, Ce napol odprta vrata (kot odpiranja pribl.
45°) ostanejo v tem polozaju, tudi ko jih spustite. Vrata ne smejo
nenadzorovano pasti.
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- Ko po fazi suSenja odprete vrata stroja, se vodila za zapiranje vrat
avtomatsko vrnejo v prvotni poloza,.

» Pomivalni stroj ne sme prekrivati nobenega vti¢a elektriéne
naprave, ker je globina vgradne nise lahko premajhna in zaradi
pritiska na vti¢ pride do nevarnosti pregrevanja. Upostevajte navodila
v poglavju ,Elektricni prikljucek®.

» Pomivalnega stroja ne smete priklopiti na omrezje preko
elektricnega podaljSka ali razdelilnika, saj le-ti ne zagotavljajo
potrebne varnosti (npr. nevarnost pregrevanja).

» V nobenem primeru ne smete odpreti ohisja pomivalnega stroja.
Morebiten stik s prikljuCki pod napetostjo ter spreminjanje elektric¢nih
in mehanskih sestavnih delov ogroza vaso varnost in lahko vodi do
motenj delovanja stroja.

» Ce je poskodovan prikljuéni kabel, pomivalnega stroja ne smete
uporabiti. PoSkodovan prikljucni kabel je treba zamenjati z ustreznim
prikljuénim kablom. Zaradi varnosti lahko kabel zamenja samo
osebje servisne sluzbe Miele ali ustrezno usposobljen strokovnjak.

» Pred vsakim vzdrzevalnim delom pomivalni stroj lo¢ite od
elektricnega omrezja.

» Plasti¢no ohisje vodnega priklju¢ka vsebuje dva elektri¢na ventila.
Onhisja ne potapljajte v tekocCine.

» V dovodni cevi so tudi elektriéni vodniki. Zato cevi v nobenem
primeru ne skrajsajte!
» Vgrajeni sistem Waterproof zanesljivo $¢iti pred $kodo zaradi izliva
vode pod naslednjimi pogoiji:

- inStalacija je izvedena v skladu s predpisi,

- Ce opazite okvaro stroja, morate nemudoma poskrbeti za
popravilo oziroma zamenjavo poSkodovanega dela,

- pred daljSo odsotnostjo (npr. dopust) zaprite dovod vode.
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Sistem Waterproof deluje tudi, ko je pomivalni stroj izklopljen. Vendar
pa stroj ne sme biti loCen od elektricnega omrezja.

» Ce pomivalnega stroja ne popravi servisna sluzba, ki jo je
pooblastilo podjetje Miele, prenehajo veljati pravice, ki izhajajo iz
garancije.

Pravilna uporaba

» Pomivalni stroj je predviden samo za delovanje z vodo in
pomivalnimi sredstvi, primernimi za uporabo v pomivalnih strojih. V
stroju ne smete uporabljati organskih topil ali vnetljivih tekoc€in.

Med drugim obstaja nevarnost eksplozije in materialne Skode zaradi
uni¢enja gumijastih in plasti¢nih delov ter posledi¢nega iztekanja
tekocin.

» Ob odprtih vratih stroja se lahko poSkodujete ali spotaknete. Vrat
ne puscajte po nepotrebnem odprtih.

» Na odprtih vratih stroja ne smete sloneti ali sedeti. Stroj se lahko
prevrne ali poskoduije.

» Vodno napeljavo, ki vodi do stroja, morate po delih na
vodovodnem omrezju odzraciti, sicer lahko pride do poskodb
sestavnih delov stroja.

» Upostevajte visoko temperaturo med delovanjem stroja. Ce
odprete vrata stroja, obstaja nevarnost opeklin oz. oparin! Posoda,
koSare in vlozki se morajo najprej ohladiti. Morebitne ostanke vrocCe
vode iz vbocenih delov izpraznite v pomivalno komoro.

» Voda v pomivalni komori ni pitnal!

» Predhodna obdelava posode (npr. s sredstvi za rocno pomivanje
posode in drugimi Cistilnimi sredstvi), pa tudi nekatere vrste
umazanije in nekatera Cistilna sredstva, lahko povzrocijo penjenje.
Zaradi pene je lahko rezultat pomivanja slabsi.
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» Pena, ki izhaja iz pomivalne komore, lahko privede do Skode na
pomivalnem stroju. Ce opazite izhajanje pene, takoj prekinite
program in stroj loCite od elektricnega omrezja!

» Tekodine na tleh lahko — odvisno od lastnosti povrsine tal in
materiala obutve — predstavljajo nevarnost zdrsa. Pazite, da so tla po
moznosti suha in morebitne polite tekoCine nemudoma odstranite s
primernim sredstvom. Pri odstranjevanju nevarnih snovi in vroc¢ih
tekocCin upostevajte ustrezne zascitne ukrepe.

» Pri uporabi pomivalnih sredstev in specialnih izdelkov obvezno
upostevajte navodila proizvajalca sredstva. Vsa pomivalna sredstva
uporabljajte izklju€no za predviden namen, sicer lahko pride do
materialne Skode in mocnih kemijskih reakcij (npr. reakcija pokalnega
plina).

» Miele ne odgovarja za vplive kemi¢nih pomivalnih sredstev na
material posode, ki se pomiva. Upostevajte navodila proizvajalca
pomivalnega sredstva glede skladiS€enja, uporabe in doziranja.

» Ne vdihavajte praskastih pomivalnih sredstev! Pomivalnega
sredstva ne smete zauziti! Ta sredstva namrec¢ lahko povzrocijo
razjede v nosu, ustih in Zrelu. Ce ste sredstvo pomotoma vdihnili ali
zauzili, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

» Osebe, starejSe od 16 let, lahko polnijo ali menjajo posode za
pomivalne kemikalije, Ce so bile v to delo ustrezno uvedene.

» Ne uporabljajte praskastih in teko¢ih pomivalnih sredstev z
vsebnostno aktivnega klora. Tovrstna sredstva lahko poskodujejo
plastiko in tesnila pomivalnega stroja.

» Da prepreéite materialno $kodo in korozijo, pazite, da v pomivalno
komoro in na ohisje stroja ne zaidejo kisline, raztopine z vsebnostjo
klora in Zelezni materiali, ki rjavijo.

» V pomivalnem stroju ne smete pomivati posode z ostanki pepela,
peska, voska, maziv ali barve. Te snovi poskodujejo pomivalni stroj.
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» Pomivalnega stroja in njegove neposredne okolice ne smete &istiti
z brizganjem vode, npr. s pomocjo vodne cevi ali visokotlacne
Cistilne naprave.

» Pri pokonéni razvrstitvi ostrih in konic¢astih delov pribora pazite, da
se ne poskodujete. Pribor zato razvrstite tako, da bo moznost
poskodb ¢im manjsa.

» Pred vlaganjem v stroj s posode odstranite vse grobe ostanke jedi.

Ce so v blizini otroci

» Otroci, ki se zadrzujejo v blizini pomivalnega stroja, naj bodo
vedno pod nadzorom. Nikoli ne dovolite, da bi se otroci igrali s
pomivalnim strojem. Med drugim obstaja nevarnost, da se otroci
zaprejo v pomivalni stroj.

» Poskrbite, da se otroci, mlaj$i od osem let, ne zadrzujejo v
neposredni blizini pomivalnega stroja, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

» Otroci, starej$i od osem let, lahko pomivalni stroj uporabljajo brez
nadzora samo, ¢e so z njegovim upravljanjem seznanjeni do te mere,
da ga lahko varno uporabljajo. Otroci morajo poznati in razumeti
mozne nevarnosti, ki jim pretijo zaradi napacnega rokovanja s
strojem.

» Ce je aktivirano avtomatsko odpiranje vrat, se majhni otroci ne
smejo zadrzevati v obmocju odpiranja vrat pomivalnega stroja. V
primeru nepravilnega delovanja namre¢ obstaja nevarnost
poskodbe.

» Prepredite, da bi otroci prisli v stik s procesnimi kemikalijami!
Procesne kemikalije lahko povzrocCijo razjede v ustih in Zrelu, lahko
pa pride tudi do zadusitve. Zato otrok ne pustite niti v blizino
odprtega pomivalnega stroja, saj so v njem lahko ostanki procesnih
kemikalij. Ce je otrok dal v usta procesno kemikalijo, takoj obisgite
zdravnika.
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Dodatna oprema

» Uporabljajte izklju¢no originalno opremo Migle. V primeru
namestitve ali vgradnje drugacne opreme prenehajo vse pravice, ki
izhajajo iz garancije.

» Miele vam nudi jamstvo za dobavo nadomestnih delov, potrebnih
za delovanje, Se do 15 let, najmanj pa 10 let po koncu serijske
proizvodnje vasega pomivalnega stroja.

Transport

» Pomivalni stroj transportirajte samo v pokonénem poloZaju, da
morebitna preostala voda ne bo zasla v elektricno krmiljenje in
povzroCila moten;.

» Pred transportom stroj izpraznite in pritrdite vse proste dele, npr.
koSare, cevi in kabel.

Podjetje Miele ne odgovarja za skodo, ki je posledica
neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.
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Osnovne nastavitve

Vklop pomivalnega stroja
m Odprite vrata stroja.

m S senzorsko tipko (O vklopite
pomivalni stroj.

Ob vklopu pomivalnega stroja se najprej
pojavi pozdravni zaslon in zazveni
pozdravha melodija.

Nastavitev jezika

Prikazovalnik se avtomatsko preklopi na
nastavitev jezika.

m S senzorskima tipkama VA izberite
Zeleni jezik in po potrebi drzavo ter
potrdite izbiro z OK.

Nastavljeni jezik je oznagen s
kljukico V.

Nastavitev sistema Miele@home
Na prikazovalniku se izpiSe sporocilo
Miele@home.

m Ce Zelite Miele@home takoj nastaviti,
potrdite z OK.

Nasvet: Ce pa Zelite nastavitev opraviti
pozneje, izberite moznost Preskociin jo
potrdite z OK.

Na voljo imate dve moznosti, da
pomivalni stroj povezete v WLAN-
omrezje:

m Izberite Zeleno metodo povezave in jo
potrdite z OK.

1. PoveZi prek aplikacie

2. Povezi prek WPS-ja
(WPS = Wi-Fi Protected Setup)

Prikazovalnik in ustrezna aplikacija
Miele vas vodita skozi nadaljnje korake
postopka.

Nastavitev ure

Ce je stroj povezan z omrezjem

WLAN, se ura avtomatsko posodobi.

Prikazovalnik se preklopi na nastavitev
ure.

Nastavitev ure je potrebna za uporabo
moznosti ,,Timer*

m S senzorskima tipkama VA nastavite
ure in jih potrdite z OK.

m Nato nastavite Se minute in jih
potrdite z OK.

Ce senzorsko tipko V ali A zadrzite
pritisnjeno, se vrednost samodejno

povecuje ali zmanjsuje.

Nastavitev trdote vode

Prikazovalnik se preklopi na nastavitev
trdote vode.

- Pomivalni stroj nastavite natané¢no na
trdoto vode v vaSem vodovodnem
omrezju.

- TocCen podatek o stopnji trdote vode
po potrebi dobite na pristojnem
podjetju za oskrbo s pitho vodo.

- Ce trdota vode niha (npr. 10-15 °dH),
napravo za mehc&anje vode vedno
nastavite na najvisjo vrednost (v tem
primeru 15 °dH).

V primeru morebitnega kasnejSega
popravila boste serviserju olajsali delo,
¢e mu boste lahko navedli trdoto vode.

Zato vas prosimo, da spodaj vpisete
trdoto vode:
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°dH

Tovarnisko je nastavljena trdota vode
14 °dH.

m Nastavite trdoto vode glede na trdoto
v vasem vodovodnem omrezju in jo
potrdite z OK.

Nato se prikazejo opozorila.

Po potrditvi teh sporocil z OK se po
potrebi pojavita Se prikaza'potrebnega

polnjenja S Dodaijte sol in #- Dodajte
sredstvo za izp..

m Ce je potrebno, dodajte sol in
sredstvo za izpiranje (glejte poglavje
»Prvi zagon®, odstavka
»Regeneracijska sol“ in ,,Sredstvo za
izpiranje*).

m Sporocila potrdite z OK.

Na prikazovalniku se za kratek ¢as
izpiSe izbrani program in zasveti
ustrezna senzorska tipka.

Nato se lahko za nekaj sekund prikaze
napoved porabe vode v izbranem
programu.

Nato se prikazovalnik preklopi na prikaz
predvidenega trajanja izbranega
programa.

158

Odpiranje vrat

Vrata se v nekaterih programih
avtomatsko odprejo za rezo, da se
izboljSa susenje.

To funkcijo lahko tudi izklopite.
Pomivalni stroj je opremljen z
odpiranjem vrat na motorni pogon, ki se

aktivira s trkanjem (,,funkcija
Knock2open®).

m Dvakrat na hitro potrkajte na zgornjo
tretjino vrat stroja.

Vrata se odprejo za rezo.

m Primite vrata na zgornjem robu in jih
povlecite iz zapore.
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Vodilo za zapiranje vrat se vrne v
prvotni polozaj.

Pri tem ne smete zadrzati vodila za
zapiranje vrat, da ne pride do
tehni¢ne motnje.

Ce odprete vrata stroja med
pomivanjem, se samodejno prekinejo
vse funkcije.

Stevilo trkov, na katero se odzove stroj,
lahko spremenite ali pa funkcijo
izklopite.

& Nevarnost oparin zaradi vroce
vode.

Med delovanjem stroja je lahko voda
VvV hjegovi notranjosti vroca.

Zato vrata med delovanjem stroja
odprite zelo previdno.

& Nevarnost poskodbe zaradi
avtomatskega odpiranja vrat.

Vrata se lahko ob koncu programa
avtomatsko odprejo.

Pazite, da je obmocje odpiranja vrat
vedno prosto.

Zapiranje vrat
m KoSari za posodo potisnite v stro;j.

m Vrata potisnite proti ohisju stroja, tako
da se zaskocijo.

Vrata se nato avtomatsko zaprejo.

& Nevarnost poskodbe zaradi
zapiranja vrat.

Pri zapiranju vrat si lahko priprete
prste.

Ne segajte v obmocje zapiranja vrat.

Dodajanje soli

& Skoda zaradi neprimernih vrst
soli.

Nekatere vrste soli lahko vsebujejo v
vodi netopne sestavine, ki povzrocijo
motnje v delovanju naprave za
mehc&anje vode.

Uporabljajte samo posebno, po
moznosti grobozrnato regeneracijsko
sol ali drugo Cisto regeneracijsko sol.

& Skoda zaradi pomivalnega
sredstva v napravi za meh&anje
vode.

Pomivalno sredstvo uni¢i napravo za
mehcanje vode.

Pomivalnega sredstva (tudi tekoCega)
ne dodajajte v rezervoar za sol.

Pred prvim dodajanjem soli v
rezervoar za sol vlijte priblizno dva litra
vode, da se bo sol lahko raztopila.

Po prvem zagonu stroja pa je v
rezervoarju za sol vedno dovolj vode.

m Vzemite spodnjo koSaro iz pomivalne
komore in odprite pokrovéek
rezervoarja za sol.

m V rezervoar za sol najprej nalijte
pribl. 2 | vode.
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m Na odprtino rezervoarja za sol
nastavite lijak in vsujte vanj toliko soli,
da je rezervoar poln. Rezervoar drzi
do 2 kg soli, odvisno od vrste soli.

m |z obmocja polnjenja oCistite ostanke
soli. Nato privijte pokrovcek
rezervoarja za sol.

Dodajanje sredstva za izpiranje

m Privzdignite rumeno tipko na
pokrovEku rezervoarja za sredstvo za

PokrovCek se odpre.
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m Dodajte le toliko sredstva za izpiranje,
da se kazalec nivoja napolnjenosti
(puscCica) pri vodoravno odprtih vratih
temno obarva.

Rezervoar za sredstvo za izpiranje drzi
pribl. 110 ml.

m Zaprite pokrovcek, tako da se
obcéutno zaskodi, sicer lahko v
rezervoar med pomivanjem pride
voda.

m Morebitno razlito sredstvo skrbno
obrisite, da preprecite mo¢no
penjenje v naslednjem programu
pomivanja.

Ce Zelite dosedi optimalne rezultate
pomivanja, lahko koli¢ino doziranja
sredstva za izpiranje prilagodite svojim

potrebam.
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Podrocje uporabe

Pomivalno sredstvo morate izbrati
ustrezno okolju, v katerem ga
uporabljate. Pri uporabi v
profesionalnem okolju priporo€amo
uporabo profesionalnih pomivalnih
sredstev.

Praskasta in tekoCa pomivalna sredstva
ter druge procesne kemikalije za vas
pomivalni stroj za profesionalno
uporabo lahko udobno narocite na
spletni strani Miele:
https://shop.miele-professional.de/
procare-shine/

Za uporabo v zasebnem okolju pa
priporoamo uporabo pomivalnih
sredtev za gospodinjske pomivalne
stroje, npr. pomivalna sredstva iz
Mielejeve ponudbe.

PraSkasta pomivalna sredstva in drugo
potros$no blago za vas pomivalni stroj
za uporabo v gospodinjskem okolju
lahko udobno narocite v aplikaciji
Miele@mobile ali na spletni strani Miele:
https://www.miele.de/haushalt/
produktauswahl-miele-spuelmittel

Praskasto pomivalno sredstvo
in tablete

V dozirni napravi v vratih uporabljajte
samo praskasto pomivalno sredstvo
ali tablete.

Uporabljajte samo tablete
pomivalnega sredstva, ki se dovolj
hitro raztopijo.

Primerne tablete najdete v ponudbi
pomivalnih sredstev Miele. Pri
uporabi vec¢funkcijskih pomivalnih
sredstev (tablete, ki poleg funkcije
pomivanja nudijo tudi funkciji
sredstva za izpiranje in mehc¢anja
vode) vam priporo¢amo, da zaradi
kratkega trajanja programov in glede
na kakovost vode dodatno uporabite
sredstvo za izpiranje in
regeneracijsko sol (v zmanjSani
koncentraciji).

m Praskasto pomivalno sredstvo ali
tablete dajte v komoro prekata za
pomivalno sredstvo.

Doziranje pomivalnega
sredstva

V prekat za pomivalno sredstvo lahko
dodate najve¢ 50 ml pomivalnega
sredstva.

V prekatu so za pomo¢ pri doziranju
oznake 20, 30 in max., ki pri povsem
odprtih vratih stroja (vodoravni polozaj)
nakazujejo priblizno koli¢ino polnjenja v
ml in maksimalno viSino polnjenja.
Odvisno od proizvajalca in velikosti zrn
oznaki podajata priblizno koli¢ino
praskastega pomivalnega sredstva v
gramih.
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m Pri doziranju upostevajte navodila
proizvajalca pomivalnega sredstva.

m Ce ni drugaée navedeno, v prekat
dozirajte eno tableto ali 20 do 30 ml
pomivalnega sredstva, odvisno od
stopnje umazanosti posode.

Ce uporabite manj pomivalnega
sredstva, kot ga priporoCa proizvajalec,
se lahko zgodi, da posoda po
konCanem pomivanju ne bo popolnoma
Cista.

Dodajanje pomivalnega
sredstva

m V prekat napolnite pomivalno
sredstvo.

m Zaprite pokrovcéek prekata, tako da se
obcutno zaskogi.
Tekoce pomivalno sredstvo

Pomivalni stroj lahko po Zelji opremite z
zunanjo dozirno ¢rpalko za tekoca
pomivalna sredstva (DOS modul).

m Privzdignite rumeno tipko na
pokrovCku prekata za pomivalno
sredstvo /\.

Pokrov&ek se odpre.
Ko je program koncan, je pokrovéek ze
odprt.
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V primeru posebnih vrst umazanije in
Ce se odlocCite za doziranje tekoCega
pomivalnega sredstva, se obrnite na
osebje servisa Miele, da bo pomivalno
sredstvo optimalno prilagodilo

okoli§€inam pomivanja.
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Vklop pomivalnega stroja
m Odprite vodno pipo, Ce je zaprta.
m Odprite vrata stroja.

m Preverite, ali se prsilne roCice
neovirano vrtijo.

m Dotaknite se senzorske tipke OO.
Ce je bil pomivalni stroj pred tem
izklopljen ve¢ kot eno minuto, se
morate senzorske tipke (O dotakniti
za nekoliko dlje (zasc¢ita med
brisanjem).

Na prikazovalniku se za kratek ¢as
izpiSe izbrani program in zasveti
ustrezna senzorska tipka.

Nato se lahko za nekaj sekund prikaze
napoved porabe vode v izbranem
programu.

Na koncu se prikazovalnik preklopi na
prikaz predvidenega trajanja izbranega
programa.

Izbira programa

Program izberite glede na vrsto in
stopnjo umazanosti posode.

V poglavju ,,Pregled programov* so
opisani posamezni programi in njihova
podrocja uporabe.

m Dotaknite se senzorske tipke
zelenega programa.

Senzorska tipka izbranega programa
sveti.

Pod moznostjo (I so vam na voljo Se

drugi programi.

m Po potrebi se dotaknite senzorske
tipke (.

Na prikazovalniku se izpiSe prvi izmed
dodatnih programov.

m S senzorsko tipko VA na
prikazovalniku izberite Zeleni
program.

Zdaj lahko izberete programske
moznosti.

Ce so programske moznosti izbrane,
svetijo ustrezne senzorske tipke.
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Prikaz trajanja programa

Pred zaCetkom programa je na
prikazovalniku izpisano predvideno
trajanje izbranega programa. Ce med
potekom programa odprete vrata, pa je
prikazan preostali ¢as do konca
programa.

Faza programa, ki se trenutno izvaja, je
oznacena s simbolom:

predizpiranje/namakanje

pomivanje

vMesno izpiranje
# zadnje izpiranje
¥ susenje

O konec

Podatek o trajanju se lahko za isti
program razlikuje. Trajanje je na primer
odvisno od temperature vode, ki priteka
v stroj, ciklusa regeneracije naprave za
mehcanje vode, vrste pomivalnega
sredstva ter koli¢ine in umazanosti
posode.

Ko program prvi€ izberete, se prikaze
¢as, ki ustreza povpre¢nemu trajanju
programa pri prikljucku na hladno vodo.

Med vsakim potekom programa
krmiljenje stroja popravi njegovo trajanje
skladno s temperaturo vode, ki priteka v
stroj, in koli¢ino posode.
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Zagon programa

m Zazenite program, tako da zaprete
vrata stroja.
Sporodila, ki se predhodno izpisejo
na prikazovalniku, potrdite z OK.

Opti€na kontrola delovanja sveti, kar
potrjuje, da se je program zacel izvajati.

S tipko OK lahko med potekom
programa pri odprtih vratih prikazete

ime programa, ki se trenutno izvaja.

& Nevarnost oparin zaradi vroCe
vode.

Med delovanjem stroja je lahko voda
Vv njegovi notranjosti vroca.

Zato vrata med delovanjem stroja
odprite zelo previdno.
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Konec programa

Ob koncu programa pri zaprtih vratih
stroja opti¢na kontrola delovanja pocasi
utripa in lahko zazvenijo zvoc¢ni signali.

Opti¢na kontrola delovanja ugasne
10 minut po koncu programa, ¢e so
vrata stroja zaprta.

Program je koncan, ko se na
prikazovalniku izpiSe sporocilo
O Konec.

Ce je vklopljena funkcija ,,AutoOpen®,
se vrata v nekaterih programih
avtomatsko odprejo za rezo. Na ta
nacin se izboljSa susenje.

Ce je vklopliena nastavljiva funkcija
Paraba, lahko zdaj prikazete dejansko
porabo vode v programu, ki se je
pravkar izvedel.

Susilni ventilator po potrebi deluje Se
nekaj minut po koncu programa.

/N 8koda zaradi vodne pare.

Vodna para lahko poskoduje
obcutljive robove delovnega pulta,
¢e po konCanem programu odprete
vrata, ventilator pa ne deluje vec.

Ce ste izklopili avtomatsko odpiranje
vrat in Zelite kljub temu po koncu
programa odpreti vrata, jih odprite do
konca.

Izklop pomivalnega stroja
m Odprite vrata stroja.

m Pomivalni stroj lahko kadar koli
izklopite s senzorsko tipko OO.

m VpraSanje |zklopi aparat potrdite z OK.

Ce pomivalni stroj izklopite med
izvajanjem programa, se program
prekine.

Na ta nacin lahko prekinete tudi potek
nastavitve timerja.

m Ce ste se dotaknili senzorske
tipke O, program pa se no¢e
prekiniti, na prikazovalniku s tipko vV
izberite moznost Ne izklopi aparata in jo
potrdite z OK.

/N Skoda zaradi iztekajoge vode.
IztekajoCa voda lahko povzrodi
Skodo.

Ce bo pomivalni stroj dlje &asa brez
nadzora (npr. med dopustom), iz
varnostnih razlogov zaprite vodno
pipo.
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Program Uporaba Pomivalno sredstvo
Naslednji podatki se nanasajo
na izdelke za pomivanje Miele.

Upostevajte navodila
proizvajalca!
Prekat za pomivalno
sredstvo /"

& Za sveze ostanke jedi, ki se le malo drzijo 20-25¢g

Kratki posode ali 1 tableta

N Za normalne, rahlo zasu$ene ostanke jedi 20259

Univerzalni ali 1 tableta

d Za prismojene, moc¢no zasu$ene Skrobne ali 20-25¢g

Intenzivni beljakovinske " ostanke jedi, ki se moéno drzijo ali 1 tableta

posode

v Poseben program za pomivanje kozarcev 20-25¢g

Kozarci ali 1 tableta

& Energetsko varéni program z dolgim ¢asom 20259

ECO¥ trajanja ali 1 tableta

on Poseben higienski program za pomivanje 20-25¢

Higiena posode z visokimi higienskimi zahtevami ali 1 tableta

= Poseben program za pomivanje plasticne 20-25¢g

Plastika posode ali 1 tableta

iy Za spiranje mo¢no umazane posode, npr. za

Hladno predhodno odstranjevanje umazanije ali za

predizpiranje preprecitev mocne zasuSenosti ostankov, ko

zagon celotnega programa $e ni smiseln.

*) Za pomivanije tovrstne posode je ta program glede skupne porabe energije in vode najbolj u€inkovit.
(fiksen potek programa, ki ga ni mogoce spremeniti)

R glejte poglavje ,,Pomivalno sredstvo“
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Model
pomivalnega stroja

ViSina prostostojecega stroja

Visina vgradnega stroja
Visina vgradne nise

Sirina

Sirina vgradne nise

Globina prostostojecega stroja
Globina vgradnega stroja

Teza

Napetost

Priklju¢na mo¢

Zascita

Poraba elektriCne energije v stanju izklju€enosti
Mo¢€ v stanju pripravljenosti
Omrezno stanje pripravljenosti
Frekvenéno obmocje

Maksimalna mo¢ oddajanja

Tlak v vodnem prikljucku
Priklju¢ek na hladno ali toplo vodo
Trdota vstopne vode

Visina ¢rpanja

Dolzina ¢rpanja

Temperatura okolice

Relativna zra¢na vlaznost
maksimalna
linearno padajoc¢a do

Omrezni prikljucni kabel
Zmogljivost

Emisija hrupa
raven zvokovne moc¢i LwA
raven zvocnega tlaka LpA

Dodeljene kontrolne oznake
Oznaka CE

Naslov proizvajalca

XXL
PFD 104 SCVi

845 mm
(nastavljiva + 65 mm)

od 845 mm
(nastavljiva + 65 mm)

598 mm
600 mm
570 mm
maks. 51 kg

glejte napisno ploscico

04 W

50W

09W
2,4000-2,4835 GHz
<100 mW
50-1.000 kPa
do maks. 60 °C
maks. 36 °d
maks. 1,0 m
maks. 4,0 m
5°Cdo40°C

80 % za temperature do 31 °C
50 % za temperature do 40 °C

pribl. 1,7 m
14 pogrinjkov

45 dB (A)
32,5dB (A)

VDE, EMC (ne povzroc¢a radijskih motenj)
Direktiva o strojih 2006/42/ES

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29,
33332 Giitersloh, Nemcija
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Osterreich:

Miele Gesellschaft m.b.H.

Mielestr. 1, A-5071 Wals bei Salzburg
Telefon 050 800 800, Telefax 050 800 81219
Miele im Internet: www.miele.at

E-mail: info@miele.at

Ceska republika:

Miele spol. s r.o.
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Internet: www.miele.cz
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Tel. 22 335 00 00
www.miele.pl

Magyarorszag:

Miele Kft.
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Tel: (06-1) 880-6400, Fax: (06-1) 880-6403
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